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Na temelju članka 109. stavka 3. i članka 113. Zakona o prostornom uređenju ("Narodne novine", br. 153/13, 
65/17, 114/18, 39/19, 98/19 i 67/23) i te članka 35. Zakona o lokalnoj i područnoj (regionalnoj) samoupravi 
("Narodne novine", broj 33/01, 60/01, 129/05, 109/07, 125/08, 36/09, 36/09, 150/11, 144/12, 19/13 – 
pročišćeni tekst, 137/15, 123/17, 98/19 i 144/20) i članka 16. Statuta Požeško-slavonske županije ("Požeško-
slavonski službeni glasnik" br. 1/13, 2/18 i 2/21), Županijska skupština Požeško-slavonske županije na svojoj 
15. sjednici održanoj 13. prosinca 2023. godine donijela je 
 
 
 
 

ODLUKU 
o donošenju IV. Izmjena i dopuna 

Prostornog plana Požeško-slavonske županije 
 
    
I. TEMELJNE ODREDBE 
 
 

Članak 1. 
Donose se IV. Izmjene i dopune Prostornog Plana Požeško-slavonske županije ("Požeško-slavonski 
službeni glasnik" br. 5/02, 5A/02, 4/11, 4/15 i 5/19 i 6/19 – pročišćeni tekst), u daljnjem tekstu: Izmjene i 
dopune PPPSŽ-a, za područje Požeško-slavonske županije. 
 

Članak 2. 
IV. Izmjene i dopune Prostornog plana Požeško-slavonske županije izradio je Zavod za prostorno uređenje 
Požeško-slavonske županije. 
 

Članak 3. 
Sastavni dio ove Odluke je elaborat pod nazivom IV. Izmjene i dopune Prostornog Plana Požeško-slavonske 
županije" koji se sastoji od tekstualnog i grafičkog dijela te obveznih priloga, a sadrži: 
 
UVOD 
 
I. TEKSTUALNI DIO: 

  

• Odredbe za provedbu 
 

II. GRAFIČKI DIO: 
 

• Kartografski prikazi u mjerilu 1:100.000 
1. Korištenje i namjena prostora/površina  
2. Infrastrukturni sustavi i mreže 

2.A. Elektroenergetika i plinoopskrba 
2.B. Pošta i elektroničke komunikacije 
2.C. Vodno gospodarski sustavi 

3. Uvjeti korištenja i zaštite prostora 
3.A. Područja posebnih uvjeta korištenja 

Natura 2000/ Ekološka mreža 
3.B. Područja posebnih ograničenja u korištenju 

Područja primjene posebnih mjera uređenja zemljišta 
 

• Kartografski prikazi – kartogrami 
2.       Administrativna središta i razvrstaj državnih, županijskih i lokalnih cesta 
4. Infrastrukturni sustavi 
4.1. Prometni sustavi 
4.2. Pošta i elektroničke komunikacije 
4.3. Energetski sustavi 
4.4. Vodno gospodarski sustavi 

http://www.zakon.hr/cms.htm?id=260
http://www.zakon.hr/cms.htm?id=261
http://www.zakon.hr/cms.htm?id=262
http://www.zakon.hr/cms.htm?id=263
http://www.zakon.hr/cms.htm?id=264
http://www.zakon.hr/cms.htm?id=265
http://www.zakon.hr/cms.htm?id=266
http://www.zakon.hr/cms.htm?id=267
http://www.zakon.hr/cms.htm?id=268
http://www.zakon.hr/cms.htm?id=285
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4.4.1. Vodoopskrba i korištenje voda 
4.4.2. Odvodnja otpadnih voda, melioracijska 

Odvodnja, uređenje vodotoka i voda 
5. Gospodarenje otpadom 
6. Potencijalna područja za istraživanje mineralnih sirovina 
7. Biciklističke rute 

 
III. OBVEZNE PRILOGE: 

 

• Obrazloženje IV. Izmjena i dopuna PPPSŽ 

• Popis stručnih podloga na kojima se temelje prostorno planska rješenja 

• Popis sektorskih dokumenata i propisa poštivanih u izradi Plana 

• Strateška studija utjecaja na okoliš IV. Izmjena i dopuna Prostornog plana Požeško-slavonske 
županije  

• Zahtjevi sukladno članku 90. Zakona o prostornom uređenju („Narodne novine“, br. 153/13, 
65/17, 114/18, 39/19, 98/19 i 67/23) i ostali pojedinačni zahtjevi zaprimljeni prije javne rasprave 

• Izvješće o javnoj raspravi 

• (u privitku Mišljenja iz članka 101. Zakona o prostornom uređenju („Narodne novine“, br. 153/13, 
65/17, 114/18, 39/19, 98/19 i 67/23) 

• Sažetak za javnost 

• Evidencija postupka izrade i donošenja 
 
 
 
 
 
II. ODREDBE ZA PROVEDBU 

 
Članak  4. 

U članku 17. stavku 1. dodaje se novi podstavak 7. koji glasi: 
„- prostor za istraživanje i eksploataciju ugljikovodika, geotermalnih voda u energetske svrhe,“. 
 
Dosadašnji podstavci 7. i 8. postaju podstavci 8. i 9. 
 

Članak 5. 
U članku 18. stavku 1. točka b) mijenja se i glasi: 
„b) područja i građevine izvan građevinskog područja za izgradnju građevina infrastrukture (komunalne, 

prometne, energetske, iskorištavanje obnovljivih izvora energije, sportske i dr.), igrališta i pratećih 
građevina sporta i rekreacije, obrane, građevine za istraživanje i iskorištavanje mineralnih sirovina, manjih 
vjerskih građevina (raspela, poklonci, kapelice) i spomen-obilježja, zahvata u prostoru za robinzonski 
smještaj, građevine u funkciji gospodarenja i korištenja šuma i lovstva te stambene i gospodarske 
građevine za vlastite potrebe i potrebe seoskog turizma, ako su u funkciji poljoprivrednih djelatnosti te 
građevine za istraživanje i eksploataciju ugljikovodika i geotermalnih voda u energetke svrhe.“. 

 
Članak 6. 

U članku 21. stavku 5. iza teksta „površine posebnih namjena (obrane),“ dodaje se tekst „površine za 
istraživanje i eksploataciju ugljikovodika i geotermalnih voda u energetske svrhe,“. 
 

Članak 7. 
U članku 30. dodaje se novi stavak 4. koji glasi: 
„Osim akumulacija/retencija prikazanih u kartografskim prikazima 1. „Korištenje i namjena prostora“ i 2.C. 
„Infrastrukturni sustavi i mreže, Vodnogospodarski sustavi“ u mj 1 : 100 000, na području Županije moguće je 
PPUG/O-vima jedinica lokalne samoprave planirati i druge manje akumulacije/retencije ukoliko se za njima 
pokaže potreba.“.  

Dosadašnji stavak 4. postaje stavak 5. 
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Članak 8. 
U članku 34. stavku 1. dodaje se novi podstavak 4. koji glasi: 
„- objekti i postrojenja (građevine) za istraživanje i eksploataciju ugljikovodika i geotermalnih voda u 
energetske svrhe (obrađeno u poglavlju 11.2. ovih Odredbi za provedbu),“. 
 
Dosadašnji podstavci 4. i 5. postaju podstavci 5. i 6. 
 

Članak 9. 
Članci 37., 38., 39., 40., 41., 41a., 41b., 42. i 43. zajedno s pripadajućim naslovima i podnaslovima mijenjaju 
se i glase: 

 

 
 

„ 1.1. Građevine od važnosti za Državu na području Županije  
 

A. Prometne građevine s pripadajućim objektima, uređajima i instalacijama: 
 

A.1. Cestovne građevine: 
 

(37.)   
    a) Postojeći prometni pravci 
Broj ceste                   Opis ceste 

• DC 5  Terezino Polje (GP Terezino Polje (granica RH/Mađarska)) – Virovitica – Veliki Zdenci – Donji 
Daruvar – Lipik – Stara Gradiška (GP StaraGradiška (granica RH/BiH)), 

• DC 38 Pakrac (DC 5) – Požega – Pleternica - Đakovo (DC 7/ŽC 4147) 

• DC 47  Lipik (DC 5)–Novska–Hrvatska Dubica–Hrvatska Kostajnica–Dvor (DC 6) 

• DC 49  Pleternica (DC 38) – Lužani (A 3) 

• DC 51  Gradište (DC 53) – Požega (DC 38) – Brestovac (DC 38) – Rešetari (A3), 

• DC 53  Donji Miholjac (GP Donji Miholjac (granica RH/Mađarska)) – Našice (DC 2/LC 44092) – Martin 
(DC2) – Ruševo (DC 38) – Slavonski Brod (GP Slavonski Brod (granica RH/BiH)), 

• DC 69 Slatina (DC 2/DC 34) – Voćin – Šušnjari – Kamenska (DC 38), 

• DC 525 Pleternica (DC 49) – Sibinj – Brodski Varoš (DC 53) 

  

 b)  Planirani prometni pravac   

• A3 (Staro Petrova Selo) – Brestovac – Požega (obilaznica) – Pleternica – Čaglin – Našice 

• Pleternica – čvor Lužani (A3) 

• Korekcija/izmještanje dijela DC 51 kod naselja Cerovac 

• Korekcija/izmješatnje dijela DC 38 kod naselja Orljavac 

• Korekcija/izmještanje dijela DC 38 i DC 69 (akumulacija Kamenska) s alternativnim rješenjima 

• Planirani prometni pravac brze ceste /Europski koridor E661 (dio trase)/ Granica BiH – Stara Gradiška – 
Okučani – Lipik – Pakrac – Daruvar – Virovitica – Granica R.Mađarska /pakračko – okučanski cestovni 
smjer/ 

• Izmještanje dijela DC 47 na potezu od Lipika/D.Čaglića/Jagme do Baira u Sisačko – moslovačkaoj 
županiji (Lipovljani – Lipik) 

 
Na postojećim i planiranim cestama, uz rekonstrukciju, modernizaciju, održavanje i uređenje, moguće su i 
određene promjene u funkcionalnom smislu (promjena kategorije) i prostornom smislu (promjena trase). 
 
Za planirane priključke na državnu cestu ili rekonstrukciju postojećih priključaka potrebno je izraditi projektnu 
dokumentaciju u skladu s Pravilnikom o uvjetima za projektiranje i izgradnju priključaka i prilaza na javnu 
cestu („Narodne novine2, br. 95/14) te ishoditi suglasnosti Hrvatskih cesta d.o.o. u skladu s člankom 51. 
Zakona o cestama („Narodne novine“, br. 84/11, 22/13, 54/13, 148/13, 92/14, 110/19, 144/21, 114/22 i 
04/23).  
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A.2. Pošta i elektroničke komunikacije 

 

(38.)      

• međunarodni i međužupanijski elektronički komunikacijski vodovi s pripadajućim  
 građevinama,   

• koridori elektroničke komunikacijske infrastrukture radijskih i televizijskih operatora  
 elektroničkih komunikacija državnog značaja,   

• građevine namijenjene zaštiti i kontroli radiofrekvencijskog spektra Republike Hrvatske.   
 

B. Vodne građevine s pripadajućim objektima, uređajima i instalacijama: 
 

(39.)      

• Regulacijske i zaštitne vodne građevine na vodama I. reda 

• Branu s akumulacijom ili retencijskim prostorom s pripadajućim građevinama koje zadovoljavaju 
kriterije velikih brana 

• Vodne građevine za navodnjavanje i drugo zahvaćanje voda kapaciteta 500l/s i više 

• Vodne građevina za melioracijsku odvodnju površine 10.000 ha i više/vodne građevine za 
osnovnu melioracijsku odvodnju 

• Vodne građevine za javnu vodoopskrbu - za potrebe javnog vodoopskrbnog sustava Požeštine i 
Pakračkog dijela županije - kapaciteta zahvata 500 l/s i više 

 

C. Energetske građevine 
 

C.1. Elektroenergetske 
 

(40.)      

• Postojeća građevina za prijenos električne energije – DV 400 kV; TS Ernestinovo – TS Žerjavinec 

• Izmještanje/rekonstrukcija dijela DV 400 kV Ernestinovo – Žerjavinec koji prelazi preko 
građevinskog područja grada Kutjeva 

• Planirana građevina za prijenos električne energije – PL DV 2x400 kV TS Veleševac – U/I 
(ulaz/izlaz) TS Međurić  - TS Razbojište 

• Planirana građevina za prijenos električne energije – PL priključni DV 2x400 kV KTE Slavonski 
Brod – na PL 2x400 kV TS Veleševec – U/I (ulaz/izlaz) TS Međurić – TS Razbojište - Kutjevo   

• Planirana građevina za transformaciju električne energije - PL TS 400/110 kV Lipik 

• Sunčane elektrane (postrojenja) snage veće od 20 MW s pripadajućim građevinama 
– Sunčana elektrana Kukunjevac 1 
– Sunčana elektrana Kukunjevac 2 
– Sunčana elektrana Livađani 
– Sunčana elektrana Subocka 
– Sunčana elektrana Čaglić 
– Sunčana elektrana Ferovac 

• Sve ostale sunčane i druge elektrane (postrojenja) iz obnovljivih izvora energije (vjetar, sunce, 
biomasa, geotermalna energija, kogeneracija, i dr.) snage veće od 20 MW s pripadajućim 
građevinama 

• postrojenja za pohranu električne energije ("Energy Storage") preko 20 MW 
 

C.2. Plinoopskrbe 
 

(41.)      
- Magistralni plinovod Slobodnica – Donji  Miholjac DN 800/75 
- Magistralni plinovod Nova Kapela – Požega DN 300/50 
- Magistralni plinovod Našice - Slav. Brod DN 300/50 
- Magistralni plinovod Kutina - Dobrovac DN 200/50 
- Magistralni plinovod Dobrovac – Omanovac DN 150/50 
- Magistralni plinovod Omanovac – Daruvar DN 150/50 
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- Magistralni plinovod Lipik – Pakrac DN 150/50 
- Magistralni plinovod Pakrac – Daruvar DN 150/50 
- Magistralni plinovod MRS Badljevina – MRS Sirač DN 150/50 
- Magistralni plinovod Čaglin – Požega DN 150/50 
- Odvojni plinovod za MRS Kukunjavac 
- Spojni plinovod za PČ Čaglin 
- Odvojni plinovod za MRS Brezine DN 50/50 
- Odvojni plinovod za MRS Pakračka poljana DN 50/50 
- Spojni plinovod za MRS Kukunjevac DN 50/50 
- Spojni plinovod BIS Badljevina – MRS Badljevina 
- Magistralni plinovod Našice – Podcrkavlje DN 150 
- Magistralni plinovod čvor Janja Lipa – Lipik DN 150 
- Magistralni plinovod Piljenice – Janja Lipa – Lipik DN 150 
- Magistralni plinovod Piljenice – čvor Janja Lipa DN 150 
- Magistralni plinovod DN 150/50 Janja Lipa – Lipovljani  
- Magistralni plinovod DN 80/50 Janja Lipa-5 – KS Lipovljani 

 
Magistralni plinovod Piljenice - čvor Janja Lipa DN 150, Piljenice – Janja Lipa - Lipik DN 150, čvor Janja Lipa 
– Lipik DN 150 i Našice – Podcrkavlje DN 150 stavljeni su van funkcije.  Magistralni plinovod DN 150/50 
Janja Lipa – Zagreb, također nije u funkciji. 
 
Na tim plinovodima više se ne primjenjuje zaštitini koridor, no i dalje ih se prikazuje u prostornim planovima 
zbog položaja cijevi.  
 
 

C.3. Građevine za istraživanje i iskorištavanje mineralnih sirovina te za istraživanje i eksploataciju 
ugljikovodika i geotermalnih voda u energetske svrhe/: 
 

(41a.) 

• eksploatacijsko polje ugljikovodika "Janja Lipa" (dijelom u obuhvatu ovog Plana)   

• eksploatacijsko polje ugljikovodika "Kozarica"(dijelom u obuhvatu ovog Plana)   

• eksploatacijsko polje ugljikovodika "Jamarica"(dijelom u obuhvatu ovog Plana)   

• površina planirana za eksploataciju ugljikovodika 

• eksploatacijsko polje geotermalne vode "Lipik GT- 9" 

• istražni prostor ugljikovodika "Sava - 07", "Sava - 08" i "Sava - 09" – cijelo područje Županije  

• istražni prostor ugljikovodika "DR-03" (manjim dijelom u obuhvatu ovog Plana)   

• istražni prostor ugljikovodika u pripremi 

• prostor za istraživanje i eksploataciju geotermalne vode "Lipik" i "Tekić" 

• predloženi prostor za istraživanje i eksploataciju geotermalne vode u energetske svrhe (istražni 
potencijal geotermalne vode) "Međurić" 

• istražni prostor geotermalnih voda u energetske svrhe – cijelo područje županije 

• svi ostali istražni prostori i eksploatacijska polja za proizvodnju mineralnih sirovina 

• svi ostali istražni prostori i eksploatacijska polja ugljikovodika, geotermalnih voda u energetske 
svrhe 

      
D. Ostale građevine 
 

(41b.)    
D.1. Sportske građevine 

• igrališta za golf s pratećim sadržajima s 18 i više rupa ili površine 40 ha i više, sa ili bez 
smještajnih kapaciteta    

 

D.2. Građevine posebne namjene 

• vojna građevina i građevina od posebnog značaja za obranu države, sukladno posebnim 
propisima 

• građevine Ministarstva unutarnjih poslova 
– zatvori, kaznionice i odgojni zavodi 
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D.4. Gospodarske građevine 

• građevine za preradu i proizvodnju metala i stakla 
 

 
 

2.2. Građevine od važnosti za Županiju  
 
A. Prometne građevine s pripadajućim objektima, uređajima i instalacijama, a koje su u funkciji dvije 

ili više jedinica lokalne samouprave. 

 
A.1. Cestovne građevine  

 

(42.)   

  a) Postojeći prometni pravci 

Broj ceste                 Opis ceste 

• ŽC 3168       Uljanik (DC 26) – Poljana –  Banova Jaruga (ŽC 3124) 

• ŽC 3169       Dežanovac (DC 26) – Trojeglava – Badljevina (DC 5) 

• ŽC 3272       Sirač (ŽC 3172) – Badljevina (DC 5) 

• ŽC 3291       Markovac (ŽC 3170) –  Sirač – Omanovac (DC 5) 

• ŽC 4030    Podravska Moslavina (DC 34) – Zdenci – Orahovica – Kutjevo – Ferovac (DC 51) - 
Pleternica (DC 38), 

• ŽC 4094       Marino Selo (LC 37140) – Antunovac (ŽC 3168/LC 41003) 

• ŽC 4095       Brezine (LC 33073) – Kukunjevac (ŽC 4236) 

• ŽC 4096       Poljana (ŽC 4236) – Janja Lipa (LC 33073) 

• ŽC 4097       Donja Obrijež (LC 41001/LC 41011) - Omanovac (DC 5) 

• ŽC 4098       Prekopakra (LC 41012/LC 41013) – Pakrac (DC 5) 

• ŽC 4099       Pakrac (DC 38) – Šeovica  

• ŽC 4100      Kamenski Vučjak (DC 69) – A.G. Grada Požege (Krivaj) – A.G. Grada Požege (Crkveni 
Vrhovci) - Nova Kapela (ŽC 4158) 

• ŽC 4101       Biškupci (ŽC 4100) – Kaptol – Vetovo – Kutjevo (ŽC 4030) 

• ŽC 4102       Velika (T.L. Nevoljaš – ŽC 4253) 

• ŽC 4112       Jagma (DC 47) – Subocka (LC 41008) 

• ŽC 4113       Pasikovci (DC 38) – Milivojevci – Biškupci (ŽC 4100) 

• ŽC 4114       Trnovac – Trenkovo (ŽC 4253) 

• ŽC 4115       Kaptol (ŽC 4101) A.G. Grada Požege (Turnić) 

• ŽC 4116       Vetovo – Jakšić – Kuzmica (DC 38) 

• ŽC 4117       Kutjevo (ŽC 4030) – Bektež (DC 51)  

• ŽC 4124        Nova Ljeskovica – Čaglin (DC 53) 

• ŽC 4127       Grabarje (ŽC 4030 – LC 41060) 

• ŽC 4162        Bilice (DC 525/ŽC 4185) – Brčino – Donji Slatnik (DC 53) 

• ŽC 4185        Dragovci (DC 49) – Bučje – Bilice (DC 525/ŽC 4162)  

• ŽC 4236        Poljana (ŽC 3168) – Kukunjevac – Dobrovac (DC 47) 

• ŽC 4253        Čeralije (DC 69) – Slatinski Drenovac – A.G. Grada Požege (Novi Mihaljevci) 

• LC 33073 Jamarica (ŽC 3216) - Brezine (ŽC 4095) 

•  LC 37140 Kaniška Iva (ŽC 3167) - Marino Selo (ŽC 4094) 

•  LC 37149 Golubinjak (LC 37150) - Trojeglava - Brekinska (LC 41004) 

•  LC 37151 Gornji Sređani (ŽC 3169) - Badljevina (DC 5) 

•  LC 37157 Miljanovac (ŽC 3173) - Badljevina (DC 5) 

•  LC 41001 Toranj (LC 41004) - Donja Obrijež (ŽC 4097) 

•  LC 41002 Badljevina (DC 5)-Dereza (ŽC 3291) 

•  LC 41003 Antunovac (ŽC 3168/ŽC 4094) - Gaj (ŽC 4236) 

•  LC 41004 Gaj (ŽC 4236) - Toranj - Mali Banovac (LC 41005) 

•  LC 41005 Gornja Obrijež (ŽC 4097) - Kukunjevac (ŽC 4236) 
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•  LC 41006 Brezine (LC 33073) - Bujavica 

•  LC 41007 Kukunjevac (ŽC 4236 - željeznički kolodvor) 

•  LC 41008 Subocka (ŽC 4112) - Donji Čaglić (DC 5) 

•  LC 41009 Lipik (DC 5) - Subocka (LC 41008) 

•  LC 41010 Omanovac (nerazvrstana cesta - DC5) 

•  LC 41011 Kapetanovo Polje (LC 41001) - Donja Obrijež (ŽC 4097) 

•  LC 41012 Kusonje (DC 5) - Prekopakra (ŽC 4098/LC 41013) 

•  LC 41013 Batinjani (LC 41005) - Prekopakra (ŽC 4098/LC 41012) 

•  LC 41014 Klisa - Pakrac (DC 5) 

•  LC 41015 Pakrac (ŽC 4099) - Šeovica 

•  LC 41016 Pakrac (ŽC 4099) - Kraguj 

•  LC 41017 Španovica (DC 38) - Gornja Šumetlica 

•  LC 41018 Jeminovac (LC 41019) - Rasna (DC 38) 

•  LC 41019 Šnjegavić - Oblakovac (DC 51) 

•  LC 41020 Biškupci (ŽC 4100) - Doljanci 

•  LC 41021 Stražeman - Biškupci (ŽC 4101) 

•  LC 41022 Lučinci (ŽC 4113) - Skenderovci (DC 38) 

•  LC 41023 Oljasi (ŽC 4113) - A.G. Grada Požege (Ugarci) 

•  LC 41024 Potočani (nerazvrstana cesta – ŽC 4101) 

•  LC 41025 Radovanci (nerazvrstana cesta – ŽC 4101) 

•  LC 41026 Antunovac - Trenkovo (LC 41027) 

•  LC 41027 Trenkovo (ŽC 4253) - A.G. Grada Požege (Bankovci) 

•  LC 41030 Češljakovci (nerazvrstana cesta – ŽC 4101) 

•  LC 41031 Golo Brdo (nerazvrstana cesta – ŽC 4101) 

•  LC 41032 Kaptol (ŽC 4101) - Podgorje (ŽC 4101) 

•  LC 41033 Kaptol (ŽC 4101) - Eminovci (DC 51) 

•  LC 41035 Tekić - Bertelovci (DC 51) 

•  LC 41036 Bektež (DC 51) - Gradište (DC 51) 

•  LC 41037 Lukač (nerazvrstana cesta – ŽC 4101) 

•  LC 41038 Hrnjevac (nerazvrstana cesta – ŽC 4101) 

•  LC 41039 Venje (nerazvrstana cesta – ŽC 4101) 

• LC 41040 Mitrovac (ŽC 4101) - Kutjevo (ŽC 4101) 

• LC 41041 Tominovac (nerazvrstana cesta – DC 51) 

• LC 41042 Bjeliševac (LC 41043 – DC 51) 

• LC 41043 Bjeliševac (LC 41042) - Ferovac (ŽC 4030) 

• LC 41044 Kula (DC 51) - Veliki Bilač 

• LC 41045 Kula (DC 51) - Latinovac (LC 41064) 

• LC 41046 Duboka - Milanlug (DC 53) 

• LC 41047 Jurkovac (nerazvrstana cesta – ŽC 4124) 

• LC 41048 Jezero - Vlatkovac - Čaglin (DC 53) 

• LC 41049 Skenderovci (LC 41022) - A.G. Grada Požege (Stara Lipa) 

• LC 41050 A.G. Grada Požege (Šeovci) - Treštanovci (LC 41033) 

• LC 41054 A.G. Grada Požege (Vasine Laze) - Pleternica (DC 38) 

• LC 41055 Požeška Koprivnica - Bučje (ŽC 4185) 

• LC 41056 Jakšić (DC 51) - Gradac (ŽC 4030) 

• LC 41057 Rajsavac (DC 51) - Gradac (LC 41056) 

• LC 41058 Trapari (LC 41056) - Blacko (DC 38) 

• LC 41059 Frkljevci (DC 525)-Zagrađe (ŽC 4185) 

• LC 41060 Grabarje (ŽC 4127) - Zarilac (željeznički kolodvor) 

• LC 41061 Zarilac (nerazvrstana cesta – LC 41062) 

• LC 41062 Ašikovci (ŽC 4030) - Ciglenik (LC 41044) 

• LC 41063 Tulnik (nerazvrstana cesta – DC 38) 

• LC 41064 Čaglin (DC 53) - Ivanovci 

• LC 41065 Sapna (nerazvrstana cesta – LC 41048) 
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• LC 41066 Sibokovac (nerazvrstana cesta – LC 41048) 

• LC 41067 Brodski Drenovac (ŽC 4185) - Malino (ŽC 4244) 

• LC 41068 Bučje (ŽC 4185) - Lovčić (ŽC 4186) 

• LC 41069 Brđani - Ravan (ŽC 4162) 

• LC 41070 Požeška Koprivnica - Sulkovci (DC 49) 

• LC 41071 Komorica (nerazvrstana cesta – DC 49) 

• LC 41072 Pleternica (LC 41054 – DC 49) 

• LC 41073 Pleternica (DC 38 - nerazvrstana cesta) 

• LC 41074 LC 41057 - Lakušija - Sesvete – ŽC 4030 

• LC 41075 Ćosinac (ŽC 4030 – ŽC 4030) 

• LC 41076 Sulkovci (DC 49) - Pleternica (DC 525) 

• LC 41077 Radovanci (ŽC 4253 -ŽC 4101) 

• LC 41078 Pleternica (DC 49 – DC 38) 

• LC 41079 Sapna (LC 41065) - Darkovac (LC 41048) 

• LC 41080 Stari Zdenkovac (LC 41048) - Rozmajerovac (LC 44093) 

• LC 41081 Bučje (LC 41068 - nerazvrstana cesta) 

 
 

b) Planirani prometni pravci:  

• Obilaznica s pratećom infrastrukturom građevina: 
- Požega (obilaznica) – Velika (obilaznica - kamenolom) 
- gradova Pakrac 
- ŽC 4101 južno od grada Kutjeva na potezu Hajdarevac - “Rovita” 
- općinskog središta Jakšić (stara pruga)  
- ŽC 4100/ŽC 4101  na potezu Draga-Biškupci  

• Koridor u istraživanju prometnice DC 38 (Novo Selo/Drškovci) – unutar A.G.Grada Požega - ŽC 4100  

• Izmještanje dijela prometnice ŽC 4113 – dionica Milivojevci – Orljavac 
 

Na postojećim i planiranim županijskim cestama planiranim PPŽ-om moguće su određene promjene u  
prostornom (promjene trase) i/ili funkcionalnom (promjena kategorije). 

Isto tako moguć je i prelazak nerazvrstane ceste ili neke dionice u lokalnu razinu, temeljem čl. 7. st. 4 
Zakona o cestama i Uredbi o mjerilima za razvrstavanje javnih cesta („Narodne novine“, br. 34/12), odnosno 
važećeg propisa koji regulira ovo pitanje. 

Za planirane priključke na županijsku ili lokalnu cestu ili rekonstrukciju postojećih priključaka potrebno je 
izraditi projektnu dokumentaciju u skladu s Pravilnikom o uvjetima za projektiranje i izgradnju priključaka i 
prilaza na javnu cestu („Narodne novine2, br. 95/14) te ishoditi suglasnosti Županijske uprave za ceste 
Požeško-slavonske županije, u skladu s člankom 51. Zakona o cestama („Narodne novine“, br. 84/11, 22/13, 
54/13, 148/13, 92/14, 110/19, 144/21, 114/22 i 04/23).  

 
A.2. Na području Županije postojeći željeznički pravci zadržavaju svoj položaj u prostoru u već 

zauzetim koridorima i to željezničke pruge za lokalni promet: 
 

(43.) 

• Željeznička pruga L205 Nova Kapela – Batrina – Pleternica – Našice, 

• Željeznička pruga L204 Banova Jaruga – Daruvar – Pčelić rasputnica, 

• Željeznička pruga L206 Pleternica - Požega – Velika.“ 
 

Članak 10. 
Iza članka 43. dodaje se članak 43a. s pripadajućim podnaslovom koji glasi: 

 
„A.2.1. Građevine zračnog pometa: 
 
(43a.) 

• aerodromi i helidromi“ 
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Članak 11. 

Članci 44., 45. i 46. zajedno s pripadajućim naslovima i podnaslovima mijenjaju se i glase: 
 
„A.3. Pošta i elektroničke komunikacije: 

 

(44.)   

• odašiljači nepokretnih i pokretnih elektroničkih komunikacijskih mreža izvan  
 građevinskog područja,  

• županijski elektronički komunikacijski vodovi s pripadajućim građevinama. 
 

B. Vodne građevine 

  
(45.)     

• regulacijske i zaštitne vodne građevine na vodama, osim građevina iz podstavka 1., članka 39. 
ovih Odredbi 

• brane s akumulacijom ili retencijskim prostorom s pripadajućim građevinama izvan granica 
građevinskog područja, osim građevina iz podstavka 2., članka 39. ovih Odredbi 

• vodne građevine za:  
– melioracijsku odvodnju površine do 10.000 ha/za detaljnu melioracijsku odvodnju, 
– navodnjavanje i drugo zahvaćanje voda kapaciteta do 500 l/s,  
– zaštitu voda kapaciteta do 100.000 ekvivalentnih stanovnika u dvije ili više jedinica  lokalne 
samouprave. 

• svi postojeći i planirani bunari mineralno - termalnih voda, osim već navedenih u članku 41a. ovih 
Odredbi 

• lateralni kanal Stražemanka – Veličanka -Kaptolka 

• ribnjaci čija površina prelazi više od 500 ha (Poljana, Kukunjevac) 

• lateralni i sabirni kanali na rijeci Orljavi i Pakri 
 
 
C. Energetske građevine: 

 
C.1. Elektroenergetske 
 
(46.) 

- građevine za prijenos električne energije-dalekovodi 35kV, 110 kV (20 i 10 kV) 
- trafostanice – građevine za transformaciju električne energije: 110/x, 35/20(10)kV,  
-  objekti malih hidrocentrala (MAHE), s lokacijama na vodotocima: 

▪ Orljava - na objektu akumulacije "Kamenska", stacionažama Sloboština, Deževci, Pavlovci, 
Brestovac, Požega-Luka, Požega-ind. zona, Pleternica, Bučje (Ganocijev mlin), Brodski 
Drenovac (Tenov mlin), Ratkovica (Štajduharov mlin), Brodski Drenovac (Ćosin/Ćosićev mlin) 
te Tisovac 

▪ Brzaja - 1 postojeća lokacija na postojećoj akumulaciji na Zvečevu   
▪ Londža - na objektu retencije/akumulacije Londža 
▪ Bijela - 4 lokacije (mlin Čendeš - Kapetanovo polje, mlin Strižičevac, mlin Bedi, mlin 

Badljevina) 
▪ Pakra – na stacionažama Dragović i Branešci 
▪ Sivornica - na objektu akumulacije "Šumetlica" (mlin Španovica, mlin Gornja Šumetlica) 

 te na drugim lokacijama gdje se izgradnja MAHE ocijeni opravdanim kroz posebne zahtjeve, projekte 
i prateću dokumentaciju te gdje za to postoje tehničke mogućnosti 
-  sunčane elektrane (postrojenja) snage od 10 MW do 20 MW s pripadajućim građevinama 
- Sunčana elektrana Brodski Drenovac 
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- sve ostale sunčane i druge elektrane (postrojenja) iz obnovljivih izvora energije (vjetar, sunce, 
biomasa, geotermalna energija, kogeneracija, i dr. ) snage od 10 MW do 20 MW s pripadajućim 
građevinama 

- postrojenja za pohranu električne energije ("Energy Storage") od 10 MW do 20 MW“. 
 

Članak 12. 
Dosadašnji članak 47. mijenja se i, zajedno s naslovima i podnaslovima, glasi: 
 
„D. Ostale građevine 

 
(47.) 
D.1. Športske građevine 

• športski i rekreacijski centar, površine 5 ha i više 
 

D.2. Ugostiteljske i turističke građevine 

• ugostiteljsko-turistička cjelina površine 5 ha i više 
 

D.3. Građevine za gospodarenje otpadom 

• kazete za zbrinjavanje azbesta 
 
D.4. Gospodarske građevine 

• trgovački centar površine 5 ha i više 

• svi ostali industrijski, proizvodni i prerađivački pogoni površine 5 ha i više“. 
 

Članak 13. 
Dosadašnji članak 48. mijenja se i, zajedno s naslovom, glasi: 
 
„(48)  
D.5. Ostalo 

• površine izdvojenih građevinskih područja područnog (regionalnog) značaja gospodarske 
i/ili javne namjene, 

• površine druge namjene područnog (regionalnog) značaja veće od 5 ha.“ 
 

Članak 14. 
Dosadašnji članak 48a. briše se.  
 
 

Članak 15. 
U članku 49. stavku 1. dodaje se novi podstavak 5. koji glasi: 
„- istraživanje i eksploatacija ugljikovodika i geotermalnih voda u energetske svrhe,“. 
 
Dosadašnji podstavak 5. postaje podstavak 6. 
 

Članak 16. 
U članku 51. stavku 1. iza teksta „kao što su npr.“ dodaje se riječ „objekti“, iza teksta „i postrojenja za“ dodaje 
se tekst „istraživanje i“, a iza riječi „eksploataciju“, dodaje se tekst „ugljikovodika, geotermalnih voda u 
energetske svrhe te“. 
 

Članak 17. 
U članku 56. stavku 3 broj „30“ zamjenjuje se brojem „25“, a broj „40“ zamjenjuje se brojem „35“. 
 

Članak 18. 
U članku 64. podstavku 1. iza zareza se dodaje tekst „što ne uključuje izgradnju igrališta za golf i 
samostalnih građevina sunčanih elektrana,“. 
 
U istom članku podstavku 3. iza zareza se dodaje tekst „uključivo sklopove obnovljivih izvora energije na tim 
građevinama,“. 
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Članak 19. 

Iza članka 64g. dodaje članak 64h. koji glasi: 
„Površine poljoprivrednog zemljišta u vlasništvu države ne mogu se uvrstiti u građevinsko područje koje se 
planira prostornim planovima proširiti na području onih JLS koje nisu uz suglasnost Ministarstva 
poljoprivrede donijele Programe raspolaganja poljoprivrednim zemljištem. Isto tako, ukoliko su JLS donijele 
Programe raspolaganja uz suglasnost Ministarstva poljoprivrede, površine poljoprivrednog zemljišta u 
vlasništvu države mogu se prostornim planovima uvrstiti u građevinsko područje isključivo ako su iste 
Programima raspolaganja planirane za ostale namjene.“. 
 

Članak 20. 
Iza članka 65a. dodaje članak 65b. koji glasi: 
„Objekti i postrojenja (građevine) za istraživanje i eksploataciju geotermalnih voda u energetske svrhe za  

potrebe poljoprivrede (grijanje staklenika i plastenika, ribnjaka i sl.) se mogu graditi izvan, kao i unutar 

granica građevinskog područja.“. 

 
Članak 21. 

U članku 72a. stavak 1. dodaje se novi podstavak 11. koji glasi: 
„ - objekti i postrojenja (građevine) za istraživanje i eksploataciju geotermalnih voda u energetske svrhe“. 
 
Dosadašnji podstavci 11. – 13. postaju podstavci 12. – 14.  
 

Članak 22. 
U članku 74c. stavak 1. dodaje se novi podstavak 6. koji glasi: 
„ - objekti i postrojenja (građevine) za istraživanje i eksploataciju geotermalnih voda u energetske svrhe 
(grijanje staklenika, plastenika i sl.)“. 
 
Dosadašnji podstavci 6. i 7. postaju podstavci 7. i 8.  
 

Članak 23. 
Članak 82. mijenja se i glasi: 
„Šume i šumsko zemljište moraju se koristiti sukladno šumskogospodarskim planovima te Zakonu o šumama 
i drugim posebnim propisima. 
 
U šumama i na šumskom zemljištu moguća je izgradnja jedino na način utvrđen u Zakonu o šumama. 
 
Sukladno tom zakonu u šumi i na šumskom zemljištu, može se graditi samo šumska infrastruktura, 
lovnogospodarski lovnotehnički objekti, građevine za potrebe obrane i nadzora državnih granica, spomenici 
kojima se obilježavaju mjesta masovnih grobnica žrtava rata i mjesta stradavanja te građevine koje su 
planirane prostornim planovima.  
 
Prostornim planovima može se u šumi i na šumskom zemljištu planirato izgradnja građevina samo ako to iz 
tehničkih i ekonomskih uvjeta nije moguće planirati izvan šume i šumskog zemljišta. U sastojinama I. i II. 
dobnog razreda, sastojinama koje su u fazi oplodnih sječa i sjemenskim objektima ne može se prostornim 
planovima planirati izgradnja kampova, igrališta za golf i drugih sportsko-rekreativnih područja.  
 
Osim građevina iz stavka 3. ovog članka, a pod uvjetima iz prethodnog stavka, može se ovim Planom u šumi 
i na šumskom zemljištu, sukladno Zakonu o prostornom uređenju, planirati mogućnost izgradnje građevina 
infrastrukture (komunalne, prometne, energetske, iskorištavanje obnovljivih izvora energije, sportske i dr.), 
igrališta i pratećih građevina sporta, i rekreacije, građevine za istraživanje i iskorištavanje mineralnih sirovina, 
građevina za istraživanje i eksploataciju ugljikovodika i geotermalnih voda u energetske svrhe, manjih 
vjerskih građevina (raspela, poklonci, kapelice) i spomen-obilježja, zahvata u prostoru za robinzonski 
smještaj te građevina u funkciji gospodarenja i korištenja šuma i lovstva.“. 
 

Članak 24. 
Naslov 3.4 mijenja se i glasi „3.4.  Eksploatacija mineralnih sirovina, ugljikovodika i geotermalnih voda 
u energetska svrhe“. 
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Članak 25. 

U članku 85. stavku 1. iza riječi „Eksploatacija“ dodaje se tekst „ugljikovodika, geotermalnih voda u 
energetske svrhe te“. 
 
U istom članku stavku 2. na početku, ispred riječi „iskorištavanje“ dodaje se tekst „Istraživanje i eksploatacija 
ugljikovodika i geotermalnih voda u energetske svrhe te“.  
 

Članak  26. 
U članku 86. tablica 3. mijenja se i glasi: 
 

Tablica 3. 

EKSPLOATACIJSKA POLJA POŽEŠKO-SLAVONSKE ŽUPANIJE 

R.b. JLS 
Naziv 

eksploatacijskog 
polja 

Vrsta mineralnih 
sirovina 

Površina 
(cca u ha) 

Oznaka Napomena 

1. 

Brestovac 
 

Vranić kremeni pijesak 18,8 E3 

 

Za planirani zahvat koji se nalazi u III. zoni 
sanitarne zaštite izvorišta prije početka 

eksploatacije osigurati provedbu detaljnih 
vodoistražnih radova te izraditi elaborat 

mikrozoniranja kojim mora dokazati da zahvat 
neće imati negativan utjecaj na kakvoću vode za 

ljudsku potrošnju. 
 

Za EP Vranić izraditi urbanističko-krajobrazni 
projekt sanacije i prenamjene eksploatacijskog 

polja s ciljem obnove narušenih vrijednosti 
krajobraza prilikom isteka koncesijskog 

razdoblja. 

2. Orljavac 
tehničko - 
građevni kamen 

4,1 E3 

Potrebna je provedba vodoistražnih radova na 
predmetnoj mikrolokaciji koji moraju dokazati da 

zahvat neće imati negativnih utjecaja na 
podzemne vode – ukoliko lokacija i nakon 
revizije odluka o zonama sanitarne zaštite 

izvorišta, sukladno novim propisima ostane u 
zoni zaštite ili preventine zaštite izvorišta. 

3. Šamanovica 
tehničko - 
građevni kamen 

46,5 E3 
Unutar zona EP Šamanovica eksploatacija se 

može provesti na maksimalnoj površini od 5 ha 
šuma. 

4. 

Čaglin 

Mokreš kremeni pijesak 4,7 E3 

Na projektnoj razini razrade i planiranja potrebno 
je izbjegavati istraživanje/eksploataciju na 

području sjeveroistočnog dijela koji obuhvaća 

specifični stanišni tip travnjačkog prostora. 

5. Krndija - Gradac 
tehničko - 
građevni kamen 

13,8 E3  

6. Jezerska kosa 
tehničko - 
građevni kamen 

64,3 E3 

Unutar zona EP Jezerska kosa eksploatacija se 
može provesti na maksimalnoj površini od 5 ha 

šuma. 

Eksploataciju na području EP Jezerska kosa ne 
provoditi na području šumskog sjemenskog 

objekta šuma. 

Za EP Jezerska kosa izraditi urbanističko-
krajobrazni projekt sanacije i prenamjene 

eksploatacijskog polja s ciljem obnove narušenih 
vrijednosti krajobraza prilikom isteka 

koncesijskog razdoblja. 

7.  Vetovo  
tehničko - 
građevni kamen 

68,3 E3 

Za EP Vetovo izraditi urbanističko-krajobrazni 
projekt sanacije i prenamjene eksploatacijskog 

polja s ciljem obnove narušenih vrijednosti 
krajobraza prilikom isteka koncesijskog 

razdoblja. 
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8. 

Lipik 

Medinac,  
Jagma VI 

kremeni pijesak 19,2 E3 

Potrebna je provedba vodoistražnih radova na 
predmetnoj mikrolokaciji koji moraju dokazati da 

zahvat neće imati negativnih utjecaja na 
podzemne vode – ukoliko lokacija i nakon 
revizije odluka o zonama sanitarne zaštite 

izvorišta, sukladno novim propisima ostane u 
zoni zaštite ili preventivne zaštite izvorišta. 

Za EP Medinac izraditi urbanističko-krajobrazni 
projekt sanacije i prenamjene eksploatacijskog 

polja s ciljem obnove narušenih vrijednosti 
krajobraza prilikom isteka koncesijskog 

razdoblja. 

9. Šeovica 
tehničko - 
građevni kamen 

6 E3  

10. Lipik GT - 9 geotermalne vode  - E2  

11. Janja Lipa ugljikovodici 

432 
(dio se 

nalazi na 
području PS 

županije) 

E1 

Na EPU Janja Lipa bušotine će 
se locirati izvan područja EM 

HR2001330 Pakra i Bijela, kao i 
područja visoke opasnosti od 

poplave uz rijeku Bijelu. 
Bušotine 

locirati izvan 
šumskih, 
livadnih i 

močvarnih 
staništa. 

12. Kozarica ugljikovodici 

165 
(dio se 

nalazi na 
području PS 

županije) 

E1 

 

13. Jamarica ugljikovodici 25 E1  

14. 

Pakrac 

Fukinac 
tehničko - 
građevni kamen 

2,2 
(dio se 

nalazi na 
području PS 

županije) 

E3 

 

15. Branešci kremeni pijesak 54,6 E3 

Za EP Branešci izraditi urbanističko-krajobrazni 
projekt sanacije i prenamjene eksploatacijskog 

polja s ciljem obnove narušenih vrijednosti 
krajobraza prilikom isteka koncesijskog 

razdoblja. 

16. Šumetlica  
tehničko - 
građevni kamen 

22,3 E3  

17. 
Novo Selo - 
Španovica 

kremeni pijesak 24,6 E3 

Prilikom provedbe daljnje zakonske procedure i 
pribavljanja potrebne dokumentacije za zahvat 
eksploatacijskog polja Novo Selo potrebno je 

utvrditi koriste li ciljne vrste predmetni prostor, te 
nalaze li se u blizini špiljski lokaliteti. 

Za EP Novo Selo - Španovica izraditi 
urbanističko-krajobrazni projekt sanacije i 

prenamjene eksploatacijskog polja s ciljem 
obnove narušenih vrijednosti krajobraza prilikom 

isteka koncesijskog razdoblja. 

Prije izvođenja minerskih radova obavezno je 
obavijestiti stanovništvo najbližih stambenih 
objekata te poduzeti sve moguće sigurnosne 

mjere. 

18. 

Pleternica 

Klašnice 
tehničko - 
građevni kamen 

4,7 E3  

19. Barica-Dolac 
tehničko - 
građevni kamen 

18,4 E3 

Na projektnoj razini razrade i planiranja potrebno 
je izbjegavati istraživanje/ eksploataciju na 

području rasprostranjenosti specifičnog 

stanišnog tipa travnjačkih staništa. 

20.  Požega Jegerova livada 
tehničko - 
građevni kamen 

7,6 E3  
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21. 

Velika 

Poljanska tuf 14,7 E3 

Potrebna je provedba vodoistražnih radova na 
predmetnoj mikrolokaciji koji moraju dokazati da 

zahvat neće imati negativnih utjecaja na 
podzemne vode – ukoliko lokacija i nakon 
revizije odluka o zonama sanitarne zaštite 

izvorišta, sukladno novim propisima ostane u 
zoni zaštite ili preventivne zaštite izvorišta. 

22. Pliš - Mališćak 
tehničko - 
građevni kamen 

34,1 E3  

 
U istom članku stavku 3. tekst „najbliži cijeli broj“ zamjenjuje se tekstom „najbližu prvu decimalu“, a iza riječi 
„smanjuje“ dodaje se tekst u zagradi „(manja površina)“. 
 

Članak  27. 
Članak 89. mijenja se i glasi: 
„Područja namijenjene istraživanju mineralnih sirovina i otvaranju novih istražnih prostora prikazane su na 
kartogramu br. 6 „Potencijalna područja za istraživanje mineralnih sirovina“. 
  
Na prostoru predviđenom za istraživanje mineralnih sirovina planiraju se istražni prostori za sljedeće 
sirovine:   

• cementna (I1),  

• ciglarska (I2), 

• građevinski pijesak i šljunak (I3),  

• kremeni pijesak (I4),  

• silikatna (I5),  

• tehničko - građevni i arhitektonsko-građevni kamen (I6),  

• ugljen (I7) 
 

Istraživanja mineralnih sirovina te određivanje istražnih prostora kroz granice i potrebnu dokumentaciju, 
dopušta se na svim područjima koja su kao prevladavajuća sirovina određena prethodnim stavkom.  
 
 

Ukoliko se na nekom od područja iz prethodnog stavka nakon provođenja postupka istraživanja utvrdi 
postojanje rezerve mineralnih sirovina koja omogućava eksploataciju, potrebno je provesti postupak izmjena 
i dopuna ovog Plana kojim će se odrediti točan prostorni obuhvat budućeg eksploatacijskog polja.“.  

 
Članak  28. 

Iza članka 89. dodaju se novi članci 89a. i 89b. koji glase: 
„(89a.) Na cijelom području Požeško-slavonske županije moguće je izvoditi istražne radove i aktivnosti u 

svrhu utvrđivanja mogućnosti eksploatacije ugljikovodika ili geotermalnih voda u energetske svrhe. 
 

Za ugljikovodike, obuhvaćeno je cijelo područje Požeško-slavonske županije, i to istražnim 
prostorima "Sava - 07", "Sava - 08" i "Sava - 09" te vrlo malim dijelom  "Drava - 03". 

 
Za geotermalne vode, istražnim prostorom se smatra cijelo područje Županije.  

 
Također su određene lokacije energetskog potencijala geotermalnih voda značajne za Županiju kako 
slijedi:   

 

   Tablica br. 3a. 

Energetski potencijal geotermalne vode po izdvojenim lokalitetima 

Bazen Općina Lokalitet Oznaka 

Ilovski bazen 

Lipik Antunovac AntGT-1 

Lipik Poljana PoljGT-1 

Lipik Gaj Gaj GT-1 

Pakrac Donja Obrijež DObGT-1 
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Pakrac Batinjani BatGT-1 

Pakrac Pakrac Bolnica 

Lipik Antunovo vrelo AV 

Požeški bazen 

Velika Velika VeV 

Kaptol Kaptol KapGT-1 

Kutjevo Venje (Kutjevo) KutGT-1 

Brestovac Skenderovci SkeGt-1 

Jakšić Tekić TekGT-1 

Jakšić Cerovac CerGT-1 

Kutjevo Kula KulGT-1 

 
No osim navedenih lokacija, istraživanje se može vršiti na cijelom području Županije sukladno stavku 
1. ovog članka.  
 

(89b.) Nova eksploatacijska polja ugljikovodika mogu se formirati unutar površina planiranih za 
eksploataciju ugljikovodika bez izmjene ovog Plana, a određuju se sukladno posebnim propisima 
kojima se uređuje istraživanje i eksploatacija ugljikovodika, geotermalnih voda odredbama ovoga 
Plana. Eksploatacijska polja mogu svojom površinom biti ista ili manja od površine istražnog 
prostora, te unutar istog istražnog prostora može biti formirano više eksploatacijskih polja.  

   

Nova eksploatacijska polja geotermalnih voda u energetske svrhe mogu se formirati unutar prostora 

za istraživanje (istražnih prostora) i eksploataciju geotermalne vode te predloženih prostora za 

istraživanje i eksploataciju geotermalne vode u energetske svrhe bez izmjene ovog Plana, a 

određuju se sukladno posebnim propisima kojima se uređuje istraživanje i eksploatacija 

ugljikovodika, geotermalnih voda odredbama ovoga Plana.  
 

Eksploatacijska polja geotermalne vode u energetske svrhe mogu svojom površinom biti ista ili 

manja od površine istražnog prostora, odnosno prostora predloženog za istraživanje i eksploataciju 

te unutar istog prostora može biti formirano više eksploatacijskih polja. 
 

Unutar istražnih prostora ugljikovodika, istražnog prostora ugljikovodika u pripremi te istražnog 

prostora geotermalnih voda u energetske svrhe koje obuhvaća cijelo područje županije, ukoliko se 

potvrdi potencijal za eksploataciju, mogu se kroz izmjenu ovog Plana, a bez izmjene Plana niže 

razine, odrediti granice eksploatacijskih polja ukoliko istražni prostor ispunjava odgovarajuće 

propisane zahtjeve, pod uvjetom da je u skladu s posebnim propisima, kao i propisima o istraživanju 

i eksploatacije ugljikovodika i geotermalnih voda te osnovnim smjernicama i odredbama za 

neposrednu provedbu  iz ovog Plana.     
 

U postojećim eksploatacijskim poljima ugljikovodika  moguće je planiranje istraživanje i eksploatacija 
geotermalnih voda u energetske svrhe. 
 

Prilikom istraživanja i eksploatacije ugljikovodika poštivati mjere zaštite okoliša i prirode propisane 
„Okvirnim planom i programom istraživanja i eksploatacije ugljikovodika na kopnu“. 
 

Prilikom istraživanja i eksploatacije geotermalnih voda u energetske svrhe poštovati mjere zaštite okoliša i 
prirode propisane „Planom razvoja geotermalnog potencijala Republike Hrvstake do 2030. godine.“.“. 

 
Članak  29. 

Iza novog članka 89b. dodaje se novi podnaslov 3.4.1. Geotermalne i termomineralne vode u ostale 
svrhe – ljekovite, turističke, rekreativne svrhe i druge namjene te novi članci 89c. – 89g. koji glase:  
 
„(89c)  Na području Županije koriste se i druge bušotine geotermalnih i termomineralnih voda u balneološke 

te druge svrhe, a koje ne dosežu potrebne temperature kako bi se koristile u energetske svrhe.  
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(89d.)  Iskorištavanje/eksploatacija mineralnih sirovina – geotermalne i termomineralne vode za balneološke 
– ljekovite i rekreativne svrhe te vezano uz to turističke i druge namjene vrši se na postojećim 
izvorištima/lokalitetima: 

 

• Lokalitet „Antunovo vrelo“, Grad Lipik 

• Lokalitet „Velika“, Općina Velika 

• Lokalitet „Bolnica“, Grad Pakrac 
 
te se planira daljnje korištenje navedenih lokacija, kao i mogućnost istraživanja novih na cijelom 
području županije, a u smislu kako je određeno člankom 89a. ovih Odredbi za geotermalne vode u 
energetske svrhe. 
 

(89e.)  Osim toga, istraživanje i eksploatacija, odnosno korištenje geotermalne vode u  balneološke, 
ljekovite, turističke, rekreativne i druge svrhe (nakon faze istraživanja) moguće je i na drugim 
lokacijama u skladu s geotermalnim potencijalom utvrđenim Studijom hidro-geotermalnog potencijala 
Požeško-slavonske županije, a sukladno stavku 4. i tablici 3a. članka 89a. ovih Odredbi. 

 
(89f.)  Ukoliko se temeljem istraživanja utvrdi značajan potencijal na novom lokalitetu/izvorištu, moguće je, 

u skladu s provedenim ispitivanjima te prema posebnim uvjetima koji će se utvrditi, eksploataciju te 
potrebne sadržaje i građevine za predmetnu bušotinu planirati prostornim planovima lokalne razine. 
 

(89g.)  Prije započinjanja aktivnosti eksploatacije geotermalne i termomineralne vode potrebno je izvršiti 
uzorkovanje vode iz ležišta kako bi se prije ispuštanja rashlađene vode u recipijent odredile 
vrijednosti onečišćujućih tvari. 
  
Temperatura rashlađene vode iz geotermalnih ležišta ne smije odstupati od temperature recipijenta.“  

 
Članak  30. 

U članku 91. stavku 2. u podtočki 8. iza riječi „kategorije“ dodaje se tekst „tzv. glampinga“, a iza podtočke 8. 
dodaje se nova podtočka 9. koja glasi: 
„ - razvoj robinzonskog turizma/zahvata u prostoru za robinzonski smještaj,“. 
 
Dosadašnje podtočke 9. – 17. postaju podtočke 10. – 18. 
 

Članak  31. 
U članku 119a. stavku 1. na kraju podtočke f) dodaje se tejst „te zone znanstveno-obrazovne i kombinirane 
namjene“ 
Iza podtočke f) dodaje se nova podtočka g) koja glasi:  
„g) zahvat u prostoru/objekti za robinzonski smještaj.“. 
 

Članak  32. 
U članku 119b. stavak 1. mijenja se i glasi: 
„U zonama ugostiteljsko - turističke, turističko – rekreacijske, znanstveno – obrazovno - turističko 
rekreacijske, ugostiteljsko – turističko – gospodarske, turističko - sportsko – rekreacijske i sličnih namjena 
namjena omogućeno je više načina korištenja, pri čemu se primjenjuju kombinirani uvjeti, odnosno oni 
kriteriji koji se odnose na način/načine korištenja određene prostornim planovima uređenja jedinice lokalne 
samouprave te provedbenim planovima, pri čemu se uz pretežitu gradnju iz podstavka a) i b) prethodnog 
članka mogu planirati i građevine iz članka 119e. ovih Odredbi, kao i druge građevine iz podtočaka c) i g) 
prethodnog članka. Kriteriji za gradnju unutar načina korištenja navedenih u prethodnom članku određuju se 
prostornim planovima uređenja jedinice lokalne samouprave te moraju biti usklađeni sa važećim zakonima i 
posebnim propisima, a dopunjeni su odredbama ovog poglavlja kroz članke 119a. – 119f. te svim ostalim 
primjenjivim Odredbama ovog Plana.“. 
 

Članak  33. 
U članku 119e. stavak 4. koji glasi: „Površina građevne čestice unutar ugostiteljsko – turističke zone  iznosi 
min. 300 m2.“ briše se.  
 
Dosadašni stavak 5. postaje stavak 4.  
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Članak  34. 
U članku 124e. stavku 3. tekst u zagradi koji glasi „(u naselju ili u drugim izdvojenim građevinskim 
područjima)“ briše se. 
 

Članak  35. 
U članku 124g. tablica 6. mijenja se i glasi: 
 
Tablica 6. 

Planirana izdvojena građevinska područja gospodarskih zona na području Požeško-slavonske županije 

JLS Gospodarske zone Površina (cca) ha ** 

G
ra

d
 

Požega 
Alaginci - Požega 21* 

Požega sjever  72* 

Pakrac Pakrac 1 25 

Lipik 

Lipik I 41 

Lipik II 16 

Lipik III 32 

Lipik IV 43 

Pleternica  

Pleternica II 111 

Ivanin dvor 21 

Resnik 21* 

Kutjevo 
 

Kutjevo 43* 

Kula 25 

O
p

ć
in

a
 

Brestovac Brestovac 20  

Jakšić Jakšić 17 

Kaptol - - 

Velika  - - 

* kako bi se osigurala usklađenost prostorno-planske dokumentacije na svim razinama, površine navedene za ove zone obuhvaćaju 
cjelokupno područje zajedno s površinama drugih namjena koje mogu biti definirane i prikazane kao zasebne (npr. prometnice, zelene 
površine i sl.), ali koje će se kroz prostorne planova uređenja gradova ili općina dalje razrađivati zajednički, kao jedna cjelina u 
detaljnijim planovima. 
** površina se u ovom Planu zaokružuje na orijentacijsku vrijednost na cijeli broj, a u prostornim planovima uređenja općina i gradova je 
dozvoljeno manje odstupanje u hektarima od navedenih površina, ovisno o stvarnom stanju na terenu i mogućnosti rješavanja 
imovinsko-pravnih odnosa, kao i o drugim objektivnim okolnostima. 
 
U istom članku stavku 5. tekst: „su npr. Pakrac 5 i Kusonje“ mijenja se i glasi: „je npr. Pakrac 5“. 

 
Članak  36. 

U članku 130. stavku 1. dodaje se novi podstavak 5. koji glasi: 
„- objekti i postrojenja (građevine za istraživanje i eksploataciju ugljikovodika i geotermalnih voda u 
energetske svrhe,“ 
 
Dosadašnji podstavak 5. postaje podstavak 6. te se u istom iza riječi „gospodarskih“ dodaje tekst: 
„namijenjenoj poljoprivrednoj proizvodnji“. 
 
Iza novog podstavka 6. dodaje se novi podstavak 7. koji glasi:  
„- zahvata u prostoru za robinzonski smještaj smještajnog kapaciteta sukladno važećim zakonskim 
odredbama,“. 
 
Dosadašnji podstavci 6. - 9. postaju podstavci 8. – 11. 
 

Članak  37. 
U članku 131. iza teksta „objekata infrastrukture“ dodaje se zarez i tekst „objekata i postrojenja (građevina) 
za istraživanje i eksploataciju geotermalnih voda za poljoprivrede svrhe“. 
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Članak  38. 
U članku 134. tekst „kampovi za robinzonski turizam,“ briše se. 
 

Članak  39. 
U članku 135., na kraju tablice 7. dodaje se novi redak: 
 

  

KUTJEVO OUP KAPAVAC 
 
 

Članak  40. 
Naslov 5.4.4. mijenja se i glasi 5.4.4. Građevina za istraživanje i eksploataciju mineralnih sirovina te 
ugljikovodika i geotermalnih voda u energetske svrhe. 
 

Članak  41. 
Članak 136. mijenja se i glasi: 
„Prostori i polja za istraživanje i/ili eksploataciju mineralnih sirovina te ugljikovodika, geotermalnih voda u 
energetske svrhe, određuju se na temelju zona/područja/lokacija za istraživanje određenih u kartografskom 
prikazu br. 3.B. i točnih lokacija eksploatacijskih polja određenih na kartografskom prikazu br. 1.,  PPUO/G 
na osnovu donesene stručne podloge/studije na temelju sljedećih kriterija:    
1. istraživanje i eksploatacija mineralnih sirovina te ne može se obavljati na mjestima i na način koji 

ugrožava podzemne vode, 
2.  ne smiju se ugrožavati krajobrazne vrijednosti područja, a posebice: 

a. područja s karakterističnim uzorcima naselja,  
b. područja uz naselja, 
c. područja s naglašenim značenjem kulturnih krajolika (tradicionalni oblici poljodjelstva, voćnjaci i 

vinogradi itd.), 
d. područja izuzetnih, svojstvenih vizualnih oblika s velikom raznolikošću  prirodnih i kulturnih 

elemenata te značajnih vizura, 
e.  područja većeg značenja za zaštitu prirode (prirodni vodotoci, šume itd.), 
f.  područja prirodnih biotopa (posebna staništa itd.),  

3. nije dopušteno istraživanje i eksploatacija mineralnih u/na područjima predloženim/evidentiranim za 
zaštitu prema bilo kojem osnovu i njihovom neposrednom okruženju/blizini, 

4. nije dozvoljeno istraživanje i eksploatacija mineralnih sirovina na prostoru na kojem se nalaze gradska 
naselja, javne prometnice, vodoprivredni objekti i uređaji, vojni objekti, spomenici kulture, posebno 
zaštićeni objekti prirode i groblja, na prostorima iznad i ispod elektroenergetskih vodova i postrojenja, te 
na prostoru gdje se nalaze drugi objekti od općeg značenja određeni posebnim propisima,     

5. nije dozvoljeno istraživanje i eksploatacija mineralnih sirovina na prostoru ispod zgrada koje se nalaze 
izvan gradskih naselja i na prostoru do 40 metara oko tih zgrada, te na prostoru koji obuhvaća dvorište i 
vrtove izvan gradskih naselja, bez suglasnosti vlasnika 

6.  istraživanje i eksploatacija ugljikovodika i geotermalnih voda u energetske svrhe odvija se sukladno 
uvjetima navedenim u člancima 258l. i 363a. – 363l. ovih Odredbi, a nije dozvoljena na prostoru koji 
obuhvaća dvorište i vrtove izvan gradskih naselja, bez suglasnosti vlasnika. 

7. sve aktivnosti eksploatacije mineralnih sirovina koje generiraju više razine buke i vibracija, provoditi na 
udaljenosti većoj od 500 m od stambenih objekata unutar građevinskih područja naselja, a ovisno o 
reljefu, topografiji, vegetaciji te pedološkim i geološkim strukturama, iznimno je moguće radove izvoditi na 
manjoj udaljenosti, a navedeno potvrditi prilikom postupka procjene utjecaja na okoliš. 

8.  lokacija za istraživanje i eksploataciju mineralnih sirovina te ugljikovodika, geotermalnih voda u 
energetske svrhe mora biti na sigurnoj udaljenosti od ugostiteljsko-turističkih i sportsko-rekreativnih 
područja,  

9. izuzetno, u slučaju postojećih istražnih prostora i eksploatacijskih polja, kao i slučaju postojanja 
ugljikovodika i geotermalnih voda u energetske svrhe te mineralnih sirovina od većeg interesa moguće je 
dopustiti istražne i eksploatacijske radove na zaštićenom području sukladno važećim zakonskim 
odredbama 

10.  transport sirovine predvidjeti izvan područja naselja, 
11. na postojećim istražnim prostorima na kojima se utvrde količine pojedinih struktura u podzemlju za koje 

je ekonomski opravdano iskorištavanje moguće je, uz uvjete propisane zakonom, započeti eksploataciju, 
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12. smještaj zahvata planirati na vizualno najmanje moguće istaknutom te uz minimalno zadiranje u okolni 
pokrov prilikom izgradnje.“. 

 
Članak  42. 

U članku 137. stavci 1. i 2. mijenjaju se i glase: 
„Nakon prestanka rada potrebno je osigurati izradu projekta sanacije za sva eksploatacijska polja 
mineralnih sirovina te naftno – rudarske objekte i postrojenja koji su rezultat aktivnosti istraživanja i 
eksploatacije ugljikovodika, geotermalnih voda u energetske svrhe, kao i provedbu tehničke i biološke 
sanacije te obnovu staništa nalik onom koje je bilo na tom prostoru prije početka eksploatacije. 
 
Svako eksploatacijsko polje mora imati definiran postupak sanacije u tijeku eksploatacije polja i po 
njegovom zatvaranju, a sanacija devastiranog područja istraživanja i eksploatacije ugljikovodika i 
geotermalnih voda u energetske svrhe, te istraživanja i iskorištavanja mineralnih sirovina mora, sukladno 
propisima, biti sastavni dio projektnog rješenja na osnovu kojeg je dodijeljena rudarska koncesija za 
izvođenje rudarskih radova ili sklopljeni ugovori ili dozvole sukladno važećem Zakonu o istraživanju i 
eksploataciji ugljikovodika. Svako eksploatacijsko polje ugljikovodika i geotermalnih voda u energetske 
mora imati definiran postupak sanacije koji je definiran u Projektu razrade i eksploatacije koji sadržava dio 
koji se odnosi na plan sanacije sukladno Zakonu o istraživanju i eksploataciji ugljikovodika te propisima 
kojima se uređuje zaštita okoliša i prirode te štete u prirodi i okolišu.“. 
 

Članak  43. 
U članku 138b. stavak 3. mijenja se i glasi: 
„U šumama se mogu graditi građevine vezane za gospodarenje šumama i lovstvo (šumarske i lovačke kuće, 
lugarnice, nastambe radnika, građevine za smještaj konja, spremišta drva, prihranjivanje divljači i sl. - sve 
građevine šumske infrastrukture i lovnogospodarski te lovnotehnički objekti) te građevine iz članka 82, ovih 
Odredbi.“. 
 

Članak  44. 
 

U članku 138c. tekst „koji su opisani“ mijenja se i glasi „u smislu infrastrukturnih građevina, a koje su 
opisane“. 
 

Članak  45. 
Članak 139 mijenja se i glasi: 
„Trase i lokacije kod novih ili kod rekonstrukcije postojećih prometnih i infrastrukturnih građevina 
u ovom su Planu orijentacijske i  moguće ih je mijenjati unutar koridora, odnosno radijusa za 
lokacije prikazane simbolom:  

• za prometne građevine – brze ceste – 1000,0 m  

• za prometne građevine – državne ceste – 1000,0 m  

• za prometne građevine – županijske  ceste – 100,0 m  

• za prometne građevine – ostale ceste – 50,0 m  

• za magistralni plinovod – 200,0 m 

• za međumjesni (srednjetlačni) plinovod – 50,0 m 

• za nadzemni dalekovod prijenosa električne energije 110 kV i više – 500,0 m 

• za ostale elektrovodove – 100,0 m 

• za vodove vodoopskrbnog sustava i sustava odvodnje - 500,0 m 

• za vodove elektoničkih komunikacija - 500,00 m 

• vodovi do objekata prikazanih simbolima - vezano na stvarni smještaj objekata 

• za vodove na reguliranju vodotoka - prema projektnoj dokumentaciji 

• za trafostanice naponskog nivoa 110/35 kV i više – u radijusu 500,0 m od predložene načelne 
lokacije 

• za ostale trafostanice (u daljnjem tekstu TS) - u radijusu 500,0 m od predložene načelne lokacije 

• za redukcijsku stanicu (u daljnjem tekstu : RS)  - u radijusu 100,0 m od predložene načelne lokacije 

• za crpilište/vodozahvat - na temelju vodoistražnih radova 

• za precrpne stanice - u radijusu 100,0 m od predložene načelne lokacije, ili obzirom na podatke iz 
detaljnije projektne dokumentacije i geodetske izmjere 
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• lokacije uređaja za pročišćavanje otpadnih voda - u radijusu 500,0 m od predložene načelne 
lokacije, ili obzirom na podatke iz detaljnije projektne dokumentacije i geodetske izmjere 

• za planirane akumulacije/mikroakumulacije/retencije - na temelju projektne dokumentacije 

• za građevine namijenjene odlaganju otpada i viška iskopa - na temelju projektne dokumentacije 

• za aerodrom/helidrom – u radijusu 1.000,0 m od predložene lokacije 

• postrojenja za pohranu el. energije – u radijusu 1.000,0 m od predložene lokacije 

• za ostale građevine - na temelju projekta. 
 

Kroz provedbu PPŽ-a moguća su i realna odstupanja u pogledu rješenja same trasa i/ili lokacija planiranih 
infrastrukturnih građevina, a radi usklađenja s točnijim mjerilom, planovima Gradova i Općina, trasama 
drugih prometnih i infrastrukturnih građevina ili njihovim ograničavajućim faktorima, novim okolnostima i 
saznanjima, preciznijim geodetskim podlogama, tehnološkim inovacijama/ dostignućima ili tehnološkim 
ograničenjima, potrebama zaštite prirodnih vrijednosti i kulturnih dobara  i sl., te se isto neće se smatrati 
izmjenama ovog Plana.“. 
 

Članak  46. 

U članku 139a. stavak 1. podstavak 3. mijenja se i glasi: 

„- aerodromi i helidromi,“. 

 

Članak  47. 

U članku 149. riječ „javnim“ briše se. 

 

Članak  48. 

U članku 150. stavku 1. podstavku 1. tekst „i Lipika“ briše se. 

 

Članak  49. 

U članku 152. stavku 1. riječ „javnim“ briše se. 

 

U stavku 3. istog članka iza riječi „državne“ dodaje se zarez i tekst „županijske ili lokalne“, a iza teksta 

„Hrvatskih cesta d.o.o.“ također se dodaje zarez i tekst „odnosno Županijske uprave za ceste Požeško-

slavonske županije,“. 

 
Članak  50. 

U članku 155. riječ „javnim“ briše se. 

 

Članak  51. 

Iza članka 157. dodaju se novi članci 157a. – 157d. koji glase: 

 
„(157a.)  Osnovnu mrežu biciklističkih ruta Republike Hrvatske čine državne glavne biciklističke rute. 

Osnovnu mrežu upotpunjavaju državne vezne, županijske i lokalne biciklističke rute.  
 
(157b.)  Područjem Požeško-slavonske županije prolazi i jedna od glavnih državna biciklistička ruta DG8 

– Jadran – Drava ruta (Gr. Mađarske (Terezino Polje) – Suhopolje – Voćin – Požega – Nova 
Kapela – Stara Gradiška – gr. BiH – (Banja Luka – Livno) – gr. BiH (Aržano) – Trilj – Split). Radi 
se ujedno i o jedinoj državnoj cikloturističkoj ruti koja prolazi ovim područjem te se, kao takva, 
navodi na ovom nivou planiranja – županijskim planom i prikazana je na kartografskom prikazu 
br. 1. Korištenje i namjena prostora/površina u M 1 : 100 000. 

  
 Rute državnog značenja su u nadležnosti Hrvatskih cesta d.o.o., a rute županijskog značenja su 

u nadležnosti županijskih uprava za ceste, gradova i općina. 

 
(157c.) Osim glavne državne biciklitičke rute opisane u prethodnom članku, na području Požeško-

slavonske županije nalaze se: 

• PSŽ1 - „Ruta Slavonija“ - polazi iz smjera Bjelovarsko – bilogorske županije te prolazi naseljima 
Ribnjaci -  Marino Selo – Antunovac – Gaj – Brekinska – Batinjani – Prekopakra – Klisa - grad 
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Lipik - grad Pakrac - naselja Španovica – Kamenska – Pasikovci – Lučinci – Biškupci – Kutjevo 
– Bektež – Poreč – Latinovac – Čaglin - Kneževac - Stari Zdenkovac te vodi do Osječko-
baranjske županije.  

• PSŽ2 – „Požeška kružna ruta“ - ide smjerom Požega – Pasikovci – Biškupci – Velika – Kaptol – 
Kutjevo – Bektež – Latinovac – Čaglin – Ruševo – Pleternica – Požega 

• Vezna ruta Pleternica - Đakovo 

• Vezna ruta Pleternica - Lužani 

• Vezna ruta Slatina - Jankovac - Požega 

• Vezna ruta Daruvar - Pakrac – Lipik - Novska 

• Vezna ruta Lipik - Kutina 
Navedene rute prikazane su na kartogramu br. 7 „Biciklističke rute“.    

Ostale biciklističke rute planiraju se prostornim planovima niže razine. 
 

(157d.)  Prostornim planovima niže razine potrebno je obuhvatiti održive oblike prometovanja poput 
biciklističkog prometa i elektromobilnosti. Za navedene načine prometovanja treba planirati 
odgovarajuću infrastrukturu u skladu s propisima i prometnim potrebama. Za sva veća naselja i 
povijesno-turistička odredišta potrebno je osigurati povezivanje mrežom državnih ili županijskih ili 
lokalnih biciklističkih ruta te planirati koridore za biciklističke staze. Kod planiranja biciklističke 
infrastrukture poželjno je koristiti postojeću infratsrukturu kada je to moguće (nasipi i servisne ceste 
uz rijeke i kanale, servisne ceste uz željezničke pruge, autoceste, brze ceste i sl., poljoprivredne i 
šumske putove) kako bi se smanjile potrebe za zauzimanjem novih površina u prostoru. Također je 
potrebno voditi brigu o opremljenosti infratsruktruom za punjenje električnih vozila te povezanosti iste 
s važnijim turističkim atrakcijama biciklističkim i pješačkim stazama.“ 

 

Članak  52. 
U članku 160. stavku 3. tekst „L204 Banova Jaruga – Pčelić“ zamjenjuje se tekstom: „L204 Banova Jaruga – 
Daruvar – Pčelić rasputnica“. 
 

Članak  53. 

Iza članka 160. dodaju se novi članci 160a. – 160c. koji glase: 

„(160a.) Važećim pravilnikom o općim uvjetima za građenje u zaštitnom pružnom pojasu uređuju se opći 
uvjeti za građenje građevina u zaštitnom pružnom pojasu, a na temelju čega upravitelj infrastrukture 
određuje posebne uvjete u postupcima izdavanja akata za provedbu dokumenata prostornog 
uređenja, odnosno odobravanja građenja po posebnom propisu. 

 
  Sukladno navedenom Pravilniku, unutar zaštitnog pružnog pojasa u postupcima izdavanja akata za 

provedbu dokumenata prostornog uređenja, odnosno odobravanja građenja po posebnom propisu, 
potrebno je ishoditi suglasnost i posebne uvjete nadležnog javnopravnog tijela – upravitelja 
željezničke infrastrukture. 

 
  Za građevine navedene člankom 43. ovih Odredbi izdavanje upravnih akata za gradnju i 

modernizaciju željezničkih pruga (lokacijske i građevinske dozvole) provodi se temeljem odredbi 
ovog Plana i njegovih izmjena i dopuna. 

 
(160b.)  Budućnost željezničkih pruga L204, L205 i L206 ovisi o potrebama i intenzitetu lokalnog putničkog 

prometa te potrebama lokalnog gospodarstva za korištenjem željezničkoga teretnog prijevoza. 
Daljnje studije procijenit će tehničke zahtjeve koje je potrebno ispuniti, uzimajući u obzir sigurnosne, 
gospodarske i ekološke aspekte, a sve temeljeno na prometnim potrebama teretnog i putničkog 
prometa u budućem razdoblju. 

 
(160c.) Vezano uz željezničko-cestovne prijelaze, modernizacijom željezničkih pruga L204, L205 i L206, a 

sukladno posebnim propisima ovisno o vrsti prometnica, razvrstavanju željezničkih pruga i drugih 
prometnica, intenzitetu prometa na željezničkim prugama i drugim prometnicama, topografskim i 
urbanističkim uvjetima, geološkim i geomehaničkim karakteristikama tla, propisanim uvjetima za 
siguran tijek prometa i drugim propisanim uvjetima, a posebice kroz ekonomsku opravdanost, odredit 
će se način križanja željezničke pruge s drugim prometnicama, a sve u skladu s posebnim 
propisima. Stoga će biti potrebno postojeće željezničko-cestovne prijelaze modernizirati izvedbom 



 

IV. Izmjene i dopune Prostornog plana Požeško-slavonske županije 

 

22 
 

 
 

željezničko-cestovnih prijelaza izvan razine (denivelacija), ugradnjom signalno sigurnosnih uređaja 
na zadržanim postojećim željezničko-cestovnim prijelazima ili ukidanjem sa i bez svođenja na prvi 
najbliži željezničko-cestovni prijelaz, a sve u skladu s posebnim propisima.“. 

 
Članak  54. 

Članak 161. mijenja se i glasi: 

„Postojeći aerodromi na prostoru Županije mogu se koristiti kao športski, turistički ili gospodarski 
(poljoprivreda). 

Za gradove Požegu i Pakrac moguće je planirati helidrome. Ostale lokacije mogu se uvrstiti u PPUG/O-ve 
ovisno o potrebama.“. 

Članak  55. 

U članku 164. dodaju se novi stavci 3. i 4. koji glase: 
„Uvažavanjem Strategije razvoja širokopojasnog pristupa internetu razvoj elektroničke komunikacijske 
infrastrukture proglašen je od interesa za Republiku Hrvatsku i jedan je od preduvjeta razvoja suvremenog 
gospodarstva. 
 
Ciljevi razvoja elektroničke komunikacijske infrastrukture su: 
- Razvoj gospodarstva utemeljenog na znanju i inovacijama, 
- Promicanje gospodarstva koje učinkovitije iskorištava resurse, koje je „zelenije“ i konkurentnije 
- Održavanje gospodarstva s visokom stopom zaposlenosti koje donosi društvenu i teritorijalnu povezanost.“. 
 

Članak  56. 

Iza članka 164. dodaju se članci 164a i 164b. koji glase: 

„(164a.) U cilju međuregionalnog povezivanja unutar hrvatskog prostora te učinkovitog integriranja hrvatske 
telekomunikacijske mreže s europskim glavnim pravcima, nužno je pojačavanje koridora elektroničke 
komunikacijske infrastrukture koji Hrvatsku povezuju na regionalnoj i međunarodnoj razini: 
 

• Zaštititi i osigurati cjelovitosti i sigurnosti svih mreža, osiguravanjem dodatnih kapaciteta 
rekonstrukcijom u postojećim koridorima s ciljem smanjenja troškova realizacije pristupne i 
jezgrene telekomunikacijske mreže u skladu sa načelima ostvarivanja slobodnog prostora.  

 

• Prostornim planovima  utvrditi koridore elektroničke komunikacijske infrastrukture na 
regionalnoj i međunarodnoj razini sukladno razvoju lokalnih i regionalnih prometnica. 

 

• Primijeniti smjernice programa prostornog uređenja Republike Hrvatske kojima se preoruča 
istovremena izgradnja kabelskih mreža i cestovne i željezničje infrastrukture. Pojačavanje 
koridora elektroničke komunikacijske infrastrukture koji Hrvatsku povezuje (kabelski) sa 
susjednim zemljama. Pojačavanje koridora elektroničke komunikacijske infrastrukture koji 
povezuju gradove i županije. 

 

• Omogućiti zaštitu i korištenje površina i pojaseva – koridora postojeće kabelske kanalizacije i 
elektroničke komunikacijske mreže za pojačavanje elektroničkih komunikacijskih kapaciteta u 
svrhu pružanja naprednih širokopojasnih usluga.  

 

• Omogućiti korištenje površina i pojaseva – koridora svih lokalnih, županijskih i državnih cesta 
za dogradnju i rekontrukciju postojeće kabelske kanalizacije i elektroničke komunikacijske 
mreže, kao i izgradnju nove.  

 

• Pri planiranju i izgradnji cestovnih i željezničkih građevina potrebno je planirati polaganje cijevi 
zatelekomunikacijske kablove te razmještaj antenske mreže novih telekomunikacijskih 
tehnologija.  

 

• Osigurati razvoj širokopojasnog psristupa s ciljem revitalizacije ruralnih područja definiranjem 
sustava telekomunikacijskih veza pomoću koridora, trasa kroz građevinska područja naselja i 
površina za izdvojene namjene te kroz ostala područja šumskih i poljoprivrednih površina. 
Rusralnom stanovništvu treb osigurati suvremeni infrastrukturni standard. 

 

• U slučaju potrebe izgradnje magistralnih EKI kapciteta za povezivanje susjednih područja, 
potrebno je omogućiti formiranje koridora za kapacitete koji nisu u funkciji samog područja iz 
obuhvata plana.  
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(164b.)  Elektronička komunikacijska infratsruktura, obavljanje djelatnosti elektroničkih komunikacijskih mreža 

i usluga, prostorno planiranje, gradnja održavanje, razvoj i korištenjeelektroničkih komunikacijskih mreža. 

Elektroničke komunikacijske infrastrukture i druge povezane opreme te upravljanje i uporaba 

radiofrekvencijskog spektra, adresnog i brojevnog prostora, kao prirodno ograničenih općih dobara, od 

interesa za Republiku Hrvatsku.“. 

 

Članak  57. 
U članku 167c. na kraju stavka 1. umjesto točke dodaje se zarez i tekst „a položaj aktivnih lokacija 
predstavljaju EKI zone radijusa 100 m.“. 

 

U istom članku stavak 2. mijenja se i glasi: 
„Za izradu grafičkog prikaza samostojećih antenskih stupova koriste se podaci iz Dodatka 2. „Objedinjeni 
plan razvoja pokretne komunikacijske infrastrukture“ Uredbe Vlade Republike Hrvatske o izmjenama uredbe 
o mjerilima razvoja elektroničke komunikacijske infrastrukture i druge povezane opreme, NN br. 92/2015.“.  

 

Članak  58. 

U članku 167d. stavku 2. iza riječi „operatora“ stavlja se točka, a ostatak rečenice briše se. 

 

U istom članku iza stavka 2. dodaje se novi stavak 3. koji glasi: 

„Iznimno, ukoliko lokacijski uvjeti ne dozvoljavaju izgradnju jednog stupa koji ima takve karakteristike da 

može primiti sve zainteresirane operatore (visina i/ili sl.) dozvoljava se izgradnja nekoliko nižih stupova koji 

na zadovoljavajući način mogu pokriti planirano područje signalom.“. 

 

Dosadašnji stavci 3. i 4. postaju stavci 4. i 5., a u novom stavku 4. tekst „Iznimno od stavka 4. ovog članka,“. 

 

Članak  59. 

U članku 167e. stavku 2. iza riječi „građevinama“ dodaje se tekst u zagradi „(antenski prihvati)“. 

 

Iza stavka 2. dodaje se novi stavak 3. koji glasi:  

„Antenski prihvati, koji se postavljaju na postojeće građevine, ne planiraju se u dokumentima prostornog 

uređenja.“. 

 

Članak  60. 

Članak 168. mijenja se i glasi:  
„Sustav opskrbe električnom energijom na razini PPŽ obuhvaća prijenosni 400 kV dalekovod, te prijenosna i 
transformacijska 110 kV postrojenja, kao i proizvodna postrojenja od 10 MW i više uključivo i sunčane 
elektrane izvan granica građevinskih područja. 
 
U kartografskom prikazu 2a. Infrastrukturni sustavi i mreže, Elektroenergetika i plinoopskrba, prikazana su 
područja planirana za smještanje građevina za proizvodnju energije, položaj postojećih, te orijentacijski 
položaj planiranih elektroenergetskih vodova i pripadajućih građevina. Na kartografskom prikazu br.1. 
Korištenje i namjena prostora prikazana je površina infrastrukturnih sustava planiranih sunčanih elektrana. 
 
Planirane vodove i pripadajuće građevine potrebno je smjestiti unutar koridora propisanih širina iz tablice 
navedene u članku 139. ovih Odredbi, a u odnosu na prikazani orijentacijski položaj. 
 
Energetske građevine lokalne razine (elektrane i distribucija električne energije niže naponske razine) 
planiraju se prostornim planovima lokalne razine.“. 

 
Članak  61. 

U članku 170. dodaje se novi stavak 4. koji glasi: 
„Područja ekološke mreže HR2001329 Potoci oko Papuka i HR2001385 Orljava izuzeti iz prostora Županije 
na kojem je moguće planirati male hidrocentrale.“. 
 

Članak  62. 

Članak 172. stavak 1. mijenja se i glasi: 
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„Od planiranih prijenosnih postrojenja ovim PPŽ se osigurava u smjeru istok-zapad, paralelno s postojećim 
dalekovodom DV 400 kV TS Ernestinovo – TS Žerjavinec , PL DV 2x400 kV TS Veleševac – U/I (ulaz/izlaz) 
TS Međurić - TS Razbojište koji prolazi cijelom Županijom te PL priključni DV 2x400 kV KTE Slavonski Brod 
- na PL 2x400 kV TS Veleševec – U/I (ulaz/izlaz) TS Međurić – TS Razbojište. Koridor novoplaniranog 400 
kV dalekovoda odstupa od paralelnog vođenja s postojećim izgrađenim 400 kV dalekovodom samo na 
području Grada Lipika, u dužini cca 8 km te je definirana nova trasa, a kako je prikazano na kartogrfskom 
prikazu  2a. Infrastrukturni sustavi i mreže, Elektroenergetika i plinoopskrba.“. 
 

Članak  63. 

Iza članka 172. dodaje se novi članak 172a. koji glasi: 
„(172a.) Trasu dalekovoda DV 2 x400 kV TS Veleševec – U/I TS Međurić – TS Razbojište, gdje je moguće, 
kablirati unutar prometnih koridora, u suprotnom tehničko rješenje dalekovoda izvesti na način da se ptice 
zaštite od kolizije i elektrokucije u skladu s najnovijim znanstvenim i stručnim smjernicama, preporukama i 
posebnim uvjetima zaštite okoliša i prirode.“. 
 

Članak  64. 

Članak 174. mijenja se i glasi: 

„Na području Županije planira se još i izgradnja sljedećih visokonaponskih objekata i postrojenja: 

• PL DV 2 x 110 kV – od PL TS Lipik do TS Međurić  

• PL priključni DV 2x110 kV – od PL TS SE Kukunjevac 2 na planirani DV 2x 110 kV TS Međurić – TS 
Lipik 

• PL priključni DV 2x110 kV – od PL TS SE Kukunjevac 1 na  postojeći DV 110 kV TS Međurić – TS 
Daruvar 

• PL DV 110 kV – od PL TS Lipik na PL priključni DV 2x110 kV koji ide od PL TS SE Kukunjevac 1 na 
postojeći DV 110 kV TS Međurić – TS Daruvar 

• PL DV 2x110 kV PL TS Lipik – TS Nova Gradiška 

• PL DV 110 kV PL TS Lipik – TS Daruvar 

• PL DV 2x110 kV PL TS Kutjevo – TS Cementara (Našice) 

• Planirani otcjepni DV/KB 2x110 kV TS Požega 2 na postojeći DV 110 kV TS Nova Gradiška – TS 
Požega 1 

• PL DV 110 kV PL TS Požega 2 – PL TS Kutjevo 

• PL dionica KB 110 kV TS Požega 1 – Nova Gradiška (rekonstrukcija postojeće trase DV 110 kV) 

• PL dionica KB 110 kV TS Požega 1 – TS Slavonski Brod (rekonstrukcija postojeće trase DV 110 kV) 

• PL DV 110 kV -  PL TS SE Livađani na PL DV 2X110 kV PL TS Lipik – TS Nova Gradiška 

• PL DV 110 kV - PL TS SE Čaglić na PL DV 2X110 kV PL TS Lipik – TS Nova Gradiška 

• PL DV 110 kV - PL TS SE Goleši (Sisačko-moslavačka županija) na PL DV 2X110 kV PL TS Lipik – 
TS Nova Gradiška 

• PL TS 400/110 kV Lipik 

• PE Lipik ("Energy Storage") 

• PE Kukunjevac 1 ("Energy Storage") 

• PL TS 110/x kV Lipik 

• PL TS 110/x kV Požega 2  

• PL TS 110/x kV Kutjevo 

• PL TS 110/x kV Pakrac 

• PL TS 110/35 kV SE Kukunjevac 1 

• PL TS 110/35 kV SE Kukunjevac 2 

• PL TS 110/35 kV SE Livađani 

• PL TS 110/35 kV SE Subocka 

• PL TS 110/35 kV SE Čaglić“. 
 

Članak  65. 

Članak 175a. postaje članak 175., a tekst dosadašnjeg članka 175. briše se. 

 

Iza novog članka 175. dodaje se novi članak 175a koji glasi: 
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„Zaštitni koridori elektroenergetskih vodova, kao i lokacije te koridori  novih/planiranih elektroenergetskih 

objekata distributivnih napona 0,4, 10, 20 i 35 kV utvrdit će se prostornim planovima užih područja i/ili 

razradom projektne dokumentacije u skladu s dobivenim posebnim uvjetima.“. 

 

Članak  66. 
Članak 176. mijenja se i glasi: 
„Od planiranih značajnijih građevina za distribuciju električne energije (35 kV) predviđeni su, osim koridora 
postojećih dalekovoda i koridori planiranih podzemnih dalekovoda 35 kV Pasikovci (TS Orljava) - Velika, 
Kutjevo – Ferovac te podzemni 35 kV dalekovod kroz Pleternicu kako bi zamijenio dio postojećeg zračnog 
35 kV dalekovoda.“. 
 

Članak  67. 

Članak 176a. mijenja se i glasi: 

„Povezivanje, odnosno priključak planiranih proizvođača iz obnovljivih izvora energije (vjetroelektrane, 
energane na biomasu, sunčane elektrane i dr.) na elektroenergetsku mrežu izvodit će se putem izgradnje 
susretanih objekata i spojne elektroenergetske infrastrukture (dalekovoda) između tih objekata i postrojenja u 
nadležnosti ovlaštenog elektroprivrednog poduzeća/tvrtke, a sastoji se od: pripadajuće trafostanice i/ili 
rasklopišta i priključnog dalekovoda/kabela na postojeći ili planirani dalekovod ili na postojeću ili planiranu 
trafostanicu u javnoj elektroenergetskoj mreži. 
 
Za planirane sunčane elektrane potrebni su postojeći i planirani sljedeći elektroenergetski objekti: 
 
 SE Kukunjevac 1 

• PL TS 110/35 kV SE Kukunjevac 1 

• postojeći DV 110 kV TS Međurić – TS Daruvar 

• PL priključni DV 2x110 kV (PL TS SE Kukunjevac 1 - na postojeći DV 110 kV TS Međurić – 
TS Daruvar (iz prethodne točke)) 

• PL interni razvod 35/20/10 kV SN  
 
SE Kukunjevac 2 

• PL TS 110/35 kV Kukunjevac 2 

• PL DV 2x110 kV (ranije planirani  koridor) 

• PL DV 110 kV priključni (PL TS SE Kukunjevac 2 - na PL DV 2x110 kV (ranije planirani 
koridor) (iz prethodne točke)) 

• PL interni razvod 35/20/10 kV SN  
 

SE Livađani 

• PL TS 110/35 kV Livađani 

• PL DV 2x110 kV PL TS Lipik – TS Nova Gradiška 

• PL DV 110 kV priključni (zajedno sa TS SE Subocka) (PL TS 110/35 kV Livađani - na PL DV 
2x110 kV PL TS Lipik – TS Nova Gradiška (iz prethodne točke)) 

• PL DV 35/20/10 kV SN interni razvod 
 

SE Subocka 

• PL TS 110/35 kV Subocka 

• PL DV 2x110 kV PL TS Lipik – TS Nova Gradiška 

• PL DV 110 kV priključni (zajedno sa SE Livađani) (PL TS 110/35 kV Livađani - na PL DV 
2x110 kV PL TS Lipik – TS Nova Gradiška iz prethodne točke)) 

• PL DV 35/20/10 kV SN interni razvod 
 

SE Čaglić 

• PL TS 110/35 kV Čaglić 

• PL DV 2x110 kV PL TS Lipik – TS Nova Gradiška 

• PL DV 110 kV priključni (PL TS 110/35 kV Čaglić - na PL DV 2x110 kV PL TS Lipik – TS Nova 
Gradiška (iz prethodne točke)) 

• PL DV 35/20/10 kV SN interni razvod 
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 SE Ferovac 

• TS 35/10 kV Ferovac – postojeća 

• PL DV 35 kV priključni na postojeću TS 35/10 kV Ferovac 

• PL interni razvod 35/20/10 kV SN  
 
SE Brodski Drenovac 

• TS 35/10 kV Pleternica - postojeća 

• PL DV 35 kV u koridoru postojećeg DV 10 kV sa priključkom na postojeću TS 35/10 kV 
Pleternica  

• PL interni razvod 35/20/10 kV SN  
 
 Ako Planom nije drugačije određeno, priključak je sastavni dio elektrane iz obnovljivih izvora energije 

ili dijelom korisnika mreže.  
 
 Osim navedenih sunčanih elektrana županijskog i državnog značaja, prostornim planovima uređenja 

općina i gradova mogu se planirati i druge sunčane elektrane kapaciteta manjeg od 10 MW, 
sukladno uvjetima navedenim u člancima 258g. – 258k. ovih Odredbi.“. 

 

Članak  68. 

Članak 176b. mijenja se i glasi: 
„Točno definiranje trase priključnog dalekovoda/kabela i dijela transformatorske stanice koje čine priključak 
biti će ostvarivo samo u pokrenutom postupku ishođenja lokacijske dozvole odnosno drugog odgovarajućeg 
akta propisanog važećim zakonom i/ili neposrednom provedbom ovog Plana,  i to po dobivenim pozitivnim 
uvjetima i uz suglasnost od strane ovlaštenog elektroprivrednog poduzeća/tvrtke (operator prijenosnog 
sustava ili operator distribucijskog sustava), a na osnovi nadležnosti mjesta priključka (DV i TS) visokog ili 
srednjeg napona i prihvaćenog Elaborata mogućnosti priključenja na mrežu i ishođenoga energetskog 
odobrenja.  
 
Kod svih sunčanih elektrana iz prethodnog članka, za predaju električne energije u elektroenergetsku mrežu, 
odnosno za osiguranje opskrbe, dozvoljena je izgradnja rasklopnih postrojenja/rasklopišta  prema uvjetima 
HEP-a na najprihvatljivijoj lokaciji unutar obuhvata predmetne zone. 
 
Način priključenja i trasa priključnog dalekovoda/kabela sunčanih elektrana na elektroenergetsku mrežu za 
koje operator prijenosnog ili distribucijskog sustava nije mogao utvrditi uvjete priključka na postojeću 
infrastrukturu te nije grafički prikazan priključak u grafičkom dijelu PPSDŽ, utvrdit će se u postupku izdavanja 
lokacijske i/ili građevinske dozvole za izgradnju sunčanih elektrana planiranih ovim planom i u skladu s 
odredbama ovog plana, a na temelju projektne dokumentacije potrebne za ishođenje lokacijske i /ili 
građevinske dozvole. Za svaki pojedinačni zahvat potrebno je s operatorom prijenosnog i distribucijskog 
sustava odrediti način priključenja na postojeću ili planiranu infrastrukturu u smislu određivanja trase 
priključnog dalekovoda, položaja trafostanice pratećih sadržaja i pristupnih cesta. 
 
Posebni uvjeti za izgradnju objekata obnovljivih izvora energije izdaju se pojedinačno, ovisno o vrsti objekta, 
a prema postojećim tehničkim propisima od strane nadležnog tijela iz prethodnog stavka.“. 

 
Članak  69. 

Članak 176c. mijenja se i glasi: 
„Na području u blizini SE Kukunjavac 1 i Lipika omogućava se gradnja postrojenja za pohranu električne 
energije.  
  
Manja postrojenja za pohranu električne energije ("Energy Storage") do 10 MW, mogu se graditi i na drugim 
lokacijama planiranim PPUG/O vima te unutar prostora planiranog za razvoj obnovljivih izvora energija 
(vjetroelektrana i sunčanih elektrana).“. 
 

Članak  70. 

Dosadašnji članak 176b. postaje članak 176d. 
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Članak  71. 

Dosadašnji članak 176c. postaje članak 176e. 

 

Članak  72. 

Iza članka 178. dodaje se članak 178a, koji glasi: 

„Za potrebe elektroospkrbe u obuhvatu ovog Plana potrebno je uz sve prometnice planirati koridor za 

izgradnju kabelske srednjenaponske ili niskonaponske mreže.“. 

 
Članak  73. 

Članak 186. mijenja se i glasi: 
„Unapređenje sustava opskrbe plinom u smislu izgradnje kapitalnih objekata na razini Županije predviđa se 
još kroz izgradnju plinovoda 12 bara MRS Požega-DRS Češljakovci i DRS Češljakovci.“. 
 

Članak 74. 
U članku 189. tekst „Za priključne cjevovode (od bušotina do distributivnih stanica) utvrđuje se sigurnosni 
pojas od 200 m“ mijenja se teksom „Za cjevovode se utvrđuje sigurnosni pojas od 100 m“.  
 

Članak 75. 

Članka 191. mijenja se i glasi: 

„Zaštitni pojas za cjevovode magistralnog i međunarodnog karaktera iznosi po 30 m lijevo i desno od osi 
cjevovoda (plinovod, naftovod produktovod). Unutar zaštitnog pojasa zabranjeno je graditi stabilne objekte 
namijenjene stalnom ili privremenom boravku ljudi bez suglasnosti vlasnika cjevovoda, odnosno objekte koji 
nisu u funkciji proizvodnje nafte i plina.  
 
Ovaj zaštitni pojas može biti manji ako je gradnja bila predviđena prije projektiranja plinovoda i ako su 
prilikom izgradnje plinovoda primjenjene posebne mjere zaštite. U tom slučaju, ovisno o promjeru cjevovoda, 
zaštitni pojas može biti: 

 - za promjer cjevovoda do 125 mm                    – 10 m 
 - za promjer cjevovoda od 125 mm do 300 m    – 15 m 
 - za promjer cjevovoda od 300 mm do 500 mm – 20 m 
 - za promjer cjevovoda veći od 500 mm             – 30 m.“ 

 

Članak 76. 

U članku 192. dodaje se novi stavak 2. koji glasi: 

„Za sve zahvate u prostoru vezane zu gradnju u blizini plinovoda, nužno je zatražiti posebne uvjete gradnje 

od upravitelja voda.“. 

 

Članak 77. 
Iza članka 193. dodaje se novi članci 193a- 193d. koji glase: 
„(193a.) Oko izgrađene bušotine zaštitna i požarna zona iznosi 30 m u polumjeru oko osi bušotine. Kod trajno 

napuštenih bušotina (likvidirane – kanal bušotine se nalazi 1,5 m – 2,0 m pod zemljom), sigurnosna 
– zaštitna zona u kojoj je zabranjeno graditi objekte za boravak i rad ljudi iznosi 3,0 m u polumjeru 
oko osi kanala trajno napuštene bušotine.  

 
(193b.) Kod paralelnog vođenja drugih infrastrukturnih instalacija (kanalizacija, vodovod, plinovod, el. 

kablovi, tel. kablovi i ostalo) s cjevovodima međunarodnog i magistralnog karaktera (plinovod, 
naftovod produktovod) minimalna međusobna udaljenost mora biti 5 m, računajući od vanjskog ruba 
infrastrukturnih instalacija do vansjkog ruba cjevovoda.  

 
(193c.) Na mjestima križanja s drugim infrastrukturnim instalacijama, iste obavezno postaviti ispod cjevovoda 

iz prethodnog članka. Vertikalna udaljenost mora biti najmanje 0,5 m, računajući od donje kote 
cjevovoda ili kabela koji se polaže. Kut križanja mora biti između 90o i 60o. Iznad mjesta križanja 
obavezno se postavlja pocinčana rešetka, kao oznaka da ispod postojećeg cjevovoda prolazi 
najmanje još jedan cjevovod ili kabel.  
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(193d.) Na mjestima križanja i paralelnog hoda prometnice, željezničke pruge, vodotoka, kanalske mreže i 
dr. s cjevovodima međusobna udaljenost definirana je posebnim propisima i sastavni je dio posebnih 
uvjeta.“. 

 
Članak 78. 

Na kraju članka 194. točka se briše te se dodaje tekst „te na tehničke uvjete i normative za siguran transport 

tekućih i plinovitih ugljikovodika.“. 

 

Članak 79. 

Iza članka 194. dodaje se novi čelank 194a. koji glasi: 

„Kod srednjetlačnih plinovoda (ST) radnog tlaka do 4 bar predtlaka, u budućim javnim prometnicama 
predvidjeti koridore za iste. Kod distribucijskih plinovoda potrebno je predvidjeti koridor trase po javnoj 
površini dvostrano po uličnom profilu. 
 
Kod izrade svih prostornih planova te projekata koji slijede za pojedinačne zahvate, potrebno je uzeti u obzir 
postojeći raspored  komunalnih instalacija na distribucijskom području (sustavu) koji je većinom usklađen s 
primjerice DIN 1998, što u ovom slučaju znači da koridore za ST plinovode treba u projektima u pravilu 
zadržati izvan kolnika.  
 
U pravilu, udaljenost od ostalih komunalnih instalacija treba biti najmanje 1,0 m. Sigurnosne udaljenosti od 
energetskih, komunikacijskih i ostalih komunalnih instalacija i građevina potrebno je planirati sukladno 
važećim posebnim propisima.  
 
Iznad plinovoda iz stavka 1. ovog članka, u širini od 2,0 lijevo i desno, nije dopuštena sadnja grmolikog 
raslinja i drveća.  
 
Novi plinovodi trebaju se nastavljati na plinovode u putevima i ulicama koji omeđuju određeno područje, 
prema posebnom projektu za izgradnju plinovoda koji se izrađuje nakon što budu ispunjeni uvjeti koji se 
traže prema odgovarajućim zakonima, pravilima i tehničkim priopisima za plinofikaciju. 
 
Plinovodi moraju biti udaljeni od drugih objekata prema važećim stručnim standardima i posebnim uvjetima 
nadležnih tijela, a koji će proizaći iz suvremenih tehničkih rješenja i pristupa razvoju tehnologije. 
 
Zaštitni i sugurnosni pojasi definiraju se prilikom izdavanja posebnih uvjeta kod gradnje stabilnih objekata 
koji nisu u funkciji instalacija ili infrastrukturnih instalacija (prometnica, vodovoda, distributivnih ili priključnih 
plinovoda, kanalizacije, instalacija HEP-a, telefonskih instalacija i sl.).“. 
 

Članak 80. 

Članak 195b. mijenja se i glasi: 

„Za vjetrofarme, vjetroelektrane, vjetroturbine, vjetrogeneratora te ostale jedinice i postrojenja za 
iskorištavanje energije vjetra, kao i za jedinice, polja i postrojenja za iskorištavanje sunčeve energije moguće 
je u PPUG/O-ovima osiguravati i dodatni prostor.  
 
Vjetrofarme, vjetroelektrane, vjetroturbine, vjetrogeneratora te ostale jedinice i postrojenja za iskorištavanje 
energije vjetra moguće je planirati izvan ili unutar granica građevinskog područja u sklopu gospodarskih 
zona. 
 
Izgradnja malih postrojenja i uređaja koji koriste obnovljive izvore za proizvodnju energije prvenstveno za 
vlastite potrebe može se planirati u građevinskim područjima naselja i izdvojenim građevinskim područjima 
izvan naselja svih namjena, kao i u okviru dozvoljene izgradnje izvan naselja i to kao pomoćne građevine uz 
građevinu osnovne namjene ili na građevini osnovne i sekundarne namjene i pomoćnoj građevini. 
 
Kod planiranja malih postrojenja i uređaja koja koriste obnovljive izvore za proizvodnju energije treba voditi 
računa da se ne pojavljuju štetni utjecaji buke, širenje neugodnih mirisa, onečišćenja zraka, vode, tla i sl. u 
odnosu na okolne namjene u prostoru. 
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Jedinice, polja i postrojenja za iskorištavanje sunčeve energije (kao što su sunčane elektrane, fotonaponske 
ćelije na stupovima i sl.) moguće je planirati u proizvodnim zonama unutar granica građevinskog područja ili 
u izdvojenim građevinskim područjima gospodarskih zona. 
 
Također moguće ih je planirati u svojstvu infrastrukturnih građevina izvan granica građevinskog područja na 
lokacijama predviđenima ovim Planom za sunčane elektrane državnog i županijskog značaja To su sunčane 
elektrane 10 do 20 MW te veće od 20 MW u Gradovima Lipik, Kutjevo i Pleternica – na lokacijama 
Kukunjevac 1 i 2, Čaglić, Subocka, Livađani, Ferovac i Brodski Drenovac. Površina planirana u 
kartografskom prikazu je okvir za smještavanje postrojenja sunčane elektrane izvan kojeg nije dozvoljeno 
širenje, a moguće je korištenje i manje površine od prikazane.  
 
Sunčane elektrane u svojstvu infrastrukturnih građevina snage manje od 10 MW moguće je planirati 
PPUG/O ovima unutar granica građevinskog područja u gospodarskim proizvodnim zonama te izvan granica 
građevinskog područja kao infrastrukturne građevine, a sukladno ovom Planu. 
 
Izgradnju sunčanih elektrana trebalo bi potencirati u zonama gdje već postoji određena komunalna 
infrastruktura i infrastruktura transporta energije, odnosno gdje nema zahtjeva ili su minimalni zahtjevi za 
gradnjom novih objekata. 

Prilikom planiranja i izgradnje energetskih infrastrukturnih objekata u najvećoj mjeri izbjegavati zaštitne šume 
i šume posebne namjene. 

Uvjeti za gradnju te smjernice i način priključenja postrojenja i uređaja planiranih elektrana na 
elektroenergetsku mrežu za navedene sunčane elektrane određene su u poglavlju „11.2.2. Obnovljivi izvori 
energije – sunčane elektrane“ te, uz mjere zaštite, člancima 258g. – 258k. ovih Odredbi. 
 
Kada se na razini PPUG/O-a osnivaju nova građevinska područja sa svrhom smještaja sunčanih elektrana ili 
fotonaponskih ćelija na stupovima, ta područja ne smiju se planirati na način da se ugroze ciljevi očuvanja i 
cjelovitost područja ekološke mreže.  
 
U svrhu iskorištavanja sunčeve energije na sve je, postojeće i planirane građevine drugih namjena (unutar i 
izvan granica građevinskog područja u okviru dozvoljene izgradnje), moguće postavljati solarne kolektore i/ili 
fotonaponske ćelije te drugu potrebnu opremu – kako za proizvodnju električne energije za vlastite potrebe, 
tako i u komercijalnu svrhu i dalju distribuciju. 
 
Dozvoljeno je i postavljanje solarnih kolektora i/ili fotonaponskih ćelija te druge potrebne opreme na 
građevnu česticu uz glavnu građevinu kada se isti grade kao pomoćne građevine za potrebe te građevine, i 
to u građevinskim područjima naselja i izdvojenim građevinskim područjima izvan naselja svih namjena, kao i 
u okviru dozvoljene izgradnje izvan naselja. Poželjno je postavljanje solarnih kolektora i/ili fotonaponskih 
ćelija u zone parkirališta na visoke stupove, kako bi se potaknulo multifunkcionalno korištenje – parkiranje i 
proizvodnja energije putem solarnih kolektora/fotonaponskih ćelija koje će istovremeno služiti i kao zaštita od 
sunca.  
 
Preporuka ovog Plana je da se kao rješenje za proizvodnju električne energije iz energije sunca koristi 
upravo rješenje postavljanja solarnih kolektora i/ili fotonaponskih ćelija na krovove građevina i parkirališta iz 
prethodnog stavka gdje god je to moguće.“. 

 

Članak 81. 
Iza članka 195b. dodaju se novi članci 195c. i 195d. koji glase: 
„(195c.) Prostornim planovima uređenja gradova i općina moguće je planirati sva postrojenja koja koriste 

obnovljive izvore za proizvodnju energije i kogeneracijska postrojenja i to: 
-  postrojenja koja su priključena na javni energetski sustav  
-  postrojenja koja nisu priključena na javni energetski sustav (individualna postrojenja).  
 
Općenito, lokacije postrojenja za proizvodnju energije korištenjem obnovljivih izvora energije i 
kogeneracije, tj. elektrane instalirane snage do 10 MW (osim malih hidroelektrana), određuju se 
prostornim planovima uređenja općina i gradova. Sve potencijalne lokacije takvih 
postrojenja/elektrana treba prije ugradnje u prostorni plan lokalne razine procjenjivati prema uvjetima 
navedenima u nastavku, osobito u člancima 258g. – 258l. ovih Odredbi. 
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(195d.) Postrojenja za proizvodnju energije korištenjem obnovljivih izvora energije i kogeneracije koja 

zauzimaju određenu površinu moguće je smjestiti: 

• izvan građevinskog područja na površinama određenim kao infrastrukturne površine 

• na izdvojenim građevinskim područjima gospodarske proizvodne namjene izvan naselja i na 
površinama gospodarske proizvodne namjene unutar građevinskih područja naselja  

• na površinama odlagališta otpada /saniranih odlagališta otpada (elektrane na bioplin i sl.) 

• u okviru uređaja za pročišćavanje otpadnih voda (elektrane na bioplin i sl.) 

• unutar sklopa gospodarskih građevina u funkciji obavljanja poljoprivrednih djelatnosti 
(elektrane na biomasu, bioplin i sl.) 

• na površine parkirališta sukladno stavku 10. članka 195b. ovog Plana 

• na umjetnim vodnim tijelima i ribnjacima koji zadovoljavaju tehničke uvjete.“. 
 

Članak 82. 

Dosadašnji članak 195c. postaje članak 195e. pri čemu se stavak 3. istog članka mijenja i glasi: 

„U tu svrhu ovim se Planom osigurava mogućnost formiranja istražnog prostora geotermalne vode u 

energetske svrhe na cijelom području županije,  te planiranja bušotina, toplinskih crpki, cjevovoda, toplovoda 

i svih drugih potrebnih postrojenja za iskorištavanje geotermalne energije. Ako se istraživanjem utvrdi 

geotermalni potencijal, na istom području može se formirati jedno ili više eksploatacijskih polja geotermalne 

vode u energetske svrhe koja mogu svojom površinom biti ista ili manja od površina istražnog prostora.“. 

 

Članak 83. 
Dosadašnji članak 195d. postaje članak 195f. te se u njemu dodaju novi stavci 7., 8. i 9. 
 

Članak 84. 
Dosadašnji članak 195e. postaje članak 195g. 
 

Članak 85. 

Dosadašnji članak 195f. postaje članak 195h., a stavci 3. i 4. toga članka, brišu se. 

 

Članak 86. 

Dosadašnji članak 195g. briše se. 

 
Članak 87. 

Dosadašnji članak 195h. postaje članak 195i. 

 

Članak 88. 

U članku 197. dodaje se novi stavak 3. koji glasi: 

„Na području Požeško - slavonske županije velik je broj vodotoka koji čine hidrografsku mrežu – vodotoci I. 

reda 136 km, vodotoci II. reda 984 km, kanali I. i II. reda 77 km te detaljni melioracijski kanali (III. I IV. Reda) 

241 km.“. 

 

Članak 89. 

U članku 198. stavku 3. iza riječi „mikroakumulacije“ dodaje se tekst “ili retencije“. 

 

U stavku 4. istog članka iza riječi „Kamenska“ dodaje se zarez te tekst „kao i retencija Pakao, Nakop, Veliki 

Dol, Vučjak, retencije/akumulacije Stražemanka te lateralnog kanala.“. 

 

Iza stavka 4. dodaju se novi stavci 5. i 6. koji glase: 

„Elemente lateralnog kanala Stražemanka – Veličanka – Kaptolka (trasu kanala, potencijalne obloge pokosa 
i dna (korita) kanala, te druge tipove građevina na kanalu (mostovi, prijelazi instalacija, i sl.)) planirati izvan 
glavnog toka vodotoka Veličanka, Stražemanka i Radovanka na POVS HR2001329 Potoci oko Papuka, uz 
primjenu mjera zelene infrastrukture te na način da se zadrže postojeći povoljni uvjeti za staništa ciljnih vrsta 
sukladno njihovim ekološkim zahtjevima. 
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Ne koristiti lateralni kanal Stražemanka – Veličanka – Kaptolka za navodnjavanje poljoprivrednih površina, 

već samo u svrhu zaštite od poplava.“. 

 

Dosadašnji stavak 5. postaje stavak 7.  

 

Iza novog stavka 7. dodaju se novi stavci 8. i 9. koji glase: 

„Također, vodne građevine (retencije Pakao, Nakop i Veliki dol te akumulaciju/retenciju Stražemanka – 
reducirana površina) isto tako planirati na najmanjoj funkcionalnoj razini uz omogućavanje ekološki 
prihvatljivog protoka koji će zadovoljiti specifične ekološke potrebe stanišnih tipova ovisnih o vodnom režimu 
nizvodno od vodne građevine te specifične ekološke potrebe ciljnih vrsta. 
 
Akumulaciju/retenciju Stražemanka unutar POVS HR2001329 Potoci oko Papuka planirati kao retenciju te 
planirati na način da se omogući uzdužna povezanost vodotoka za ciljne vrste.“. 

 

Dosadašnji stavci 6. – 11. postaju stavci 10. – 15. 

 

Članak 90. 

U članku 204. stavku 1. broj „126.“ zamjenjuje se brojem „141.“, a na kraju stavka, iza riječi „građevina“, 

umjesto točke dodaje se zarez te tekst „u slučaju izmjene trenutno važećih.“. 

 

Članak 91. 

U članku 206b. stavci 1. – 3. mijenjaju se i glase: 
„Na području Požeško-slavonske županije nalaze se sljedeća vodocrpilišta: 

1. Gaj (u nadležnosti javnog isporučitelja vodnih usluga: Vode Lipik d.o.o.) 
2. Šumetlica – Sivornica (Vode Lipik d.o.o.) 
3. Luke (Tekija d.o.o.) 
4. Zapadno polje (Tekija d.o.o.) 
5. Dubočanka (Tekija d.o.o.) 
6. Veličanka (Tekija d.o.o.) 
7. Stražemanka (Tekija d.o.o.) 
8. Kutjevačka Rika i Mala Rika (Tekija d.o.o.)  
9. Orljavac – Stari Orljavac (Tekija d.o.o.)  
10. Čaglin – Radaškovac (Tekija d.o.o.) 
11. Sovski Dol – Valovčica (Tekija d.o.o.) 
12. Paka – Staro Selo (Tekija d.o.o.) 
13. Djedina Rijeka – Drinak 1,2 (Tekija d.o.o.) 
14. Brđani – Kamiševac (Tekija d.o.o.)  

   
 Također, kratkoročno i dugoročno očekuju se priključenja sljedećih vodocrpilišta na sustav javne 

vodoopkrbe: 
1. Akumulacija Šumetlica (Vode Lipik d.o.o.) 
2. Striježevica (Tekija d.o.o.)  
3. Treštanovci (Tekija d.o.o.)  

 
Za niti jedno crpilište ne postoje Odluka o zonama sanitarne zaštite crpilišta u skladu s važećom zakonskom 
regulativom. Za većinu crpilišta i dalje su na snazi odluke donesene na temelju zastarjelih propisa, dok neka 
crpilišta uopće nemaju Odluke o zonama (npr. Sivornica, Dubočanka).“. 

 

Stavak 4. istog članka briše se. 

 

Dosadašnji stavci 5. i 6. postaju stavci 4. i 5. 

 

Članak 92. 

Iza članka 228. dodaje se novi članak 228a.koji glasi: 

„Na projektnoj razini, po potrebi, osigurati mjere zaštite od kolizija ptica i šišmišima s vodovima dalekovoda.“. 
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Članak 93. 

U članku 229. dodaju se novi stavci 3. – 6. koji glase: 

„Na prostorima za istraživanje i eksploataciju geotermalne vode „Tekić“, „Lipik“ i „Međurić“ te na EP 

geotermalne vode „Lipik GT-9“, u svrhu provođenja i analiziranja smještaja istražnih bušotina i prateće 

infrastrukture, potrebno je prethodno provesti krajobrazne analize kako bi se u najvećoj mogućoj mjeri 

sačuvala postojeća vrijedna vegetacija, a predispozicije zahvata prilagoditi reljefnim karakteristikama, te težiti 

što manjoj introdukciji nove prateće infrastrukture zahvata, a odabir lokaliteta birati prema postojećoj 

infrastrukturi. 

 

Prilikom definiranja budućih istražnih i eksploatacijskih lokaliteta izbjegavati područja krajobraznih cjelina 
utemeljenih prirodnih, estetskih i kulturnih vrijednosti kao i pojedinačne elemente/čimbenike koji čine 
određeni krajobraz prepoznatljivim, a kako bi se izbjeglo narušavanje vrijednosti i cjelokupnog karaktera 
krajobraza gubitkom i raščlanjivanjem šumskog pokrova, kao i vrijednih antropogenih elemenata, izmjenama 
u konfiguraciji terena te fragmentacija vizualne cjelovitosti krajobraza usijecanjem u morfološke elemente. 
 
Za eksploatacijska polja „Jezerska kosa“, „Vranić“, „Vetovo“, „Medinac“, „Branešci“ i „Novo Selo – 
Španovica“ potrebno je izraditi urbanističko-krajobrazni projekt sanacije i prenamjene eksploatacijskog polja 
s ciljem obnove narušenih vrijednosti krajobraza prilikom isteka koncesijskog razdoblja, a kako bi se 
spriječilo narušavanje vrijednosti cjelokupnog karaktera krajobraza gubitkom i raščlanjivanjem šumskog 
pokrova i poljoprivrednog krajobraza, izmjenom konfiguracije terena, vizualne slijednosti i identiteta 
brežuljkastog šumskog i ruralnog krajobraza, te vizualnim izlaganjem kontrastnih plošnih zahvata sa većih 
udaljenosti. 
 

Pripremne radove i eksploataciju na eksploatacijskim poljima mineralnih sirovina provoditi uz maksimalno 

očuvanje vodotoka i riparijske vegetacije.“. 

 
Članak 94. 

U članku 229d. stavku 1. tekst „Na lokaciji planiraniog odlagališta građevinskog otpada „Vidovci“ zamjenjuje 
se tekstom „Na lokacijama planiranih odlagališta građevinskog otpada“. 
 
U istom članku iza stavka 1. dodaje se novi stavak 2. koji glasi: 
„U okviru projektne dokumentacije integrirati krajobrazno-arhitektonski elaborat kojim se razmatraju 
mogućnosti vizualnog uklapanja zahvata u postojeći krajobraz, s ciljem sprječavanja narušavanja vrijednosti 
prirodnog i antropogenog krajobraza fragmentiranjem i direktnim zauzimanjem postojećih morfoloških 
elemenata krajobraza čime se mijenja vizualni identitet postojećeg krajobraza.“. 
 

Članak 95. 

Iza članka 229e. dodaje se članak 229f. koji glasi: 

„U okviru projektne dokumentacije ili prostornih planova užih područja za gradnju u gospodarskim zonama 

„Kula“. „Lipik IV“ i „Pleternica II“ izraditi krajobrazni elaborat s ciljem uklapanja u prirodni krajobraz, a kako bi 

se onemogućilo narušavanje vrijednosti prirodnog i antropogenog krajobraza fragmentiranjem morfoloških 

elemenata i narušavanje vizualno-doživljajnog karaktera krajobraza kroz introdukciju novih akcentnih 

antropogenih elemenata u postojeći krajobraz.“. 

 

Članak 96. 

Na kraju članka 244b. točka se zamjenjuje zarezom te se dodaje tekst „čime se osigurava da ne dođe do 

značajnog narušavanja hidromorfološkog stanja vodnih tijela.“. 

 

Članak 97. 
U članku 258c. tablica 8. mijenja se i glasi: 
 

    Tablica 8. 

PODRUČJA EKOLOŠKE MREŽE RH 

R.br.  Naziv područja Oznaka 

1. Područja očuvanja značajna za vrste i 
stanišne tipove – POVS 

 

Trbušnjak - Rastik HR2000174 

2. Ribnjaci Poljana HR2000438 
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3. Papuk HR2000580 

4. Šume na Dilj gori HR2000623 

5. Ilova HR2001216 

6. Orljavac HR2001286 

7. Livade kod Čaglina HR2001292 

8. Zvečevo HR2001305 

9. Lonđa, Glogovica i Breznica HR2001328 

10. Potoci oko Papuka HR2001329 

11. Otmanov vis HR2001513 

12. Psunj HR2001355 

13. Orljava HR2001385 

14. Nurkovac HR2001393 

15. Pakra i Bijela HR2001330 

16. Orljavica HR2001407 

17. Donji Emovci HR2001509 

18. Sovsko jezero HR2001512 

19. Suhe livade kod Sinlija HR2001511 

20. Livade uz Pačicu HR2001510 

21. Područja očuvanja značajna za ptice – 
POP 

 

Poilovlje s ribnjacima  HR1000010 

22. Papuk HR1000040 

  Izvor: Ekološka mreža RH, Bioportal,  Ministarstvo gospodarstva i održivog razvoja, Zavod za zaštitu okoliša i prirode 

 
Članak 98. 

U člancima 258g. i 258h. tekst „solarne elektrane“ zamjenjuju se tekstom „sunčane elektrane“ u 

odgovarajućem broju i padežu, a tekst „solarne termalne elektrane“ zamjenjuje se tekstom „sunčane 

termalne elektrane“.  

 

Članak 99. 

Iza članka 258h. dodaju se članci 258i. – 258l. koji glase: 

„(258i.)  Prilikom određivanja površina za smještaj sunčanih elektrana potrebno je odabrati područje/lokaciju 
u skladu sa sljedećim mjerama sprečavanja, smanjenja ili ublažavanja potencijalnih negativnih 
utjecaja na okoliš i mjerama ublažavanja potencijalnih negativnih utjecaja na ekološku mrežu te 
sunčane elektrane treba smještavati prvenstveno:   

• u skladu sa svim ekološkim kriterijima i mjerama zaštite okoliša 

• na brownfield područjima, onečišćenom tlu, područjima napuštenih/neaktivnih/zatvorenih 
eksploatacijskih polja, zapuštenih poljoprivrednih površina (ukoliko poljoprivredno zemljište nije 
klasificirano kao osobito vrijedno (P1)) te na neplodnom tlu 

• izvan osobito vrijednog obradivog zemljišta (P1) te vrijednog obradivog zemljišta (P2), osim u 
slučaju korištenja agrosunčanih panela prilikom čega se zemljište i dalje koristi u poljoprivredne 
svrhe, a sukladno Zakonu o prostornom uređenju i članku 327a. ovih Odredbi     

• izvan područja značajnih krajobraza, osobito vrijednih predjela – prirodnih i kultiviranih 
krajobraza, posebnih rezervata šumske vegetacije i ornitoloških rezervata, kao i geomorfoloških, 
paleontoloških lokaliteta kategorija spomenika prirode sukladno posebnom propisu o zaštiti 
prirode kao visokovrijednih prirodnih područja, i drugih zaštićenih područja prirodne baštine  

• izvan zaštićenih područja kulturne baštine  
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• izvan površina pod ciljnim stanišnim tipovima te pogodnih staništa za ciljne vrste područja 
ekološke mreže Natura 2000, osim ukoliko se procjenom utjecaja na ekološku mrežu pokaže da 
nemaju negativnog utjecaja 

• izvan  krajobrazno vrijednih predjela i vizura te područja velike vidljivosti - izbjegavati istaknute 
reljefne uzvisine (vrhove) koji dominiraju vizurom, otvorene horizonte i žarišne točke  

• izvan šumskih površina, osobito državnih, a prilikom planiranja treba uzeti u obzir da ne dolazi do 
smanjenja općekorisnih funkcija šuma 

• na način da se izbjegnu poplavna područja, a ukoliko se ipak odabere takva lokacija, istu je 
potrebno graditi na način da neće biti ugrožena od poplavnih voda (postavljanjem sunčanih 
panela barem 0,5 metara iznad najviše razine vode za povratno razdoblje od 100 godina)  

• na način da se uvažavaju razvojne potrebe najbližih naselja za širenjem   

• izvan koridora i površina planiranih infrastrukturnih građevina  

• preporuča se duž postojećih infrastrukturnih koridora uz uvažavanje njihovih zaštitnih pojaseva, u 
blizini industrijskih i poslovnih sadržaja, te na područjima gdje već postoji određena komunalna 
infrastruktura i infrastruktura prijenosa energije, odnosno gdje nema zahtjeva ili su minimalni 
zahtjevi za gradnjom novih građevina 

• prilikom odabira lokacije također je potrebno obratiti pažnju na ranjivost područja na klimatske 
uvjete te planirati izvedbu projekta na način da se otpornost na sadašnje i buduće klimatske 
uvjete ugradi u sam projekt   

• izvan I. zone sanitarne zaštite izvorišta, dok je na nižim razinama planiranja potrebno propisati 
detaljnije uvjete za II., III. i IV. zonu, osobito u odnosu na zahtjeve prema standardima pristupnih 
prometnica 

• ukoliko je ograđivanje sunčane elektrane nužno, ograđivanje područja elektrane kao i tip ograde 
određuje se zavisno od vrsta koje tu prebivaju - prednost dati zelenim ogradama u kojima će se 
koristiti autohtona vegetacija  ili ostavljati ogradu izdignutu iznad terena ili razmaknutih 
elemenata, na način da se ostavi prostor između ograde i tla kako bi se osigurala povezanost 
ograđenog prostora i staništa za male životinje  

• radi omogućavanja preleta ptica preko ograde visina ograde treba biti manja od gornje visine 
panela i okolne grmolike vegetacije, u protivnom radi povećanja vidljivosti za ptice planirati 
označavanje ograde u razini istoj i većoj od gornje visne panela i okolne grmolike vegetacije. 

• instalacije/konstrukcije koje se postavljaju na poljoprivrednom zemljištu moraju biti instalirane na 
način da se nakon završetka životnog vijeka elektrane može vratiti prvotna namjena zemljišta te 
da ne dođe do nepovratne izmjene krajobraznih vrijednosti - preporuča se korištenje instalacija 
na pilotima, vijcima, čepovima ili prefabriciranim betonskim blokovima, kako bi se 
instalacija/konstrukcija nakon eksploatacije mogla ukloniti uz što manje utjecaje na okoliš  

• ispod sunčanih panela potrebno je zadržati prirodnu (autohtonu) nisku vegetaciju ili zasaditi istu, 
a u slučaju postave „agropanela“ moguće je / poželjno je uzgajati povrtlarske ili druge moguće 
kulture, odnosno prostor koristiti kao pašnjake i livade, te ih održavati (radi sprečavanja erozije); 
zabraniti tretiranje površine ispod panela pesticidima, a za dijelove pod pašnjacima i livadama 
obvezuje se održavanje vegetacije ispašom ili kasnom košnjom, u kojem slučaju je potrebno 
postaviti panele najmanje 70  cm iznad razine tla, te odgovarajuće zaštiti sve vodove i kablove  

• omogućava se smještaj fotonaponskih postrojenja na umjetna vodna tijela (stajaćice) i ribnjake 
koji zadovoljavaju tehničke uvjete  

• na području ribnjaka unutar POP HR1000010 Poilovlje s ribnjacima ne razvijati sunčane 
elektrane 

• održavanje površina ispod sunčanih panela/ agropanela ne smije se provoditi pomoću herbicidnih 
sredstava  

• sunčane panele se ne smije tretirati agresivnim kemikalijama koje mogu dospjeti u tlo/vode 
(uključivo i podzemne vode) 

• nakon prestanka korištenja sunčane elektrane, potrebno je ukloniti panele i 
instalacije/konstrukcije, kao i sve ostale sadržaje elektrane, te lokaciju privesti prijašnjoj namjeni. 

• osigurati zbrinjavanje i recikliranje solarnih panela (i ostale prateće infrastrukture) po isteku 
njihovog životnog vijeka, a ova se obaveza prenosi na svakog nositelja zahvata u slučaju 
promjene vlasništva. 

• pri utvrđivanju uvjeta gradnje i razgradnje postrojenja obavezno propisati sanaciju i obnovu 
lokacija nakon njegova uklanjanja i uklanjanja prateće infrastrukture. Na površinama gdje je 



 

IV. Izmjene i dopune Prostornog plana Požeško-slavonske županije 

 

35 
 

 
 

nakon razgradnje potrebno uspostaviti travnjake i sl. vegetaciju plitkog korijenja, uklanjanje 
čvrstih podzemnih struktura potrebno je izvršiti najmanje do 1 m dubine, dok je uklanjanje 
kablova i slične infrastrukture obavezno. Ukoliko je prvotna namjena bila šuma ili višegodišnja 
poljoprivredna kultura, obavezno je propisati uklanjanje svih podzemnih struktura.  

 
Na području sunčanih elektrana uklanjati invazivne biljne vrste, a održavanje vegetacije provoditi bez 
upotrebe kemijskih sredstava, odnosno ispašom ili mehaničkim putem. 
 
Kroz razradu tehničkog rješenja i primjenom najbolje dostupne tehnologije osigurati očuvanje 
vegetacije ispod i između redova solarnih panela unutar obuhvata sunčane elektrane. 
 
Izraditi elaborat krajobraznog uređenja sunčanih elektrana s ciljem zaštite postojećih vrijednih vizura 
i uklapanja u prirodni krajobraz, kao i elaborate za uklapanje prateće infrastrukture (dalekovodi, 
trafostanice i sl.) kako bi se izbjeglo narušavanje morfoloških vrijednosti krajobraza s naglaskom na 
fizičku fragmentaciju i degradaciju prirodnih i antropogenih elemenata krajobraza čime se izmjenjuje i 
razbija i vizualna cjelina i čitljivost krajobraza prvenstveno unošenjem velikih kontrastnih 
antropogenih ploha. 
 

(258j.) Uz mjere zaštite okoliša i prirode određuju se i slijedeći uvjeti i smjernice za određivanje 
površine/lokacije, te smještavanje i gradnju sunčane elektrane: 

• sunčanu elektranu planirati izvan aktivnih površina za iskorištavanje mineralnih sirovina, kako bi 
se spriječilo širenje čestica prašine koje smanjuju učinkovitost proizvodnje 

• sunčanu elektranu planirati na način da se postrojenje smjesti što je moguće bliže potencijalnim 
potrošačima proizvedene energije 

• ukoliko se fotonaponska postrojenja planiraju na vrijednom poljoprivrednom zemljištu (P2) 
sukladno Zakonu o prostornom uređenju i članku 327a. ovih Odredbi , potrebno je osigurati 
njegovo produktivno korištenje u poljoprivredne svrhe, pri čemu je obavezna postava sunčane 
elektrane na agrosunčanim panelima umjesto na panelima koji se postavljaju na tlu, a agrosolarni 
paneli trebaju se montirati na stupove primjerene visine iznad tla kako bi se ispod agrosolarnih 
panela uzgajaju povrtlarske ili druge moguće poljoprivredne kulture, odnosno prostor je moguće 
koristiti kao pašnjake i livade za uzgoj i ispašu stoke te ih održavati (radi sprečavanja erozije)  

• izbjegavati zauzimanje šumskog zemljišta za potrebe gradnje sunčevih elektrana, posebno na 
zemljištu namijenjenom šumi i šumskom zemljištu državnog značaja 

• u najvećoj mjeri izbjegavati zaštitne šume i šume posebne namjene 

• veličinu i oblik elektrane odnosno sklopova fotonaponskih  modula treba u što većoj mjeri 
prilagoditi prirodnoj morfologiji terena i ostalim strukturnim elementima u prostoru  (postojećoj 
parcelaciji, šumskom rubu, postojećoj i planiranoj prometnici) 

• kao zaštitne pojaseve oko elektrane koristiti elemente karakteristične za okolni prostor (npr. 
autohtonu vegetaciju, živice i sl.) 

• građevnu česticu sunčane elektrane moguće je podijeliti na više polja s panelima tako da se 
osiguraju koridori za prolaz životinja, tzv. „zeleni mostovi“ 

• potrebno je osigurati zamjenske puteve za pristup do poljoprivrednih čestica ukoliko će se isti 
ukinuti radi formiranja čestice/a sunčane elektrane 

• rasvjetu je potrebno instalirati na način da se svjetlosno onečišćenje svede na najmanju moguću 
mjeru 

• koeficijent izgrađenosti (kig) građevne čestice, odnosno pokrivenost panelima može iznositi 
najviše 0,7 

• potrebno je koristiti fotonaponske module sa što nižim stupnjem odbljeska 

• građevine elektrana moraju biti udaljene najmanje 15,0 m od građevinskog područja naselja ili 
izdvojenog građevinskog područja izvan naselja turističko-ugostiteljske i sportsko-rekreacijske 
namjene, te odijeljene zelenim pojasom najmanje širine 5,0 m ili javnom prometnom površinom, 
ozelenjenim zaštitnim infrastrukturnim koridorom i slično 

• u slučaju planiranja fotonaponskih postrojenja u zoni 500 m od sportskih aerodroma (letjelišta) 
potrebno je sagledati moguće utjecaje bljeska i odsjaja i ometanja prostora letenja 

• treba osigurati potreban razmak između redova sunčanih panela / „agropanela“ kako se površina  
ispod njih ne bi trajno zasjenila 
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• niži dio panela  (visina donjeg ruba panela pri najvećem kutu) treba postaviti na visinu višu od 70 
cm, a kod „agropanela“ na visinu najmanje 100 – 120 cm. 

 
(258k.)  Na pojedinačno zaštićenim građevinama upisanim u registar kulturnih dobara RH i iznimno vrijednim 

građevinama unutar zaštićenih povijesnih cjelina, nije moguće postavljanje sunčanih kolektora i/ili 
fotonaponskih ćelija, kao niti na arheološkim nalazištima.  
 
S nadležnim javnopravnim tijelom potrebno je usuglasiti postavljanje sunčanih kolektora i/ili 
fotonaponskih ćelija na građevine koje se nalaze: 

• unutar zaštićenih povijesnih cjelina (a građevine nisu zaštićene i osobito vrijedne),  kao i unutar  
kontaktnog područja od  100 m od područja registrirane kulturne baštine   

• unutar zaštićenih područja prirodne baštine i kontaktnog područja od 300 m od zaštićenih 
područja    

• unutar šumskih površina, osobito onih državnog značaja.  
 
(258l.)  Kod odabira lokacije ostalih vrsta elektrana njihovog korištenja, uz odgovarajuće uvjete određene za 

sunčane elektrane potrebno je uvažiti i uvjete, te mjere sprečavanja, smanjenja ili ublažavanja 
potencijalnih negativnih utjecaja na okoliš: 

 
 Energetska postrojenja  za iskorištavanje geotermalnih izvora 

• energetska postrojenja za iskorištavanje geotermalnih izvora mogu se planirati na lokacijama na 
kojima se istražnim radovima potvrdi postojanje rezervi, odnosno da je komercijalno isplativo 

• geotermalna istraživanja i postrojenja ne smiju se planirati u zaštitnoj zoni, odnosno na 
površinama ograničenja prepreka oko aerodroma  

• prilikom planiranja geotermalnih istraživanja i postrojenja, potrebno se pridržavati uvjeta 
propisanih Pravilnikom o zaštitnim i sigurnosnim zonama oko vojnih lokacija i građevina (NN 
122/2015).  

• u odnosu na postojeću i planiranu infrastrukturu, vodna tijela i zaštitnih i regulacijskih građevina, 
potrebno je poštivati propisane zaštitne koridore, ali i udaljenosti određene iz sigurnosnih razloga 
radi smanjenja rizika u slučaju urušavanja bušaćeg tornja, koja su propisana Pravilnikom, a ovise 
o visini tornja.  

• U slučaju planiranja postrojenja na poljoprivrednom zemljištu mora se voditi računa da se 
rasporedom dijelova postrojenja i koridora pripadajuće infrastrukture obradiva tla očuvaju u što 
većoj mjeri.  

• Potrebno je izbjegavati planiranje geotermalna istraživanja i postrojenja u obuhvatu zaštitnih 
šuma i šuma posebne namjene, zbog izrazito negativnih utjecaja koji nastaju u fazi pripreme za 
instalaciju istražne bušotine, te izgradnje priključne infrastrukture (promet i cijevovodi).  

• U slučaju prenamjene dijela šumskog zemljišta, osigurati očuvanje općekorisnih funkcija šuma.  

• U fazi razgradnje istraživačke bušotine potrebno je ukloniti sve podzemne elemente 
manipulativnog platoa do dubine od najmanje 1 metar, a u slučaju potrebe rekultivacije 
dugogodišnjim drvenastim vrstama i dublje, uključujući temelje i sl., ukoliko nisu potrebni za 
daljnje funkcioniranje proizvodne/utisne bušotine. 

• Izbjegavati planiranje geotermalnih istraživanja i postrojenja na područjima osobito vrijednih 
predjela – prirodnih i kulturnih krajobraza, odnosno, posebne prostorno planske uvjete odrediti u 
odnosu na njihove specifične karakteristike 

• Za područja ekološke mreže manja od 5000 ha (HR2001509 Donji Emovci, HR2001329 Potoci 
oko Papuka, HR2001407 Orljavica, HR2000438 Ribnjaci Poljana, HR2001216 Ilova) ograničiti 
provedbu Plana na način da se unutar ovih područja ne provodi istražno bušenje i eksploatacija 
geotermalne vode, a snimanje 2D i 3D seizmike na područjima ekološke mreže provoditi samo na 
postojećim putovima 

• Prilikom planiranja aktivnosti predloženog prostora za istraživanje i eksploataciju geotermalne 
vode (istražnog potencijala) „Međurić“ i prostora za istraživanje (istražni prostor) i eksploataciju 
geotermalne vode „Tekić“, odnosno na razini zahvata, prikupiti podatke o rasprostranjenosti 
ciljnih vrsta područja ekološke mreže HR1000010 Poilovlje s ribnjacima na području i u blizini 
zahvata te u skladu s podacima istražno bušenje i eksploataciju geotermalne vode te snimanje 
2D i 3D seizmike planirati izvan područja rasprostranjenosti staništa pogodnih za ciljne vrste. 
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• Aktivnosti istraživanja i eksploatacije planirati na minimalnoj udaljenosti od 500m od speleoloških 
lokaliteta.  

• Aktivnosti istraživanja i eksploatacije geotermalne energije ne planirati u poplavnim područjima i u 
I. zoni vodozaštite, te izbjegavati planiranje na područjima podzemnih vodnih tijela lošeg 
kemijskog i količinskog stanja.  

• Nova geotermalna istraživanja i postrojenja zabranjeno je planirati na područjima zakonom 
zaštićene nacionalne kulturno-povijesne graditeljske baštine.  
 

Bioenergetska postrojenja  

• energetska postrojenja na biomasu  koja se mogu planirati na građevnoj čestici koja je u funkciji 
obavljanja poljoprivredne djelatnosti ili u sklopu gospodarske zone, te energetska postrojenja za 
korištenje deponijskog bioplina (u sklopu postojećeg odlagališta otpada ili u neposrednoj blizini 
postojećeg ili napuštenog odlagališta) treba planirati na način da se ne pojavljuju štetni utjecaji 
buke, onečišćenja zraka, vode, tla i sl. u odnosu na okolna naselja, a potrebno je uzeti u obzir 
smjer prevladavajućih vjetrova (kako bi se izbjeglo širenje neugodnih mirisa do naseljenih 
područja) 

• postrojenja za sagorijevanje biomase moraju imati sustave za filtriranje plinovitih i krutih tvari koje 
nastaju prilikom sagorijevanja te njihovo sigurno zbrinjavanje  

• veća bioenergetska postrojenja s proizvodnjom na komercijalnoj razini pogodno je planirati na 
brownfield lokacijama, u gospodarskim zonama industrijske i proizvodne namjene ili u njihovoj 
blizini, ili kolocirana s ostalim prikladnim industrijama (drvna industrija, ratarska ili stočarska 
proizvodnja, prehrambeno-prerađivačka industrija). 

• zbog mogućih opterećenja lokalnih transportnih pravaca, u područjima bliže urbanim sredinama, 
bioenergetsko postrojenje je pogodno planirati u blizini prometnih i infrastrukturnih čvorišta, gdje 
se transport energetske sirovine može osigurati infrastrukturom odgovarajućih karakteristika 
(prikladne nosivosti i standarda prometnicama), uključujući prijevoz željeznicom gdje je to 
moguće 

• preporuka je da lokacija postrojenja na biomasu, kad god je to moguće, bude u blizini mjesta 
proizvodnje poljoprivredne sirovine (stajski gnoj, gnojnica, energetski usjevi i sl.), odnosno u 
blizini ostalih sirovina (veliki šumski kompleksi i velike šumske površine), a potrebno je izbjegavati 
da izvor biomase bude s područja ekološke mreže, odnosno s nekog od ključnih staništa za ciljnu 
vrstu ili ciljni stanišni tip, kako se ne bi ugrozila rijetka i ugrožena staništa te utjecalo na dovoljnu 
količinu „mrtvog drva“ u ekosustavu 

• razvojem bioenergetskih postrojenja koja koriste poljoprivredno zemljište za proizvodnju biomase 
ne smije se ograničiti proizvodnja poljoprivrednih usjeva za prehrambene svrhe, niti utjecati na 
raspoloživost vode za vodoopskrbu ljudi 

• nije dozvoljena prenamjena šumskih površina u poljoprivredne površine za podizanje energetskih 
nasada  

• prilikom planiranja i izgradnje energetskih infrastrukturnih objekata u najvećoj mjeri izbjegavati 
zaštitne šume i šume posebne namjene 

• nasadi energetskih kultura mogu se koristiti kao mjera sanacije degradiranog poljoprivrednog 
zemljišta, poput onog u blizini odlagališta otpada ili ostalih zemljišta koja nisu pogodna za 
prehrambenu proizvodnju, tla oštećenog erozijom, ili za regulaciju vodnih tokova.  

• proizvodnju bioenergetskih usjeva ne planirati na područjima nedostatnih vodnih resursa.  

• bioenergetska postrojenja zabranjeno je planirati na područjima zakonom zaštićene nacionalne 
kulturno-povijesne graditeljske baštine, te do udaljenosti od 500 m, zbog negativnih utjecaja 
tijekom gradnje, ali i narušavanja povijesnog integriteta područja  

• kao izvor sirovine za biomasu ne mogu se upotrebljavati stara i srušena stabla kako bi se 
osiguralo stanište za saprofilne kornjaše, saprotrofne gljive i druge skupine organizam  

• ne koristiti izvor biomase iz ciljnih staništa i staništa pogodnih za ciljne vrste područja ekološke 
mreže 

• za dobivanje energije potrebno je izbjegavati sadnju monokultura na poljoprivrednim površinama, 
a prednost u sadnji potrebno je dati višegodišnjim usjevima te vrstama koje vežu više ugljika; u 
slučaju sadnje biomase za krmivo poticati sijanje međuusjeva i odabir sorti koje imaju veći udio 
stabljike u nadzemnom dijelu žitarice  
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• uz energetsko postrojenje na biomasu potrebno je osigurati i površine za privremeno skladištenje 
dobavljene količine biomase, u svim slučajevima, a osobito kada je postrojenje dislocirano ili na 
većoj udaljenosti od izvora sirovina 

• energetsko postrojenje na biomasu trebalo bi biti udaljeno minimalno 500 m od najbližeg 
građevinskog područja, a od građevina drugih namjena unutar gospodarske zona, najmanje 100 
m te odjeljena zelenim pojasom visokog i niskog zelenila širine najmanje 15,0 m.  

• bioenergetska postrojenja ne smiju se planirati u zaštitnoj zoni, odnosno na površinama 
ograničenja prepreka oko aerodroma, suprotno zahtjevima koji se određuju za svaki aerodrom 
posebno 

• prilikom planiranja bioenergetskih postrojenja, potrebno se pridržavati uvjeta propisanih 
Pravilnikom o zaštitnim i sigurnosnim zonama oko vojnih lokacija i građevina (NN 122/2015) 

• bioenergetska postrojenja ne planirati na zaštićenim dijelovima prirode 

• izbjegavati planiranje bioenergetskih postrojenja na područjima osobito vrijednih predjela – 
prirodnih i kulturnih krajobraza, odnosno, posebne prostorno planske uvjete odrediti u odnosu na 
njihove specifične karakteristike 
 

Energetska postrojenja za iskorištavanje snage vjetra 

• energetska postrojenja za iskorištavanje snage vjetra planirati na način (na potrebnoj udaljenosti) 
da razina buke uzrokovana radom vjetroelektrane za najbliže građevine za boravak i rad ljudi ne 
prelazi 40 dB(A), a potrebno je voditi računa i o položaju najbližih telekomunikacijskih uređaja 
(radio i TV - odašiljači, navigacijski uređaji) radi izbjegavanja elektromagnetskih smetnji  

• na lokacijama na kojima se planira energetsko postrojenje za iskorištavanje snage vjetra moguće 
je istovremeno smjestiti i sunčane elektrane 

• prije unošenja potencijalnih lokacija za iskorištavanje snage vjetra potrebno je izraditi i analizu 
okolišnih uvjeta na lokaciji kao podlogu za izmjenu i dopunu prostornog plana  

• za vrijeme izgradnje elektrana nužno je planirati izgradnju objekata i pripadajuće infrastrukture, 
pogotovo cesta, na način da se ne ugrožavaju vrste koje žive na području izgradnje 

• prilikom planiranja i izgradnje energetskih infrastrukturnih objekata u najvećoj mjeri izbjegavati 
zaštitne šume i šume posebne namjene 

• vjetroelektrane planirati izvan zaštićenog područja prirode „Park prirode Papuk“ 

• vjetroelektrane ne planirati u POVS područjima ekološke mreže HR2000174 Trbušnjak – Rastik i 
HR2000580 Papuk te u POP područjima HR1000010 Poilovlje s ribnjacima i HR1000040 Papuk 

• za vrijeme izgradnje vjetroelektrana nužno je planirati izgradnju objekata i pripadajuće 
infrastrukture, pogotovo cesta, na način da se ne ugrožavaju ciljne vrste koje obitavaju na 
području izgradnje 

• za vjetroelektrane obavezna je izrada programa krajobraznog uređenja prostora.“. 
 

Članak 100. 

U članku 260, dodaje se novi stavak 1. koji glasi: 

„Sukladno odredbama posebnog zakona o zaštiti i očuvanju kulturnih dobara, kultura dobra od interesa su 
za Republiku Hrvatsku  i uživaju njezinu osobitu zaštitu te predstavljaju nacionalno blago. Bez obzira na 
vlasništvo, preventivnu zaštitu ili registraciju, ona uživaju zaštitu prema odredbama tog zakona. Pod 
kulturnim dobrima se podrazumijevaju i arheološki lokaliteti. Na sva kulturna dobra na području Požeško-
slavonske županije primjenjive su odredbe navedenog zakona.“. 

 

Dosadašnji stavak 1. postaje stavak 2.  

 

Članak 101. 
U članku 260d. iza broja „152/14“ dodaje se zarez te se briše „i“. Iza broja „44/17“ dodaje se zarez te brojevi 
„90/18, 32/20, 62/20, 117/21 i 114/22“.  
 

Članak 102. 
Članak 260f. mijenja se glasi: 
“Prilikom planiranja građevinskih i drugih radova na području zaštićenih (Z, R/ROS) i preventivno zaštićenih 
(P) kulturnih dobara potrebno je postupiti u skladu sa sustavom mjera zaštite koji je određen rješenjem o 
utvrđivanju svojstva kulturnog dobra ili rješenjem o preventivnoj zaštiti kulturnog dobra, kao i u skladu s čl. 
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60. – 62. Zakona o zaštiti i očuvanju kulturnih dobara te, ovisno o vrsti zahvata, ishoditi posebne uvjete, 
odnosno potvrdu glavnog projekta ili prethodno odobrenje nadležnog Konzervatorskog odjela.”. 
 

Članak 103. 
U članku 260g. dodaje se stavak 1. koji glasi: 
„Zaštita dobara od lokalnog značaja (L) regulirana je odredbama Zakona o zaštiti i očuvanju kulturnih dobara 
te relevantnim Odlukama jedinica lokalne samouprave.“. 
 
Dosadašnji stavci 1. – 3. postaju novi stavci 2. – 4.  
 
U istom članku iza novog stavka 4. dodaje se novi stavci 5. i 6. koji glase: 
„Za zahvate na zaštićenoj ili evidentiranoj kulturnoj baštini kao i u njezinom neposrednom okolišu ishoditi 
stručno mišljenje, posebne uvjete odnosno suglasnost nadležnog Konzervatorskog odjela što se u ovom 
Planu odnosi na sljedeće zahvate u prostoru: 

•  Lateralni kanal Stražemanka – Veličanka – Kaptolka 

• TS 110 / 35 kV SE Kukunjevac 2 

• SE Kukunjevac 2 

• planirani DV2x110kV sa spojem na SE Kuknjevac 2 

• DV 2x400 kV TS Veleševec - U/I TS Međurić /TS Razbojište 

• DV 110 kV – od TS Lipik na PL priključni DV 2x110 kV koji ide od TS SE Kukunjevac 1 

• Planirani DV 2x110/35 kV od TS Međurič – TS Lipik 

• Planirani DV 2X110Kv od Daruvara prema TS110/35Lipik 

• planirani 2x110kV DV prema TS110/35kV Nova Gradiška 

• TS 110/35 (20/10) kV Lipik 

• EP Vetovo 

• EP Mokreš 

• EP Pliš – Mališćak 

• EP Novo Selo – Španovica 

• Gospodarska zona „Kula“ 

• Gospodarska zona „Lipik IV“ 

• Gospodarska zona „Pleternica II“ 
pri čemu navedeni zahvati u prostoru mogu izazvati fizičke promjene i/ili promjene prostornih obilježja u zoni 
od 250 te promjene vizualnog integriteta u zoni od 500 m od elemenata kulturne baštine ili kulturnih dobara. 
 
Ukoliko se tijekom arheološkog nadzora i/ili izvedbe radova zabilježe nova arheološka nalazišta, potrebno je 
osigurati zaštitna arheološka istraživanja na zabilježenim pozicijama.“. 
 
Dosadašnji 4. postaje stavak 7. te se u njemu tekst u zagradi „(Z ili R)“ zamjenjuje tekstom „( Z ili R/ROS)“.  
 

Članak 104. 

U članku 260. tekst u zagradi briše se.  

 
Članak 105. 

U članku 260j. stavku 1. prva rečenica mijenja se i glasi: 

„U slučaju planiranja građevinskih ili drugih zemljanih radova na području evidentiranih arheoloških lokaliteta 

(E) potrebno je zatražiti stručno mišljenje nadležnog Konzervatorskog odjela.“. 

 

U stavku 2. istog članka prva rečenica briše se. 

 

U stavku 3. istog članka tekst „radove je nužno prekinuti“ zamjenjuje se tekstom „ izvođač je dužan radove 

prekinuti“, a zadnja rečenica toga stavka mijenja se i glasi:  

„O svim slučajnim pokretnim ili nepokretnim arheološkim nalazima, na površini zemlje, pod zemljom ili pod 

vodom, neophodno je obavijestiti nadležni Konzervatorski odjel, a predmete predati područnom muzeju.”. 

 

U stavku 4. istog članka prva rečenica mijenja se i glasi: 
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“Arheološka istraživanja bilo koje vrste mogu provoditi samo ovlaštene stručne osobe, nakon pribavljenog 

rješenja o odobrenju nadležnog Konzervatorskog odjela, sukladno Zakonu o zaštiti i očuvanju kulturnih 

dobara.”. 

 

Iza stavka 4. dodaje se novi stavak 5. koji glasi: 

“Zabranjuje se pregled arheoloških zona, arheoloških nalazišta (lokaliteta) i područja pojedinih arheoloških 

nalaza, zaštićenih u skladu sa Zakonom, detektorima za metal ili drugim sličnim uređajim u svrhu 

pronalaženja arheoloških nalaza, bez prethodnog odobrenja nadležnog tijela.”. 

 

Članak 106. 

Iza članka 261b. Dodaje se članak 261c. koji glasi: 

„Prilikom zemljanih radova koji će se obavljati u sklopu građevinskih zahvata planiranih IV. Izmjenama i 

dopunama ovoga Plana, preporučuje se odigurati stalan arheološki nadzor. O pojedinačnim zahvatima za 

koje je potrebno ishoditi lokacijsku ili građevinsku dozvolu, odnosno drugi odgovarajući akt propisan važećim 

Zakonom, nadležni Konzervatorski odjel će se, kao javnopravno tijelo očitovati u sklopu regularnog pravnog 

postupka, a u skladu s odredbama Zakona o gradnji, Zakona o prostornom uređenju te Zakona o zaštiti i 

očuvanju kulturnih dobara.“. 

 

Članak 107. 

Članci 262. – 273. mijenjaju se i glase: 

„(262.) Gospodarenje otpadom i građenje građevina za gospodarenje otpadom od interesa su za Republiku 
Hrvatsku. 

 
(263.)  Gospodarenje otpadom u Požeško-slavonskoj županiji obavljat će se temeljem važećih zakona i 

propisa, Strategije i Plana gospodarenja otpadom RH te temeljem Plana gospodarenja otpadom 
Požeško-slavonske županije, a ovisno o vrsti otpada, odnosno o količini i sastavu proizvedenog 
otpada, koje treba utvrditi na temelju što točnijih podataka. 

 
(264.) Na području svih jedinica lokalne samouprave potrebno je osigurati javnu uslugu sakupljanja 

komunalnog otpada na kvalitetan, postojan i ekonomski učinkovit način u skladu s načelima održivog 
razvoja i zaštite okoliša. Pri tome je potrebno osigurati odvojeno sakupljanje miješanog komunalnog 
otpada iz kućanstava i drugih izvora, biootpada iz kućanstava, reciklabilnog komunalnog otpada, 
opasnog komunalnog otpada i glomaznog otpada iz kućanstava.  
Posjednici otpada dužni su odvojeno od ostalog otpada ovlaštenoj osobi predati opasni otpad, 
otpadni papir, metal, staklo, plastiku, papir, glomazni otpad, tekstil, obuću, ambalažni otpad i otpad 
koji se smatra posebnom kategorijom otpada. 
Odvojeno sakupljenim otpadom potrebno je gospodariti sukladno redu prvenstva gospodarenja 
otpadom i na način koji ne dovodi do miješanja skupljenog otpada s drugom vrstom otpada ili 
otpadom koji ima drukčija svojstva 

 
(265.)   Gospodarenje otpadom i učinkovitost gospodarenja otpadom osiguravaju Vlada Republike Hrvatske i 

ministarstvo nadležno za zaštitu okoliša propisivanjem mjera gospodarenja otpadom. Provedbeno 
tijelo na državnoj razini je Fond za zaštitu okoliša i energetsku učinkovitost. Uvjete i provedbu 
propisanih mjera gospodarenja otpadom dužno je osigurati  izvršno tijelo jedinice lokalne 
samouprave i izvršno tijelo jedinice područne (regionalne ) samouprave. Više jedinica lokalne i 
područne (regionalne) samouprave može sporazumno osigurati zajedničku provedbu mjera. 
Jedinice lokalne samouprave na području Požeško-slavonske županije dužne su međusobno 
surađivati i uz koordinaciju županije osigurati provedbu propisanih mjera za odvojeno prikupljanje 
otpada.  

 
(272.) Centar za gospodarenje otpadom i obrada opasnog otpada postupkom spaljivanja ili odlaganja od 

posebnog su interesa su za Republiku Hrvatsku.  
Centar za gospodarenje otpadom mora omogućiti kompletno zbrinjavanje otpada što podrazumijeva 
sustav građevina i uređaja za obradu, oporabu i/ili zbrinjavanje otpada. Centar za gospodarenje 
otpadom za zbrinjavanje otpada s područja jedinica lokalne samouprave Požeško-slavonske 
županije planiran je na lokaciji Šagulje u Brodsko-posavskoj županiji. 
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Pretovarna stanica (transfer stanica) je građevina za privremeno skladištenje, pripremu i pretovar 
otpada namijenjenog transportu prema centru za gospodarenje otpadom. Pretovarne stanice na 
području Požeško-slavonske županije planirane su na lokacijama „Vinogradine“ (PS Požega) i 
„Crkvište“ (PS Pakrac). 
Opasnim otpadom fizičke i pravne osobe dužne su postupati u skladu s propisom kojim se uređuje 
gospodarenje posebnom kategorijom otpada te ga predati ovlaštenoj osobi. Fizičke osobe 
(građani) dužne su opasni komunalni otpad i ambalažu koja je opasni otpad (npr. ambalaža od boja, 
lakova, razrjeđivača, sredstava za čišćenje, sredstava za zaštitu bilja i sl.) odvajati od miješanog 
komunalnog otpada i od ostalih vrsta otpada te ju odvojeno predati u reciklažno dvorište ili 
prodavatelju (u trgovinu) proizvoda od kojih je nastala ova otpadna ambalaža ili sakupljaču otpadne 
ambalaže. 
S građevnim otpadom i otpadom koji sadrži azbest fizičke i pravne osobe dužne su postupati u 
skladu s propisom kojim se uređuje gospodarenje građevnim otpadom i otpadom koji sadrži azbest 
te ga predati ovlaštenoj osobi. Na području Požeško-slavonske županije odlagalište građevnog 
otpada koji sadrži azbest nalazi se na lokaciji „Vinogradine“. 

 
(273.) Pri gospodarenje otpadom nužno je: 

- što je moguće više izbjegavati nastajanje otpada, 
- uspostaviti sustav koji potiče popravljanje i ponovnu uporabu proizvoda, 
- koristiti vrijedna svojstva otpada i sekundarne sirovine, 
-  koristiti otpad u energetske svrhe, 
- sigurno odlagati otpad koji se ne može koristiti. 

 
Količine otpada na odlagalištima otpada moraju se smanjiti ponovnom uporabom proizvoda, 
odvojenim sakupljanjem otpada, iskorištavanjem vrijednih svojstava reciklabilnog otpada te 
korištenjem biootpada za proizvodnju komposta  u okviru kompostane, odnosno u kućanstvima koja 
imaju mogućnost vlastitog kompostiranja. 
Ponovna uporaba predstavlja mjeru sprječavanja nastanka otpada, a odnosi se na postupke kojima 
se omogućava ponovno korištenje proizvoda ili njihovih dijelova, koji još nisu ušli u tokove otpada, u 
istu svrhu za koju su izvorno napravljeni. Prostor za ponovnu uporaba proizvoda može se 
organizirati u reciklažnim dvorištima i na lokaciji gospodarenja otpadom u Industrijskoj ulici u Požegi.  
Reciklabilni otpad potrebno je prikupljati „na kućnom pragu“ u okviru javne usluge sakupljanja 
komunalnog otpada i u reciklažnim dvorištima/mobilnim reciklažnim dvorištima jedinica lokalne 
samouprave. 
Biootpad je potrebno prikupljati „na kućnom pragu“ u okviru javne usluge sakupljanja komunalnog 
otpada i u kompostani. Kompostana za područje Požeško-slavonske županije nalazi se na lokaciji 
„Vinogradine“.“. 

 

Članak 108. 

U članku 274. stavak 1. i stavak 2. brišu se. 

 

Dosadašnji stavci 3.- 5- postaju stavci 1. – 3. 

 
Članak 109. 

Članak 275. mijenja se i glasi: 

„Lokacije reciklažnih dvorišta određuju se na nivou Prostornog plana uređenja gradova i općine (PPUG/O). 
 
Jedinice lokalne samouprave mogu sklopiti sporazum/ugovor o korištenju reciklažnog dvorišta sa susjednom 
jedinicom lokalne samouprave koja ima izgrađeno reciklažno dvorište na svom području te na taj način 
korisnicima usluge sa svog područja omogućiti predaju otpada u reciklažnom dvorištu susjedne jedinice 
lokalne samouprave.  
 
Na području jedinica lokalne samouprave u kojima ima više od 3000 stanovnika potrebno je osigurati 
najmanje jedno reciklažno dvorište ili mobilno reciklažno dvorište te po još jedno reciklažno dvorište na 
svakih idućih 25.000 stanovnika. U reciklažnim dvorištima, može se planirati i odvojeni dio za ponovnu 
uporabu proizvoda sukladno važećem Planu gospodarenja otpadom RH. 
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Davatelj usluge osigurat će odvojeno sakupljanje komunalnog otpada putem mobilnog reciklažnog dvorišta u 
pravilnim mjesečnim razmacima u svakom naselju, sukladno važećoj odluci o načinu pružanja javne usluge 
sakupljanja komunalnog otpada. 
 

Reciklažno dvorište je nadzirani ograđeni prostor namijenjen odvojenom prikupljanju i privremenom 
skladištenju manjih količina posebnih vrsta otpada. 
 

Potrebno je, na način određen posebnim propisima, osigurati odvojeno sakupljanje otpadne ambalaže 
(otpadnog papira, otpadne plastike, otpadnog metala i otpadnog stakla).  
 

U reciklažnom dvorištu građani, osim vrsta otpada navedenih u prethodnom stavku, mogu odlagati i ostale 
vrste komunalnog otpada (problematični otpad, otpadni papir, otpadni metal, otpadno staklo, otpadna 
plastika, otpadni tekstil, krupni (glomazni) otpad, ulja i masti, boje, deterdženti, lijekovi, baterije i akumulatori, 
električna i elektronička oprema, građevni otpad iz kućanstva1 i ostalo) sukladno Pravilniku o gospodarenju 
otpadom. 
 

Reciklažno dvorište za građevni otpad namijenjeno je razvrstavanju, mehaničkoj obradi i privremenom 
skladištenju građevnog otpada sa područja jedinica lokalne samouprave, koji je nastao prilikom gradnje 
građevina, rekonstrukcije, uklanjanja i održavanja postojećih građevina te otpad nastao od iskopanog 
materijala koji se ne može bez prethodne oporabe koristiti za građenje građevine.“ 

 
Članak 110. 

Članak 278. mijenja se i glasi: 
„Lokacije za gospodarenje komunalnim i neopasnim proizvodnim otpadom na području Požeško-slavonske 
županije su lokacija “Vinogradine” kod naselja Alilovci i “Crkvište” kod grada Pakraca. Lokacije za 
gospodarenje građevnim otpadom su lokacija „Vinogradine“ kod naselja Alilovci i lokacija kod naselja 
Filipovac. Za gospodarenje građevnim otpadom koji sadrži azbest utvrđena je lokacija Vinogradine.  
 

Osim za odlaganje komunalnog otpada, neopasnog proizvodnog otpada, građevinskog otpada i azbestnog 
otpada, lokacija gospodarenja otpadom „Vinogradine“ predviđena je za skladištenje, pripremu i pretovar 
otpada namijenjenog transportu prema centru za gospodarenje otpadom i prema ovlaštenim oporabiteljima 
te za obradu otpada. Za potrebe uspostave cjelovitog sustava gospodarenja otpadom u funkciji navedenih 
djelatnosti nalazit će se komunalno servisne građevine za djelatnost gospodarenja otpadom i ostale 
komunalne djelatnosti, građevine za odlaganje otpada (odlagalište neopasnog otpada, kazeta za 
zbrinjavanje otpada koji sadrži azbest i sl.), građevine za sakupljanje otpada (reciklažno dvorište, skladište 
neopasnog otpada, skladište opasnog otpada, pretovarna stanica i sl.), građevine za obradu otpada 
(sortirnice, kompostane, postrojenja za obradu otpada i sl.), građevine i uređaji za pročišćavanje otpadnih 
voda te građevine za gospodarenje građevnim otpadom (komunalno servisne građevine za gospodarenje 
građevnim otpadom, građevine za odlaganje građevnog otpada, građevine za sakupljanje građevnog otpada 
- reciklažno dvorište, skladište građevnog otpada i sl., te građevine za obradu građevnog otpada i sl.).  
 

Lokacija u Industrijskoj ulici u Požegi također je planirana za komunalno-servisnu namjenu i gospodarenje 
otpadom. Na toj su lokaciji predviđene komunalno-servisne građevine za djelatnost gospodarenja otpadom, 
građevine za sakupljanje otpada (reciklažno dvorište, skladište neopasnog otpada i sl.) i građevine za 
obradu otpada (sortirnica, građevina za pripremu otpada za ponovnu oporabu i sl.). Lokacija navedenih 
građevina određuje se na nivou Prostornog plana uređenja Grada Požege. 
 

Lokacija gospodarenja otpadom „Crkvište“ planirana je za odlaganje komunalnog i neopasnog proizvodnog 
otpada, za skladištenje, pripremu i pretovar otpada namijenjenog transportu prema centru za gospodarenje 
otpadom i ovlaštenim oporabiteljima.  
 

Planom gospodarenja otpadom Republike Hrvatske definiran je koncept centara za gospodarenje otpadom 
po kojemu će sve JLS Požeško-slavonske županije po zatvaranju postojećih odlagališta komunalnog otpada 
“Vinogradine” i “Crkvište” zbrinjavati otpad na lokaciji centra za gospodarenje otpadom „Šagulje“ u Brodsko 
posavskoj županiji. U svom obuhvatu RCGO „Šagulje“ ima i izgradnju pretovarnih stanica – PS Požega i PS 

 
1 odnosi se samo na građevni otpad koji nastaje održavanjem i manjim popravcima koje obavlja sam vlasnik u količini ne većoj od 200 
kg u šest uzastopnih mjeseci. 
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Pakrac. Pretovarna stanica PS Požega planirana je na lokaciji „Vinogradine“, a pretovarna stanica PS 
Pakrac na lokaciji „Crkvište“.“. 

 

Članak 111. 

Članci 278c. i 278d. mijenjaju se i glase: 
„(278c.) Na svakoj se građevinskoj čestici mora odrediti mjesto za privremeno odlaganje miješanog 

komunalnog otpada i biorazgradivog komunalnog otpada i reciklabilnog otpada, primjereno ga 
zaštititi, oblikovati i uklopiti u okoliš, tako da bude smješteno na dostupnom i uočljivom, ali ne 
dominantnom mjestu, te u skladu s uvjetima nadležne službe.  

 
 Odvoz komunalnog otpada (miješanog, biorazgradivog i reciklabilnog) obavljat će se prema odluci 

JLS putem ovlaštenog davatelja usluge. Odvoz biootpada uspostavit će se sukladno Pravilniku o 
gospodarenju otpadom i odlukama JLS, a oporaba obavljati u kompostani na lokaciji „Vinogradine“. 

 
 Miješani komunalni otpad potrebno je prikupljati u tipizirane spremnike za otpad i vreće. Biootpad 

izdvojen iz komunalnog otpada potrebno je u tipizirane spremnike ili vreće ili u kompostere  u okviru 
okućnica. Za postavljanje spremnika potrebno je osigurati odgovarajuće prostore kojima se neće 
ometati kolni i pješački promet te koji će po mogućnosti biti ograđeni tamponom zelenila, ogradom ili 
sl. 

 
(278d.) Na javnim površinama na području Požeško-slavonske županije mogu se postaviti zeleni otoci sa 

pojedinačnim spremnicima putem kojih se može organizirati odvojeno prikupljanje otpadnog papira i 
kartona, stakla, plastike i tekstila. Nove zelene otoke moguće je formirati, ovisno o gustoći 
naseljenosti, na lokacijama na kojima se ukaže potreba, na javnim površinama koje su pristupačne 
za dopremu otpada, na način da ne ometaju kolni i pješački promet.“. 

 

Članak 112. 

Iza članka 279. dodaje se novi naslov: „10.1. Opće mjere zaštite okoliša“ te članci 279a. – 278g. koji glase: 

„(279a.) Mjere zaštite okoliša predložene su na temelju analize postojećeg stanja i analize mogućih utjecaja 
na sastavnice okoliša te čimbenika u okolišu uslijed provedbe predmetnih ID Plana. Obuhvaćaju 
prijedloge općih mjera zaštite okoliša (propisane u svrhu poboljšanja okolišnih uvjeta gradnje i 
načina korištenja prostora propisanih Odredbama za provedbu ID Plana) te mjere ublažavanja 
utjecaja ID Plana na sastavnice okoliša i čimbenike u okolišu koje se propisuju za umanjivanje 
potencijalnih negativnih utjecaja na okoliš koji nastaju provedbom planiranih zona/koridora različitih 
namjena na području Županije. 
 

(279b.) U postupku prostornog planiranja i uređenja, temeljem podataka i analiza pojedinih sektora vezanih 
uz temu štetnih posljedica klimatskih promjena, integrirati rješenja prilagodbe klimatskim 
promjenama u vidu planiranja mreže zelene infrastrukture. U tu svrhu,, kao stručne podloge koje će 
poslužiti kao podloga za izradu izmjena i dopuna prostornih planova, izraditi planove mreže zelene 
infrastrukture koji uključuju analizu usluga ekosustava i višestrukih koristi postojeće zelene 
infrastrukture te prijedlog buduće mreže zelene infrastrukture koja bi bila u funkciji prilagodbe 
klimatskim promjenama, ali i smanjenja emisije stakleničkih plinova. 
 

(279c.) Za zahvate u prostoru koji su pod utjecajem klimatskih promjena i ranjivi su na klimatske promjene, 
napraviti procjenu ranjivosti na klimatske promjene (analiza očekivanog utjecaja, rizika i kapaciteta 
za prilagodbu na učinke klimatskih promjena) te odrediti odgovarajuće mjere prilagodbe klimatskim 
promjenama. 
 

(279d.) U fazi projektiranja zahvata provesti analizu ranjivosti i rizika za svaki pojedinačni zahvat prema 
Tehničkim smjernicama za pripremu infrastrukture za klimatske promjene u razdoblju 2021.– 2027. 
kako bi se primijenila fizička i nefizička rješenja prilikom izgradnje kojima se znatno smanjuju 
najvažniji fizički klimatski rizici. 
 

(279e.) Prilikom istraživanja i eksploatacije geotermalne vode, prostore predložene za istraživanje i 
eksploataciju geotermalne vode, regulirati Planom razvoja geotermalnog potencijala Republike 
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Hrvatske do 2030.godine, uz provedbu odgovarajućih mjera zaštite okoliša proizašlih temeljem 
strateške procjene utjecaja na okoliš i glavne ocjene prihvatljivosti za ekološku mrežu. 

 
(279f.) Ovim Planom omogućava se planiranje agrosunčanih elektrana na površinama koje su prostornim 

planom bilo koje razine određene kao poljoprivredne površine, kako bi se zadržala poljoprivredna 
namjena zemljišta te postigli ciljevi razvoja poljoprivrede obradom kultura upisanih u ARKOD ili uz 
građevine namijenjene za poljoprivrednu proizvodnju. 

 
(279g.) Agrosunčana elektrana predstavlja prostor na kojemu se paralelno odvija poljoprivredna proizvodnja 

i proizvodnja obnovljive električne energije pomoću fotonaponskih sustava, pri čemu je potrebno 
omogućiti poljoprivrednu proizvodnju na minimalno 60 % površine agrosunčane elektrane.“. 

 

Članak 113. 
Dosadašnji naslov 10.1. postaje naslov 10.1a. 

 
Članak 114. 

Iza članka 287. dodaju se članci 287a. i 287b. koji glase: 
„(287a.) Za planirani zahvat EP „Vranić“ koji se nalazi u III. zoni sanitarne zaštite izvorišta prije početka 

eksploatacije osigurati provedbu detaljnih vodoistražnih radova te izraditi elaborat mikrozoniranja 
kojim mora dokazati da zahvat neće imati negativan utjecaj na kakvoću vode za ljudsku potrošnju. 

 
(287b.) Sve planirane zahvate u zonama sanitarne zaštite provoditi i planirati u skladu sa zakonskim 

propisima o zaštiti voda i zonama sanitarne zaštite izvorišta, što se posebno odnosi na već ovim 
Planom prepoznate zahvate: EP „Vranić“, gospodarska zona „Pleternica II“ te lokacija za 
gospodarenje građevinskim otpadom „Vinogradine“, ali i sve druge.“. 

 

Članak 115. 

Iza članka 291. dodaje se članak 291a. i 291b. koji glase: 

„(291a.) Ovisno o namjeni gospodarskih zona, osobito „Pleternica II“, „Kula“ i „Lipik IV“ osigurati 
odgovarajuću infrastrukturu za potrebe odvodnje i pročišćavanja otpadnih voda na način da se 
pročišćuju i hranjive tvari u sanitarnim otpadnim vodama kako bi se spriječilo narušavanje kemijskog 
stanja površinskih i podzemnih voda. 

 
(291b.) Uspostaviti učinkovit sustav oborinske odvodnje i odvodnje otpadnih voda na eksploatacijskim 

poljima kako ne bi došlo do pogoršanja postojećeg stanja voda, odnosno narušavanje ekološkog i 
kemijskog stanja površinskih i podzemnih vodnih tijela.“. 

 

 
Članak 116. 

U članku 297. dodaje se novi stavak 2. koji glasi: 
„U fazi projektiranja pojedinačnih zahvata provesti analizu ranjivosti na klimatske promjene i primijeniti 
hidrotehnička rješenja za one objekte koji će se graditi u poplavnom području, pri čemu se naglasak stavlja 
na SE Kukunjevac 1, gospodarsku zonu Pleternica II te lokaciju za gospodarenje građevnim otpadom 
„Vinogradine“.“. 
 

Članak 117. 

U članku 301. dodaje se novi stavak 2. koji glasi: 

„Projektiranje dalekovoda po mogućnosti izvesti izvan šumskog područja te maksimalno koristiti postojeće 

infrastrukturne koridore. Ukoliko dođe do krčenja šuma, novonastali šumski rub zaštititi sadnjom autohtonih 

vrsta šumskog drveća i grmlja navedenih u šumskogospodarskom planu za predmetnu gospodarsku jedinicu 

(baza podataka Hrvatskih šuma i nadležnog ministarstva za područje šumarstva).“. 

 

Članak 118. 

Članak 313c. mijenja se i glasi: 

„Općenito, prilikom planiranja i projektiranja svih infrastrukturnih objekata potrebno je u najvećoj mjeri 

izbjegavati P1 i P2 zemljište te projektirati iste po rubovima parcela radi smanjivanja fragmentacije 
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poljoprivrednih površina kako bi se što više izbjegla fragmentacija i prenamjena osobito vrijednog (P1) i 

vrijednog (P2) obradivog poljoprivrednog zemljišta.“. 

 

Članak 119. 
Iza članka 317. dodaje se članak 317a. koji glasi: 
„Prilikom planiranja i projektiranja infrastrukture na području povećanog rizika od erozije primijeniti 
odgovarajuća tehnička rješenja kako bi se spriječilo oštećenje tla te degradacija tla erozijskim procesima. 
Ovakvo stanje se osobito prepoznaje na lokacijama retencija „Pakao“, „Nakop“, „Veliki Dol“ i „Vučjak“ te SE 
„Livađani“, „Subocka“ i „Čaglić“, ali i na drugim lokacijama na kojima se pronađe takvo stanje.“. 

 

Članak 120. 
Iza članka 327. dodaje se članak 327a. koji glasi: 
„(327a.) Agrosunčana elektrana predstavlja prostor na kojemu se paralelno odvija poljoprivredna proizvodnja 

i proizvodnja obnovljive električne energije pomoću fotonaponskih sustava, pri čemu je potrebno 
omogućiti poljoprivrednu proizvodnju na minimalno 60 % površine agrosunčane elektrane prema 
sljedećim smjernicama: 

 

• Mora se osigurati da je najmanje 60 % površine parcela koje su predmet zahvata namijenjeno 
poljoprivrednoj djelatnosti u skladu s dobrom poljoprivrednom praksom (eng. Good Agricultural 
Practices – GAP)  

 

• Na površini agrosunčane elektrane mora se uspostaviti poljoprivredna proizvodnja (biljna ili 
stočarska). Pri uporabi pojma uspostavljene poljoprivredne proizvodnje smatra se da su poduzete 
radnje koje omogućavaju optimalnu poljoprivrednu proizvodnju s obzirom na novonastale uvjete 
uzgoja stoke ili biljnih kultura uz prisutnost fotonaponskih sustava. 

 

• Ispunjenje prethodnih preduvjeta potrebno je dokazati kroz stručni dokument koji izrađuje treća 
strana (ne nositelj poljoprivredne proizvodnje ili proizvođač električne energije) koja na 
raspolaganju ima adekvatne stručnjake odgovarajuće stručne spreme (VSS biotehničke struke), 
pri čemu u obzir treba uzeti i usporedbu prinosa s referentne površine. 

 

• Potencijalna promjena vrste poljoprivredne proizvodnje npr. s uzgoja povrća na ekstenzivno 
pašaranje, ne smatra se kao zadovoljenje ovog podkriterija. 

 

• Minimalna visina modula dizajnirana je da omogući kontinuitet poljoprivrednih (ili stočarskih) 
aktivnosti, čak i ispod fotonaponskih modula, izuzev površina koje se ne mogu upotrebljavati 
zbog tehničke sigurnosti solarnih panela i sigurnosti ljudi. 

 

• Na površini agrosunčane elektrane potrebno je svake godine provoditi monitoring poljoprivredne 
proizvodnje, stanja tla, mikroklimatskih uvjeta te usporediti s očekivanim stanjem iz stručnog 
dokumenta. Usporedbu je potrebno informativno dostaviti nadležnom tijelu unutar županije koje 
će te podatke moći upotrebljavati za daljnje planiranje agrosunčane elektrane na svom prostoru. 

 

• Prostor na kojem se ne obavlja poljoprivredna proizvodnja održavati košnjom ili ispašom, bez 
primjene kemijskih sredstava. 

 

• Unutar idejnog i glavnog projekta agrosunčane elektrane potrebno je naznačiti prostor na kojem 
se planira poljoprivredna proizvodnja i izraziti postotak površine, u odnosu na ograđenu površinu 
zahvata, na kojoj će se odvijati poljoprivredna proizvodnja. 

 
 

• Ovaj koncept nužno je implementirati kod planiranih sunčanih elektrana koje se planiraju na P1 i 
P2 zemljištima, budući da je iste zabranjeno koristiti u nepoljoprivredne svrhe. Međutim, ovime se 
ostvaruju preduvjeti za razvoj agrosolarstva što može biti primjenjivo na sve ostale potencijalne 
investitore zainteresirane za razvoj sunčanih elektrana.“. 
 

Članak 121. 
U naslovu 10.5. iza riječi „Mineralne sirovine dodaje se zarez te tekst „ugljikovodici i geotermalne vode u 
energetske svrhe“. 

 

Članak 122. 
U članku 249. ostatak teksta iza riječi „broj“ zamjenjuje se tekstom „3.A.“Uvjeti korištenja i zaštite prostora – 
Područja posebnih uvjeta korištenja i Natura 2000“.“. 
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Članak 123. 

U članku 334. iza riječi „sirovina“ dodaje se zarez i tekst „ugljikovodika i geotermalnih voda u energetske 

svrhe“. 

 

Članak 124. 
Iza članka 334. dodaje se članak 334a. koji glasi: 

„Na prostorima za istraživanje i eksploataciju geotermalnih voda, kao i na EP geotermalnih voda, u svrhu 

provođenja i analiziranja smještaja istražnih bušotina i prateće infrastrukture, potrebno je prethodno provesti 

krajobrazne analize kako bi se u najvećoj mogućoj mjeri sačuvala postojeća vrijedna vegetacija, a 

predispozicije zahvata prilagoditi reljefnim karakteristikama, te težiti što manjoj introdukciji nove prateće 

infrastrukture zahvata, a odabir lokaliteta birati prema postojećoj infrastrukturi. 

 
Prilikom definiranja budućih istražnih i eksploatacijskih lokaliteta izbjegavati područja krajobraznih cjelina 
utemeljenih prirodnih, estetskih i kulturnih vrijednosti kao i pojedinačne elemente/čimbenike koji čine 
određeni krajobraz prepoznatljivim.“. 
 

Članak 125. 
U članku 335. stavku 1. iza podstavka 13. dodaje se novi podstavak 14. koji glasi: 
„- Primjenom najboljih raspoloživih tehnika (NRT) u postrojenjima ograničiti i smanjiti emisije onečišćujućih 
tvari i stakleničkih plinova, uključujući i postrojenja koja nisu obveznici ishođenja okolišne dozvole, što se 
osobito odnosi na gospodarske zone „Pleternica II“, „Kula“ i „Lipik IV“ te lokaciju za godpodarenje građevnim 
otpadom „Vinogradine“.“. 
 
Dosadašnji podsatavak 14. postaje podstavak 15. 

 
Članak 126. 

U članku 351 dodaje se novi stavak 3. koji glasi: 
„Svi zahvati na području obuhvata ovog Plana trebaju biti sukladni važećem Zakonu o sustavu civilne zaštite 
i usklađeni s Procjenom rizika i Planom djelovanja civilne zaštite („Narodne novine“, br. 85/15, 118/18 i 
31/20) te važećim Pravilnikom o mjerama zaštite od elementarnih nepogoda i ratnih opasnosti u prostornom 
planiranju i uređivanju prostora i Pravilnikom o postupku uzbunjivanja stanovništva.“. 
 

Članak 127. 

U članku 356. na kraju tablice 9. dodaje se novi redak koji glasi: 

Grad Kutjevo OUP “Kapavac” 

 

Članak 128. 
U članku 359. na kraju stavka 2. točka se zamjenjuje zarezom te se dodaje tekst „osim iznimno kada se u 
fazi projektiranja pojedinačnih zahvata treba provesti analiza ranjivosti na klimatske promjene te primijeniti 
hidrotehnička rješenja za one objekte koji će se graditi u poplavnom području.“. 
 

Članak 129. 
Iza naslova 11.2. dodaje se novi podnaslov 11.2.1. Istraživanja i eksploatacije ugljikovodika i 
geotermalnih voda u energetske svrhe. 
 

Članak 130. 
Članak 363a. se mijenja i glasi: 
„Uvjeti provedbe i lokacijski uvjeti za neposrednu provedbu ovog Plana utvrđuju se za slijedeće zahvate u 
prostoru državnog značaja prikazane na kartografskom prikazu br. 1.:  

• tri eksploatacijska polja ugljikovodika (u daljnjem tekstu „EPU“), koja se dijelom nalaze unutar 
obuhvata ovog Plana (EPU Janja Lipa, EPU Kozarica, EPU Jamarica) sa naftno-rudarskim objektima i 
postrojenjima za potrebe istraživanja i eksploatacije ugljikovodika 
- EPU Jamarica (dijelom planirano ovim Planom) može se utvrditi unutar granica prikazanih na 

kartografskom prikazu br. 1. „Korištenje i namjena prostora“ , maksimalne veličine ( dio unutar 
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obuhvata ovog Plana) cca 25,35 ha, a u skladu s odredbama, smjernicama i kriterijima posebnih 
propisa i ovog Plana (ukupna površina EPU Jamarica iznosi cca 4.223,11 ha) 

- EPU Janja Lipa (dijelom planirano ovim Planom) može se utvrditi unutar granica prikazanih na 
kartografskom prikazu br. 1. „Korištenje i namjena prostora“, maksimalne veličine ( dio unutar 
obuhvata ovog Plana) cca 431,56 ha, a u skladu s odredbama, smjernicama i kriterijima posebnih 
propisa i ovog Plana (ukupna površina EPU Janja Lipa iznosi cca 490,40 ha) 

- EPU Kozarica (dijelom planirano ovim Planom) može se utvrditi unutar granica prikazanih na 
kartografskom prikazu br. 1. „Korištenje i namjena prostora“, maksimalne veličine ( dio unutar 
obuhvata ovog Plana) cca 139, 35 ha + 25,25 ha, a u skladu s odredbama, smjernicama i 
kriterijima posebnih propisa i ovog Plana (ukupna površina EPU Kozarica iznosi cca 2.251,80 ha). 

• eksploatacijska polja geotermalne vode u energetske svrhe "Lipik GT- 9" te za objekte i postrojenja, 
kao i sve građevine unutar površina planiranih za eksploataciju ugljikovodika, 

• buduća eksploatacijska polja te za objekte i postrojenja, kao i sve građevine unutar površina planiranih 

za eksploataciju ugljikovodika  

• buduća eksploatacijska polja za objekte i postrojenja, kao i sve građevine unutar površina planiranih 
za eksploataciju geotermalnih voda u energetske svrhe unutar  
- prostora za istraživanje (istražni prostor) i eksploataciju geotermalne vode "Lipik" i "Tekić" 

- predloženog prostora za istraživanje i eksploataciju geotermalne vode (istražni potencijal) 

"Međurić" 

za koja ovim planom nisu određeni oblik i veličina, ali će biti predložena provjerenim elaboratom o rezevama 

• potencijalna/buduća eksploatacijska polja geotermalnih voda u energetske svrhe s objektima i 
postrojenjima za potrebe istraživanja i eksploatacije geotermalnih voda, a na izdvojenim lokalitetima s 
energetskim potencijalom geotermalne vode prema tablici br. 3a. ovog Plana 

• cjevovode od planiranih bušotina do spoja na postojeći sabirno-transportni sustav unutar i izvan 
eksploatacijskih polja, 

• infrastrukturne, pomoćne i prateće građevine, sve što je u funkciji naftno-rudarskih radova istraživanja 
i eksploatacije. 

• istražne prostore ugljikovodika, istražni prostor ugljikovodika u pripremi te istražni prostor geotermalnih 
voda u energetske svrhe, samo u svrhu istražnih radova, građevina i/ili postrojenja.“. 

 
Članak 131. 

Članak 363b. stavak 1. mijenja se i glasi: 
„Unutar EPU iz članka 363a. neposrednom provedbom ovog Plana mogu se izdavati akti za građenje i/ili 
rekonstrukciju građevina-rudarskih objekata i postrojenja i izvođenje zahvata u prostoru koji se ne smatraju 
građenjem:  

-  bušotinskih radnih prostora i priključnih cjevovoda sa pripadajućim tornjevima, njihalicama i vijčastim 
pumpama, te ostalom potrebnom opremom (spremnicima kapljevine do 50 m3, razvodno upravljačkim 
jedinicama, rasvjetnim stupovima, separatorima, punilištima autocisterni, bakljama, nadzemnom 
bušotinskom opremom, erupcijskim uređajima itd.)  

- priključnih cesta  

-  visokonaponskih 10 kV i niskonaponskih energetskih vodova, uključivo trafostanice 10/04 kV  

-  signalnih kablova  

-  ograda 

-  drugih infrastrukturnih, pomoćnih i pratećih građevina, a koji su u funkciji naftno-rudarskih radova 
istraživanja i eksploatacije skladištenja ugljikovodika i geotermalnih voda u energetske svrhe. 

-  naftno-rudarske objekte i postrojenja unutar bušotinskih radnih prostora za izradu bušotina u fazi 
istraživanja 

-  naftno-rudarske objekte i postrojenja unutar bušotinskih radnih prostora u fazi eksploatacije 
-  cjevovoda od bušotina do spoja na postojeći sabirno-transportni sustav te ostale cjevovode unutar i 

izvan eksploatacijskih polja  
-  plinske, otpremne, centralne-plinske, mjerne, sabirne i kompresorske stanice 
-  ostalih objekata u funkciji eksploatacije ugljikovodika: trafostanice, koltlovnice, pumpaonice slane 

vode, stanice slane vode, rezervoare tehnološke kanalizacije RPK, energane, centralne otpadne jame, 
pretakališta auto-cisterni, vatrogasnice i drugo, 

a koji su u funkciji naftno-rudarskih radova istraživanja i eksploatacije, skladištenja ugljikovodika i 
geotermalnih voda te trajnog zbrinjavanja plinova u geološkim strukturama istoga.“. 
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Članak 132. 

Članak 363c. mijenja se i glasi: 
„Sve građevine i zahvati unutar i izvan EPU i geotermalne vode mogu se povezivati međusobno kao  
i na ostalu magistralnu infrastrukturu.“. 

 

Članak 133. 

U članku 363d. stavak 2. mijenja se i glasi: 
„Građevna čestica formira se iznimno, unutar građevinskih područja gospodarske namjene/proizvodne za 
ugljikovodike te za eksploataciju geotermalnih voda kada se ista odvija unutar građevinskih područja, a kada 
je potrebno osigurati jednoznačno korištenje prostora.“. 

 

Članak 134. 

Članak 363e. mijenja se i glasi: 

„Uvjeti za izdavanje provedbenih akata za bušotinske radne prostore 
 
Neposrednom provedbom ovog Plana mogu se izdavati provedbeni akti za naftno-rudarske objekte i 

postrojenja, ako se osi bušotine planiraju:  
-  na udaljenosti većoj od visine tornja uvećane za 10% od zaštitnog pojasa plovnog kanala,  
 željeznice, dalekovoda 
-  na udaljenosti većoj od 30 m od ruba pojasa autoceste, državne i lokalne ceste, osim za geotermalne 

vode čija udaljenost može biti manja  
-  na udaljenosti većoj od 15 m od industrijskih, šumskih i nerazvrstanih cesta, osim za geotermalne vode 

čija udaljenost može biti manja.“ 

 

Članak 135. 
Članak 363f. mijenja se i glasi: 
„(363f.) Uvjeti za izdavanje provedbenih akata za cjevovode koji su u funkciji ugljikovodika 
 

Neposrednom provedbom ovog Plana mogu se izdavati provedbeni akti za cjevovode (naftovodi, 
plinovodi i produktovodi), kada su: 
-  izvan građevinskih područja, osim građevinskih područja gospodarske namjene proizvodne 

planiranih ovim Planom 
- izvan površina posebne namjene, postojećih infrastrukturnih koridora, te područja posebnih 

uvjeta korištenja i posebnih ograničenje u korištenju i primjene posebnih mjera uređenja i zaštite, 
osim iznimno, uz suglasnost i u skladu s posebnim uvjetima nadležnog javnopravnog tijela 

-  izvan šuma posebne namjene, osim iznimno ako ne utječu na razloge zbog kojih su proglašene, 
odnosno prema uvjetima nadležnog tijela 

-  izvan područja ciljnih staništa ekološke mreže i staništa ciljnih vrsta, osim iznimno, ako ne 
ugrožavaju očuvanje staništa i vrsta, te cjelovitost ekološke mreže 

-  pri izboru trase cjevovoda, projektiranju i izgradnji osigurani stabilnost cjevovoda, zaštita okoliša i 
prirode minimalne udaljenosti cjevovoda navedene su u članku 363e. ovih Odredbi. 

 
Neposrednom provedbom ovog Plana mogu se izdavati provedbeni akti za naftno-rudarske objekte, 
građevine i postrojenja, bez obzira nalaze li se na formiranim zasebnim česticama ili u sklopu 
površina druge namjene. 
 
Pojedini zahvati u prostoru iz mogu biti u funkciji više eksploatacijskih polja.“ 

 
Članak 136. 

Iza članka 363e. dodaju se novi članci 363g. – 363j. koji glase: 

„(363g.)  Površine izuzete od lociranja naftno-rudarskih objekata i postrojenja tijekom istraživanja i 
eksploatacije  
 

Neposrednom provedbom ovog Plana ne mogu se izdavati provedbeni akti za naftno-rudarske 
objekte i postrojenja i izvođenje zahvata u prostoru koji se ne smatraju građenjem, unutar površina 
planiranih za eksploataciju i eksploatacijskih polja, ako se planiraju na sljedećim područjima: 
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-  vodotocima i jezerima 
-  inundacijskom pojasu unutar 250 m uz vodotoke i jezera 
-  inundacijskom pojasu unutar 1 000 m uz rijeke, osim za geotermalne vode  
-  I. zoni sanitarne zaštite izvorišta 
-  građevinskom području, osim ako se to omogući postupcima procjene/ocjene utjecaja zahvata na 

okoliš; od ove odredbe izuzimaju se geotermalne vode 
 
Minimalna udaljenost građevina, naftno-rudarskih objekata i postrojenja od područja i površina iz 
stavka 1. utvrđuje se temeljem smjernica i kriterija posebnih propisa i posebnih uvjeta nadležnih 
javnopravnih tijela. 

 
(363h.) Ograničenja za istraživanje i eksploataciju 
 

Neposrednom provedbom ovog Plana mogu se izdavati akti za građenje i/ili rekonstrukciju naftno-
rudarskih objekata i postrojenja i izvođenje zahvata u prostoru koji se ne smatraju građenjem, ali uz 
određena ograničenja, a to su:  
-  unutar područja ekološke mreže koja su manja od 10.000 ha ne provoditi istražno bušenje i 

eksploataciju ugljikovodika, 
-  unutar područja ciljnih staništa ekološke mreže i staništa ciljnih vrsta ne provoditi istražno  

bušenje i eksploataciju, osim ako ne ugrožavaju očuvanje staništa i vrsta, te cjelovitost ekološke 
mreže. 

 
Neposrednom provedbom ovog Plana mogu se izdavati akti za naftno-rudarske objekte, građevine i 
postrojenja izvan površina posebne namjene, izvan postojećih i planiranih infrastrukturnih koridora, 
te izvan područja posebnih uvjeta korištenja i posebnih ograničenja u korištenju i primjene posebnih 
mjera uređenja i zaštite, osim iznimno, uz suglasnost i u skladu s posebnim uvjetima nadležnog 
javnopravnog tijela.  
 
Detaljni uvjeti smještaja pojedinih naftno-rudarskih objekata i postrojenja te trasa cjevovoda, 
temeljem zakonskih i podzakonskih odredaba, utvrđuju se u postupcima procjene utjecaja zahvata 
na okoliš ili u postupcima ocjene o potrebi procjene utjecaja zahvata na okoliš. 
 
Ne planirati naftno-rudarske objekte i postrojenja (osim objekata i postrojenja namijenjenih 
istraživanju i eksploataciji geotermalnih voda) unutar granica postojećih i/ili planiranih gospodarskih 
zona ugostiteljsko turističke i sportsko rekreacijske namjene.  

 
 
(363i.)  Udaljenosti naftno-rudarskih objekata i postrojenja od drugih zahvata u prostoru 
 

Najmanja udaljenost bušotinskih radnih prostora te otpremnih, centralnih, mjernih, sabirnih i 
kompresorskih stanice (osim za geotermalne vode) mora iznositi:  
-  najmanje 70 m od građevinskih područja naselja, izdvojenih građevinskih područja naselja, 

izdvojenih građevinskih područja izvan naselja, osim od izdvojenih građevinskih područja izvan 
naselja gospodarske namjene-proizvodne planiranih ovim planom i/ili u PPUO/G,    

-  najmanje 70 m od sportske, sportsko-rekreacijske i sl. namjene određene u PPUO/G izvan 
građevinskih područja,  

-  najmanje 70 m od površina posebne namjene, postojećih i planiranih infrastrukturnih koridora, te 
područja posebnih uvjeta korištenja i posebnih ograničenja u korištenju i primjene posebnih mjera 
uređenja i zaštite, osim iznimno, uz suglasnost i u skladu s posebnim uvjetima nadležnog 
javnopravnog tijela,  

-  najmanje 70 m od šuma posebne namjene, osim iznimno, ako ne utječu na razloge zbog kojih su 
proglašene.   

 

 Bušotine namijenjene eksploataciji geotermalnih voda mogu se graditi i unutar granica građevinskih 
područja, obzirom na njihov način ekploatacije, bušotinsku konstrukciju, podzemnu i nadzemnu 
bušotinsku opremu  i površinu koju iste zauzimaju. 
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Najmanja udaljenost cjevovoda (spojnih, otpremnih i magistralnih) unutar i izvan planiranih i novih 
eksploatacijskih polja (osim za geotermalne vode)  mora iznositi: 
-  najmanje 50 m od građevinskih područja naselja, izdvojenih građevinskih područja naselja, 

izdvojenih građevinskih područja izvan naselja, osim od izdvojenih građevinskih područja izvan 
naselja gospodarske namjene-proizvodne planiranih ovim planom i/ili u PPUO/G,    

- najmanje 50 m od sportske, sportsko-rekreacijske i sl. namjene određene u PPUO/G izvan 
građevinskih područja,  

- najmanje 30 m od površina posebne namjene, postojećih i planiranih infrastrukturnih koridora, te 
područja posebnih uvjeta korištenja i posebnih ograničenja u korištenju i primjene posebnih mjera 
uređenja i zaštite, osim iznimno, uz suglasnost i u skladu s posebnim uvjetima nadležnog 
javnopravnog tijela,  

- najmanje 50 m od šuma posebne namjene, osim iznimno, ako ne utječu na razloge zbog kojih su 
proglašene. 

 

Izuzetak čine cjevovodi koji su u funkciji korištenja geotermalne vode jer se na njih ne primjenjuju 
navedene udaljenosti.   

 
Navedene udaljenosti ne odnose se na naftno - rudarske objekte i postrojenja te druge objekte i 
građevine u postojećim eksploatacijskim poljima ugljikovodika. 

 
(363j.)  Zaštitni i sigurnosni prostori 
 

Zaštitni sigurnosni prostor oko pojedinih naftno-rudarskih objekata i postrojenja unutar 
eksploatacijskih polja ugljikovodika, spojnih plinovoda između plinskih stanica, priključnih plinovoda 
od bušotina do plinskih stanica, otpremnih kondenzatovoda i otpremnih tehnoloških plinovoda 
između plinskih stanica određen je Zakonom o osnovama sigurnosti transporta naftovodima i 
plinovodima, Pravilnikom o tehničkim normativima pri istraživanju i eksploataciji nafte, zemnih 
plinova i slojnih voda i Pravilnikom o tehničkim uvjetima i normativima za siguran transport tekućih i 
plinovitih ugljikovodika magistralnim naftovodima i plinovodima te naftovodima i plinovodima za 
međunarodni transport.    

 Ograničenja prema drugim zahvatima čija svrha nije iskorištavanje ugljikovodika:  

- za izgradnju zahvata koji nisu u svezi s iskorištavanjem ugljikovodika, a planiraju se u pojasu 100 
za izgradnju zahvata koji nisu u svezi s iskorištavanjem ugljikovodika, a planiraju se u pojasu 100 
m lijevo i desno od izgrađenog cjevovoda potrebno je zatražiti posebne uvjete, a u cilju sigurnosti 
i zaštite  

- nakon izdavanja akta za gradnju cjevovoda zabranjeno je graditi građevine namijenjene 
stanovanju ili boravku ljudi u pojasu širine od po 30 m lijevo i desno od osi cjevovoda, iznimno od 
ove odredbe zaštitni pojas može biti i manji, ovisno o promjeru cjevovoda, ako je gradnja 
predviđena prije projektiranja plinovoda i ako si prilikom izgradnje plinovoda primijenjene posebne 
mjere zaštite. 

- oko izgrađene bušotine zaštitna i požarna zona iznosi 7,5 m u polumjeru oko osi bušotine za 
geotermalne vode, a oko izgrađene bušotine zaštitna i požarna zona iznosi 30 m u polumjeru oko 
osi bušotine za ugljikovodike.  Kod trajno napuštenih bušotina (likvidirane – kanal bušotine se 
nalazi od 1,5 do 2 m pod zemljom), sigurnosna zaštitna zona u kojoj je zabranjeno graditi 
građevine za boravak i rad ljudi iznosi 3 m u polumjeru oko osi kanala trajno napuštene bušotine 

- u „zelenom pojasu“ (pojasu služnosti) širokom 5 m lijevo i desno od osi cjevovoda zabranjeno je 
saditi biljke čije korijenje raste dublje od 1 m, odnosno za koje je potrebno obrađivati zemljište 
dublje od 0,5 m 

- međusobne udaljenosti različitih instalacija i način njihova križanja definirani su posebnim 
propisima i sastavni su dio posebnih uvjeta.“. 

 
Članak 137. 

Dosadašnji članak 363f. postaje članak 363k., a njegov stavak 5. briše se. 
 

Članak 138. 
Iza novog članka 363k. dodaje se novi podnaslov 11.2.2. Obnovljivi izvori energije. 
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Članak 139. 

Članak 364. mijenja se i glasi: 

„Ovim Planom određuju se uvjeti i kriteriji za planiranje i izgradnju sunčanih elektrana  na planiranim 
površinama za gradnju sunčanih elektrana (SE), prikazanim na kartografskom prikazu 1. „Korištenje i 
namjena prostora“. 
 
Uvjeti provedbe i lokacijski uvjeti za neposrednu provedbu ovog Plana utvrđuju se za slijedeće zahvate u 
prostoru državnog i županijskog značaja:     

- sunčane elektrane Kukunjevac 1, Kukunjevac 2, Čaglić, Subocka, Livađani, Ferovac i Brodski 
Drenovac zajedno s pratećim građevinama, pripadajućim trafostanicama priključnim 
dalekovodima/kebelima koje se grade izvan granica građevinskih područja u sustavu 
infrastrukture. 
 

Pod sunčanom elektranom podrazumijeva se cjelina sastavljena od fotonaponskih modula s pripadajućom 
samostojećom konstrukciju za njihovu montažu, fotonaponskih izmjenjivača, trafostanice i susretnog 
postrojenja, svih pripadajućih spojnih i priključnih vodova unutar same elektrane ili za priključak na 
elektroenergetsku mrežu te pomoćnih i pratećih građevina u funkciji elektrane (kao npr. kontejner sa 
sustavom za nadzor i upravljanje radom sunčane elektrane i slično).  
 
Na planiranim površinama za gradnju sunčanih elektrana (SE), dozvoljena je izgradnja: 

- samostalnog postrojenja neintegrirane fotonaponske sunčane elektrane  
- transformatorske stanice i/ili rasklopnog postrojenja s priključnim dalekovodima/kablovima 
- svih ostalih građevina potrebnih za iskorištavaje sunčeve energije  
- pomoćnih i pratećih građevina u funkciji osnovnih građevina  
- prometnih i infrastrukturnih građevina  
- nadstrešnica, parkirališnih i manipulativnih površina  
- kombinacije različitih navedenih namjena u sklopu jedne građevine ili u više različitih građevina 
- zaštitnih ograda.“. 

 

Članak 140. 

Iza novog članka 364. dodaju se novi članci 364a. – 364d. koji glase: 

„(364a.)  Područja planirane za izgradnju sunčanih elektrana su okvir za njihov mogući razvoj, a unutar 
područja je potrebno  formirati odgovarajuću građevnu česticu i/ili čestice uz poštivanje uvjeta iz ovih 
Odredbi te posebnih propisa i uvjeta nadležnih javnopravnih tijela. 

 
U oformljenim zonama koje čine jednu kompaktnu cjelinu, dozvoljeno je izdvajanje čestica potrebnih 
za infrastrukturne građevine, faznu izgradnju i slično, te čestica druge namjene (šume, putevi, 
vodotoci, jarci i sl.) koje nisu idejnim projektom sunčane elektrane planirane za gradnju, no nalaze se 
u obuhvatu zone, obzirom da zona može obuhvatiti i čestioce drugih namjena koje se ne koriste za 
gradnju sunčanih elektrana i/ili njihovih pratećih i pomoćnih sadržaja. 

Predviđenim rješenjem sunčane elektrane ne smije se onemogućiti prilaz i korištenje katastarskih 
čestica  druge namjene (šume, vodotoci, pašnjaci i sl.) koje se nalaze unutar ili izvan obuhvata 
planiranih površina za gradnju sunčanih elektrana (SE), a na kojima se neće graditi sunčana 
elektrana. Također ne smije se ograničiti ili onemogućiti korištenje postojećih putova koji prolaze 
zonom.  

Površina građevne čestice na kojima se planira gradnja sunčane elektrane sa pratećim 
građevinama, formirati će se temeljem idejnog projekta. Veličina građevne čestice nije ograničena, a 
unutar planirane infrastrukturne površine (SE) moguće je formirati jednu ili više građevnih čestica. 

 Do elektrana treba planirati kolni pristup, a na građevnoj čestici je potrebno urediti prostor za promet 
u mirovanju. Prostor koji se neće izgraditi ili nije namijenjen za promet i komunikacije, potrebno je 
ozeleniti visokim i niskim zelenilom autohtonih vrsta. 

 
Građevine elektrana iz prethodnog članka moraju biti udaljene najmanje 15,0 m od građevinskog 
područja naselja ili izdvojenog građevinskog područja izvan naselja turističko-ugostiteljske i sportsko-
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rekreacijske namjene, te odijeljene zelenim pojasom najmanje širine 5,0 m ili javnom prometnom 
površinom, ozelenjenim zaštitnim infrastrukturnim koridorom i slično.  

 
Prilikom izgradnje elektrane koja graniči s vodotokom, dio elektrane koji graniči s vodotokom mora 
ostati neizgrađen i ozelenjen visokim i niskim zelenilom listopadnih autohtonih vrsta i to u pojasu od 
najmanje 15 m od inundacijskog pojasa prema posebnom propisu.  

 
Elektrana s pratećim građevinama mora se svojim oblikovanjem uklopiti u postojeći krajolik. U fazi 
izrade projektne dokumentacije potrebno je izraditi elaborat krajobraznog uređenja s ciljem zaštite 
postojećih vrijednih vizura i uklapanja u prirodni krajobraz, kao i elaborate za uklapanje prateće 
infrastrukture (dalekovodi, trafostanice i sl.), a sve kako bi se postigla bolja vizualna uklopljenost 
elektrana u okolni prostor (sadnja zelenog pojasa kao vizualne barijere ili očuvanje postojeće 
šumske vegetacije u tu svrhu i sl.) te izbjeglo narušavanje morfoloških vrijednosti krajobraza s 
naglaskom na fizičku fragmentaciju i degradaciju prirodnih i antropogenih elemenata krajobraza čime 
se izmjenjuje i razbija i vizualna cjelina i čitljivost krajobraza prvenstveno unošenjem velikih 
kontrastnih antropogenih ploha. Za uređenje područja obuhvata treba koristiti isključivo autohtonu 
vegetaciju.  

 
Prema potrebi se elektrana ograđuje, a ograda može biti metalna, ili iz drugog materijala, te 
djelomično zidana, a prednost se daje zelenim ogradama u kojima će se koristiti autohtona 
vegetacija. Ograde trebaju biti neupadljive te mogu biti visoke najviše 2 m, a potrebno je ostavljati 
ogradu izdignutu iznad terena najmanje 20 cm ili je izvesti na neki drugi način da se ostavi prostor 
između ograde i tla ili razmak između dijelova ograde na toj visini, kako bi se osigurala povezanost 
ograđenog prostora i staništa za male životinje. 

 
Interni rasplet elektroenergetske mreže u sunčanoj elektrani - mora biti kabliran. 

 
Za sunčane elektrane je moguće koristiti agrosolarne panele koje treba  postaviti na stupove na 
primjerenoj visini iznad tla kako bi se zemljište ispod solarnih panela moglo korititi na adekvatan 
način. U slučajevima kada je u pitanju obradivo vrijedno poljoprivredno zemljište (P2), agroslolarne 
panele je obavezno koristiti, i to na prethodno opisani način, a sukladno Zakonu o prostornom 
uređenju i članku 327a. ovih Odredbi.   

 
Koeficijent izgrađenosti (kig) građevne čestice, odnosno pokrivenost panelima može iznositi najviše 
0,7. Koeficijent izgrađenosti podrazumijeva odnos izgrađene površine zemljišta pod svim 
građevinama, uključujući tlocrtne projekcije fotonaponskih panela i ukupne površine građevinskih 
čestica planiranog zahvata. Neizgrađene površine trebaju biti ozelenjene autohtonim biljnim vrstama. 

Najveći dopušteni koeficijent iskoristivosti je 1,0. 

Najveća dopuštena bruto površina pomoćne građevine je 300 m2. 

Fotonaponski paneli moraju biti postavljeni tako da je njihov najniži dio na visini višoj od 70 cm, te na 
način da tlo ispod njih ne bude zasjenjeno u potpunosti i kroz cijeli dan. 
 

Prema potrebi i mogućnostima, izgradnja sunčane elektrane može se odvijati u fazama. 
 

Ukoliko se sunčana elektrana ne bi formirala na cijeloj površini planiranoj za ovu namjenu, dio 
površine planiranog područja za tu namjenu koji neće biti u obuhvatu elektrane, može se smatrati 
rezervatom za ovu namjenu, te koristiti u postojećoj namjeni (poljoprivredno tlo).  

  
Na dijelu sunčane elektrane koja je smještena neposredno uz zonu mješovite, pretežito stambene 
namjene prema važećem prostornom planu uređenja općine potrebno je zasaditi visoko i nisko 
zelenilo u širini od najmanje 15m. 

 
Pomoćne i prateće građevine u funkciji osnovnih građevina mogu imati najviše dvije nadzemne 
etaže, ukupne visine do 10 metara, mjereno od kote konačno zaravnatog terena do gornjeg ruba 
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krovnog vijenca. Krovište može biti ravno ili koso. Arhitektonski trebaju biti oblikovane u skladu s 
namjenom i planiranim tehnološkim procesom, usklađene s okolnim prostorom. 

Ostali uvjeti za izgradnju sunčanih elektrana određeni su u poglavljem 6.2.4. i člancima 258g. – 
258k. ovih Odredbi te drugim primjenjivim Odredbama ovoga Plana.     

 
(364b.) Sunčana elektrana mora biti priključena na elektroenergetsku mrežu radi distribucije električne 

energije. Priključak postrojenja i uređaja za korištenje obnovljivih izvora energije i kogeneracije ili 
drugih korisnika mreže na elektroenergetsku mrežu, sastoji se od: 

• pripadajuće trafostanice ili rasklopišta smještene u granicama obuhvata proizvodnog objekta iz 
obnovljivog izvora ili drugog korisnika mreže 

• priključnog dalekovoda/kabela na postojeći ili planirani dalekovod/kabel ili  trafostanicu  u  javnoj 
elektroenergetskoj mreži. 

 
Priključak je sastavni dio elektrane iz obnovljivih izvora energije i kogeneracije ili dijelom građevine 
korisnika mreže.  

 
(364c.) Neposrednom provedbom ovog Plana utvrđuju se zahvati u prostoru državnog i županijskog 

značaja, u skladu s slijedećim smjernicama:  
 

Sunčana elektrana Kukunjevac 1  
Tipske transformatorske stanice/rasklopišta na području sunčane elektrane predviđeno je povezati 
novim 35 kV kabelima s novom TS 110/35 kV Kukunjevac 1 te istu povezati na planiranu 110 kV 
mrežu (planirani priključni 110 kV dvosistemski nadzemni vod  – po principu ulaz – izlaz na postojeći 
DV 110 kV TS Međurić – TS Daruvar). Obuhvaća prostor s fotonaponskim pločama s pripadajućim 
putovima, servisnim pristupom i srednjenaponskim kabelskim raspletom. Obuhvat zahvata (polja FN 
modula, lokalne trafostanice i/ili rasklopišta, susretnog postrojenja) je predviđena na površini cca 60 
ha. Površina ove elektrane može se dijelom nalaziti unutar, a dijelom izvan granica građevinskog 
područja. 
 

Granicu zone SE Kukunjevac 1 planirati na udaljenosti od minimalno 50 m od područja ekološke 
mreže POVS HR2001330 Pakra i Bijela. 

 
Sunčana elektrana Kukunjevac 2  
Sunčana elektrana Kukunjevac 2 sastoji se od prikladnih ploha na kojima će biti raspoređeni nizovi 
FN blokova ukupne instalirane snage i međusobno povezanih SN kabelima s novom trafostanicom 
TS 110/35 kV koja se nalazi u južnom obuhvatu površine do cca 1 ha. Planiranu TS povezati na 
planiranu 110 kV mrežu (planirani priključni 110 kV dvosistemski nadzemni vod – po principu ulaz – 
izlaz na planirani DV 2x110 kV od PL TS Lipik do postojeće TS Međurić). Obuhvaća prostor s 
fotonaponskim pločama s pripadajućim putovima, servisnim pristupom i srednjenaponskim 
kabelskim raspletom. Obuhvat zahvata (polja FN modula, lokalne trafostanice i/ili rasklopišta, 
susretnog postrojenja) je predviđena na površini cca 136 ha.  
 
Sunčana elektrana Livađani  
Sunčana elektrana Livađani sastoji se od prikladnih ploha na kojima će biti raspoređeni nizovi FN 
blokova ukupne instalirane snage i međusobno povezanih SN kabelima s novom trafostanicom TS 
20-35/110 kV koja zauzima površinu do cca 1 ha, a koja se povezuje na planiranu 110 kV mrežu 
(planirani priključni 110 kV nadzemni vod – po principu ulaz – izlaz na planirani DV 2x110 kV PL TS 
Lipik – TS Nova Gradiška). Obuhvaća prostor s fotonaponskim pločama s pripadajućim putovima, 
servisnim pristupom i srednjenaponskim kabelskim raspletom. Obuhvat zahvata (polja FN modula, 
lokalne trafostanice i/ili rasklopišta, susretnog postrojenja) je predviđena na površini cca 149 ha.  

 
Sunčana elektrana Subocka  
Sunčana elektrana Subocka se može nadovezati na SE Livađani te se sastoji od prikladnih ploha na 
kojima će biti raspoređeni nizovi FN blokova ukupne instalirane snage i međusobno povezanih SN 
kabelima s novom trafostanicom TS 20-35/110 kV ili se srednjenaponskim kablovima može spojiti na 
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novoplaniranu TS 20-35/110 kV Livađani. Planirana TS bi trebala biti površine do cca 1 ha. a također 
se povezuje na planiranu 110 kV mrežu (planirani priključni 110 kV nadzemni vod – po principu ulaz 
– izlaz na planirani DV 2x110 kV PL TS Lipik – TS Nova Gradiška) i obuhvaća prostor s 
fotonaponskim pločama s pripadajućim putovima, servisnim pristupom i srednjenaponskim 
kabelskim raspletom. Obuhvat zahvata (polja FN modula, lokalne trafostanice i/ili rasklopišta, 
susretnog postrojenja) je predviđena na maksimalnu površini cca 200 ha. 
 
Sunčana elektrana Čaglić  
Sunčana elektrana Čaglić sastoji se od prikladnih ploha na kojima će biti raspoređeni nizovi FN 
blokova ukupne instalirane snage i međusobno povezanih SN kabelima s novom trafostanicom TS 
20-35/110 kV . Planirana tipska TS bi bila  površine cca 1 ha i bila bi smještena na zapadnom dijelu 
obuhvata te spojena  novim 35 kV kabelima s novom TS 110/35 kV Čaglić te se isto povezuje na 
planiranu 110 kV mrežu (planirani priključni 110 kV nadzemni vod – po principu ulaz – izlaz na 
planirani DV 2x110 kV PL TS Lipik – TS Nova Gradiška). Obuhvaća prostor s fotonaponskim 
pločama s pripadajućim putovima, servisnim pristupom i srednjenaponskim kabelskim raspletom. 
Obuhvat zahvata (polja FN modula, lokalne trafostanice i/ili rasklopišta, susretnog postrojenja) je 
predviđena na maksimalnu površini cca 229 ha. 

 
Sunčana elektrana Ferovac  
Sunčana elektrana Ferovac spojit će se na postojeću  transformatorsku stanice novim 35 kV 
kabelima koja će se povezati na postojeću 35 kV mrežu. Predviđena je maksimalna površina cca 
20,5 ha. Površina ove elektrane nalazi se dijelom unutar, a dijelom izvan granica građevinskog 
područja. 

 
Sunčana elektrana Brodski Drenovac 
Sunčana elektrana Brodski Drenovac planirana je južno od naselja Brodski Drenovac cca 500 m 
zračne udaljenosti smještenu na zapadnim brežuljkastim dijelovima okolnih poljoprivrednih površina, 
a uz županijsku cestu ŽC 4185 . Spoj SE se može rješiti izgradnjom DV 35/10 kV koji bi se smjestio 
unutar postojećeg koridora DV 10 kV a spojiti bi se na postojeću TS 35/10 kV Pleternica putem 
mreže kablova 35 kV. Dužina  dalekovoda je cca 8,5 km. Maksimalna površina obuhvata je cca 13 
ha.  

   
 Postrojenje za pohranu električne energije ("Energy Storage") su uređaji kojima se osigurava 

konstantna opskrba električnom energijom, posebno u slučaju korištenja energije iz obnovljivih 
izvora (vjetroelektrane, sunčane elektrane). Ova postrojenja grade se izvan građevinskog područja u 
blizini većih trafostanica odgovarajućeg napona i snage, a sastoje se od više tipskih funkcionalnih 
kontejnera koji su povezani međusobno i dalekovodom s trafostanicom. Postrojenje se gradi na 
način da se u najvećoj mogućoj mjeri koriste neotrovni i nezapaljivi materijali te provodi zaštita od 
incidentnih situacija.  

 
 Na području u blizini SE Kukunjavec 1 i Lipika planiraju se postrojenja za pohranu električne energije 

kapaciteta većeg od 10 MW dok se manja postrojenja do 10 MW, mogu se graditi i na drugim 
lokacijama planiranim PPUG/O. 

 
(364d.) Način priključenja, lokacija trafostanica, kao i trasa priključnog dalekovoda/kabela sunčanih 

elektrana na elektroenergetsku mrežu a koje su grafički prikazani priključak u kartografskom dijelu 
Plana su orijentacijski. Detaljno utvrđivanje trase, te priključenje postrojenja na elektroenergetsku 
mrežu odredit će se aktom za građenje na temelju projektne dokumentacije, a prema uvjetima i uz 
suglasnost nadležnog javnopravnog tijela za područje prijenosnog i distribucijskog 
elektroenergetskog sustava. 
Za svaki pojedinačni zahvat potrebno je s operatorom prijenosnog i distribucijskog sustava odrediti 
način priključenja na postojeću ili planiranu infrastrukturu u smislu određivanja trase priključnog 
dalekovoda, položaja trafostanice pratećih sadržaja i pristupnih cesta. 

Točno definiranje trase priključnog dalekovoda/kabela biti će ostvarivo samo po dobivenim 
pozitivnim uvjetima od strane ovlaštenog elektroprivrednog poduzeća/tvrtke (operator prijenosnog 
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sustava ili operator distribucijskog sustava), a na osnovi nadležnosti mjesta priključka (DV i TS) 
visokog ili srednjeg napona i prihvaćenog Elaborata mogućnosti priključenja na mrežu. 

Za potrebe izgradnje, montaže opreme i održavanja sunčanih elektrana dozvoljava se izgradnja 
prilaznih makadamskih puteva unutar prostora elektrane. 

Priključak na javnu cestu moguć je uz suglasnost nadležnog tijela za upravljanje, građenje i 
održavanje pripadne javne ceste i u skladu s važećim propisima.“. 

Članak 141. 
Dosadašnji članci 364., 365. i 365a. postaju članci 365., 365a. i 365b. 
 

 

 
III. PRIJELAZNE I ZAVRŠNE ODREDBE 
 

Članak 142. 
IV. Izmjene i dopune prostornog plana Požeško-slavonske županije propisane ovom Odlukom bit će 
izrađene u 7 (sedam) izvornika, ovjerenih pečatom Županijske skupštine Požeško-slavonske županije i 
potpisom predsjednika Županijske skupštine. 
 
Jedan izvornik IV. Izmjena i dopuna PPPSŽ-a dostavlja se i čuva u Ministarstvu  graditeljstva i prostornog 
uređenja Republike Hrvatske, 
 
Dva izvornika IV. Izmjena i dopuna PPŽ-a dostavljaju se i čuvaju u Zavodu za prostorno uređenje Požeško-
slavonske županije. 
 
Četiri izvornika IV. Izmjena i dopuna PPŽ-a dostavljaju se i čuvaju u Požeško-slavonskoj županiji, i to: 

• Upravnom odjelu za gospodarstvo i graditeljstvo Požeško-slavonske županije – tri izvornika 

• Županijskoj skupštini - jedan izvornik. 

Članak 143. 
U skladu s odredbama Zakona o prostornom uređenju i gradnji, svatko ima pravo uvida u dokumentaciju 
Izmjena i dopuna PPPSŽ-a. 
 
Uvid u PPPSŽ te njegove Izmjene i dopune može se obaviti svakog radnog dana prostorijama Upravnog 
odjela za gospodarstvo i graditeljstvo Požeško-slavonske županije, Županijska 7, Požega. 
 

Članak 144. 
Ovlašćuje se Komisija za Statut i Poslovnik Županijske skupštine Požeško-slavonske županije da utvrdi i 
objavi pročišćeni tekst Odredbi za provedbu Prostornog plana Požeško-slavonske županije te grafičkog 
dijela Plana u elektroničkom i analognom obliku u roku od trideset dana od dana stupanja na snagu ove 
Odluke.  

Članak 145. 
Ova Odluka stupa na snagu 8 (osmog) dana od dana objave u Požeško-slavonskom službenom glasniku. 
        
 

Požeško-slavonska županija 
  Županijska skupština     
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